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  Inleiding


  De Engelse piloot, illustrator en schrijver William Earl Johns (1893-1968) is de geestelijk vader van onder meer de populaire piloot James Bigglesworth, beter bekend als Biggles.

  In de Eerste Wereldoorlog diende Johns zelf bij het King’s Own Royal Regiment Norfolk Yeomanry en werd machinegeweerschutter. In 1917 kwam hij als gevechtsvlieger bij het 55e

  Squadron van het Royal Flying Corps, de voorloper van de RAF. In 1918 werd hij boven Mannheim neergeschoten, waarbij hij gewond raakte en gevangen genomen werd. Aan de voltrekking van zijn doodstrafvonnis ontkwam hij doordat, toen hij na een ontsnapping weer gevangen was, de oorlog net was afgelopen.

  Hij begon na WO I zijn uiterst creatieve artistieke loopbaan als luchtvaartillustrator. Hij schreef bijna 100 boeken en een dozijn korte verhalen, niet in chronologische volgorde, over zijn grootste held, Biggles. Voor de eerste boeken over de Eerste Wereldoorlog putte hij uit zijn oorlogs- en luchtgevechtervaringen. Korte Bigglesverhalen, bedoeld voor een volwassen

  publiek. verschenen vanaf 1932 in Engelse luchtvaartbladen en na enige aanpassing ook in jongensbladen. De eerste boeken volgden snel en waren zeer succesvol. In de loop der tijd is zijn werk in bijna 20 talen vertaald en uitgebracht van IJsland tot Maleisië. W.E. Johns was na Enid Blyton de best verkopende kinderboekenschrijver!

  Johns schreef in totaal 167 boeken en talloze korte verhalen, redactionele commentaren en dergelijke, zowel fictie als non-fictie, zowel voor volwassenen als voor de jeugd. Ook andere helden kwamen uit zijn pen te voorschijn, zoals Steeley, Worrals, Gimlet of Rex, maar dit betrof kortere reeksen. Biggles bleef zijn belangrijkste schepping.

  

  James Bigglesworth, bij vriend en vijand beter bekend als Biggles, werd in 1899 geboren in India, waar hij zijn jeugd doorbracht tot de malaria-aanvallen zijn vader dwongen hem als 14-jarige naar Engeland te sturen. Na zijn kostschooltijd neemt hij in 1916 dienst bij het Royal Flying Corps en leert hij vliegen. In de Eerste Wereldoorlog vecht hij in Frankrijk succesvol in Squadron 266 in zijn Sopwith Camel en voert hij voor het eerst ook speciale taken uit voor majoor Raymond van de Inlichtingendienst. Bij hem voegt zich in 1917 zijn neef, Honourable Algernon Montgomery Lacey, beter bekend als Algy; de rest van hun leven zullen zij samen blijven werken. In 1918 beleeft Biggles een korte maar heftige romance met Marie Janis, die een Duitse spionne blijkt te zijn. Het zal de enige liefde in zijn leven blijven. Aan het eind van WO I ontmoet Biggles, wanneer hij als spion in het Midden-Oosten werkt, voor het eerst zijn aartsvijand de Pruisische officier Erich von Stalhein, die het hem in talrijke boeken zeer lastig maakt, tot zij ver na WO II vrede sluiten als Von Stalhein, na door Biggles te zijn gered, overloopt. Na WO I beginnen Biggles en Algy een eigen luchtvaartbedrijf: Biggles & Co. Ze beleven talloze avonturen op alle continenten. In deze periode voegt zich bij hen de jonge ‘Ginger’ Hebblethwaite: hij wordt Biggles’ beschermeling en leert ook vliegen.

  Na het uitbreken van WO II wordt Biggles, inmiddels al majoor, verzocht een speciaal Spitfire-squadron (666) te willen aanvoeren. Algy en Ginger worden zijn formatiecommandanten, net als lord Bertie Lissie, een wat eigenaardige, maar zeer kundige aristocraat. Ook hij blijft verder deel uitmaken van het team dat aldus intussen een kwartet is geworden. Na WO II gaan de vier vrienden voor commodore Raymond werken bij de speciale

  luchtvaartpolitie van (New) Scotland Yard, waarna ze veel opdrachten in binnen- en buitenland uitvoeren.

  

  Captain W.E. Johns schreef dit boek, Biggles en de pechvogel, in 1967. Het verhaal betreft een zaak voor de luchtpolitie van Scotland Yard,waarin Biggles en zijn vrienden betrokken raken, wanneer een monteur van Biggles’ vroegere squadron zijn hulp inroept bij het oplossen van een moeilijke situatie waarin zijn zoon Tommy is beland. Het brengt de hoofdrolspelers naar de woeste kust van Labrador met een heel onprettig klimaat en even onprettige tegenstanders.

  Het boek Biggles and the penitent thief is nooit eerder in het Nederlands vertaald.

  

  Liefhebbers en verzamelaars van het werk van Captain W.E. Johns vinden elkaar bij de unieke vereniging International BIGGLES Association, statutair gevestigd in Amsterdam. Zij

  organiseert regelmatig eigen bijeenkomsten of is aanwezig op bijv. luchtvaart- of verzamelbeurzen.

  Het tijdschrift Biggles News Magazine (68 pagina’s) verschijnt elke twee maanden, er is een eigen Antiquarische Boekhandel en een Uitgeverij, die onbekende Korte Verhalen van Captain W.E. Johns uitgeeft (in Nederlands en Engels) en de uitgebreide Captain W.E. Johns Catalogus - biografie en wereldwijde bibliografie (230 pagina’s, 970 z/w illustraties). Bij de I.B.A. kunt u deze uitgaven en tevens nieuwe uitgaven van het werk van Captain W.E. Johns - waaronder natuurlijk ook Bigglesstripalbums - en aanverwante artikelen bestellen!

  

  U kunt veel informatie vinden op de I.B.A. website

  www.biggles.nl of bij http://shop.biggles.nl

  Adres: International BIGGLES Association

  Postbus 93529, 1090 EA Amsterdam, Nederland.

  E-mail: info@biggles.nl

  

  Het was voor mij een eer en een genoegen om, samen met Paul van der Werf, voor de tweede maal te hebben mogen meewerken aan het uitbrengen van een nieuw Bigglesboek in de Nederlandse taal.

  

  Marvel M. Wagenaar-Wilm (vertaler)

  Voorzitter International BIGGLES Association

  Voorzitter Stichting BIGGLES Museum

  Purmerend, mei 2002



   


  


   


  1 - Een kwestie van pech


  Er heerste stilte in de Londense flat die Biggles deelde met zijn vrienden, zijn piloten van de Luchtpolitie. Die stilte hing er al een tijdje. Bertie en Ginger waren bezig met een schijnbaar eindeloze schaakpartij. Algy was verdiept in een boek. Biggles zat onderuitgezakt in een leunstoel, met een asbak vol peuken naast zich. De wijzers van de klok op de schoorsteenmantel gaven tien uur aan.

  Toen de klok tien uur sloeg, gaapte Biggles en kwam hij in beweging. ‘Nou, ik weet niet wat jullie doen, jongens, maar ik duik onder de wol,’ kondigde hij aan. ‘Wie lawaai maakt als hij naar bed gaat, haalt zich mijn ongenoegen op de hals.’ Hij stond op.

  ‘Schaak,’ mompelde Ginger, terwijl hij een stuk op het schaakbord verplaatste.

  Het woord kon wel een signaal zijn geweest, want gelijktijdig werd er op de deur geklopt.

  ‘Binnen,’ riep Biggles.

  Het was de conciërge uit de hal beneden. ‘Er staat een man beneden die u graag wil spreken,’ zei hij, Biggles aankijkend.

  ‘Het is nogal laat. Gaf hij een reden op?’

  ‘Nee. Maar hij zei dat het belangrijk was.’

  ‘Hoe heet hij?’

  ‘Hij noemde zijn naam niet, maar hij zei dat u het wel wist zodra u hem zag.’

  Biggles zuchtte. ‘Ik vermoed dat ik het beste maar kan zien wat hij wil. Laat hem maar naar boven komen.’

  Een minuut later werd de bezoeker binnengelaten. Het was een kleine, stevig gebouwde man, die net aan de verkeerde kant van de veertig leek te zijn. Hij had een flinke, onverzorgde bos blond haar en de ogen die op Biggles’ gezicht kwamen te rusten, waren opvallend blauw. Hij droeg een donker wollen kostuum dat betere tijden gekend had, hoewel het duidelijk was dat hij zich voor de gelegenheid had uitgesloofd. Zijn boord was schoon en hij had een R.A.F. das omgeknoopt.

  ‘Word ik geacht u te kennen?’ vroeg Biggles fronsend.

  ‘Vertel me nou niet dat u me vergeten bent, meneer’ antwoordde de man met een spoortje verwijt in zijn stem. ‘Ik diende in uw squadron in de goeie ouwe tijd. Miller is de naam, meneer. 431 Korporaal Miller, bewapeningsmonteur. De jongens noemden me Dusty.’

  Herkenning daagde in Biggles’ ogen. ‘Natuurlijk. Maar dat is lang geleden en je hebt er een paar pondjes bij gekregen sinds ik je de laatste keer zag.’

  ‘Zoals de meesten van ons, meneer. Dat zit er wel in, geloof ik.’ Millers stem had de vrolijke klank van het cockney.

  ‘Wat is het probleem?’

  ‘U slaat de spijker op zijn kop, zoals gewoonlijk, meneer. Probleem is het goede woord.’

  ‘Goed, ga zitten. Wat kan ik voor je doen? Houd het kort want ik wilde net naar bed gaan. Wat is dit probleem? Geld?’

  ‘Helemaal niet, meneer. Als dat alles was zou ik me niet druk maken. Maar ik weet wat voor werk u tegenwoordig heeft; ik heb uw naam in de kranten gezien. Ik dacht dat u mij misschien kon helpen, me uw advies geven. Aan de andere kant kan ik u misschien iets vertellen.’

  ‘Goed, ga maar verder. Ik zal mijn best doen,’ beloofde Biggles een beetje ongeduldig.

  ‘Ik neem aan dat de naam Miller u niets zegt - ik bedoel als smeris - sorry, meneer, politieman?’

  ‘Er zijn duizenden Millers in Londen. Kom ter zake. Dit is geen tijdstip voor raadseltjes.’

  ‘Juist, meneer. Maar misschien doet dit een belletje rinkelen. Iets meer dan een jaar geleden was er een grote juwelenroof in een winkel in Regent Street, bij de zaak van Marchant. Volgens de kranten gingen de boeven er vandoor met spullen met een geschatte waarde van een kwart miljoen. Ze zijn nooit gepakt en de buit is nooit teruggevonden.’

  ‘Wat is daarmee? Vertel me nou niet dat jij een van de dieven was!’

  ‘Mij niet gezien, meneer. Ik ben altijd op het rechte pad gebleven.’

  ‘Nou?’

  ‘Ik weet waar het spul verborgen is.’

  Biggles’ ogen vernauwden zich achterdochtig. ‘Als je er niets mee te maken had, hoe kan dat dan?’

  ‘Mijn zoon zat bij de bende. Ik heb hem overgehaald te praten, als…’

  ‘Als wat?’ onderbrak Biggles hem scherp. ‘De politie onderhandelt niet met misdadigers.’

  ‘Als u mij nou het hele verhaal laat vertellen, meneer, helemaal vanaf het begin. Dan bent u in staat zelf te oordelen. Als mijn zoon Tommy een misdadiger is, dan heeft de politie hem er eentje gemaakt.’ Millers stem werd hard.

  ‘Ga je gang, maar houd het kort,’ zei Biggles, met een blik op de klok een sigaret pakkend. ‘Maar voor je begint, vergeet niet dat ik een politieman ben, dus het is alleen maar eerlijk je te waarschuwen dat alles wat je zegt als bewijs gebruikt kan worden. Er zijn getuigen bij dit gesprek.’

  Algy had zijn boek neergelegd en luisterde, net als Bertie en Ginger, niet langer geïnteresseerd in hun spel.

  ‘Mijn zoon Tommy was het slachtoffer van de grootste gerechtelijke dwaling…’

  ‘Dat heb ik eerder gehoord,’ zei Biggles met een vleugje sarcasme. ‘Ga verder met het verhaal.’

  ‘Ja, meneer.’ Miller schraapte zijn keel. ‘Zo gauw de oorlog voorbij was, trouwde ik. Ik had een goede baan gekregen bij Vickers Aviation en alles ging goed. We kregen een zoon, ik en moeder de vrouw. We voedden hem goed op. Hij was een fijne knul. Deed het goed op school en we hadden de hoop dat hij het verder zou schoppen dan zijn vader, hoewel ik het er ook nog niet zo slecht vanaf gebracht heb. In onze vrije tijd leerde ik hem alles wat ik wist en hij was al snel handiger met gereedschap voor fijnafstellingen, microfoons en rekenlinialen enzovoort, dan ik ooit zal zijn. Toen hij van school af kwam met z’n diploma’s kostte het hem geen moeite om een baan te krijgen bij Cluft, de mensen in Noord-Londen die gespecialiseerd zijn in sloten en sleutels voor kluizen.’

  ‘En ik neem aan dat hij ze als slotenmaker ook kon kraken,’ onderbrak Biggles droog.

  ‘Natuurlijk, als hij dat zou willen, maar dat wilde hij niet. Hij had er geen reden voor. Het ging hem goed. Hij woonde bij ons in huis in Weybridge en we waren trots op hem. Oogappel van mijn vrouw kun je wel zeggen. Toen kwam plotseling de klap en die ruïneerde heel ons leven.’

  ‘Wat voor klap?’ informeerde Biggles.

  ‘Zoals ik zeg, woonde Tommy bij ons, dus om naar zijn werk in Londen te gaan, moest hij op en neer met de trein - forenzen noemen ze zulke mensen tegenwoordig. Op een avond, het was tijdens de busstaking, op een kletsnatte dag, liep hij vanaf het station naar huis, een flinke afstand, toen hij een auto zag aankomen en zijn duim opstak om te liften. De auto stopte. Hij stapte in. Hij vertelde de chauffeur waar hij woonde en de auto reed door. De chauffeur leek een aardige vent, dus kletsten ze wat, zoals mensen dat doen, en Tommy vertelde waar hij werkte enzovoort. We zien nu in dat dat de echte tragedie was, maar hoe kon hij dat weten…’ Een moment leek het erop dat de spreker in zou storten.

  ‘Neem je tijd,’ zei Biggles vriendelijk. ‘Hier, neem een sigaret. Ginger, geef hem een glas sherry.’

  ‘Dank u, meneer,’ zei Miller toen hij het drankje aannam. ‘Nou, waar was ik gebleven. Oh ja. Tommy zat in de auto. Even later kwam de auto in een verkeersopstopping terecht. Zo zag het eruit. De bestuurder stapte uit de auto om te kijken wat het oponthoud veroorzaakte. Hij keek en liep weg. Hij kwam niet meer terug. Daarna moest Tommy de auto verplaatsen om iemand erdoor te laten. Tegen de tijd dat hij dat gedaan had, stond naast beide deuren een politieagent. Het was een politieblokkade. Tommy werd eruit getrokken. Het was een gestolen auto. Tommy zocht naar de man die gereden had, maar die was niet in zicht. Ongetwijfeld had die gezien wat er aan de hand was en was hij er vandoor gegaan. Tommy probeerde uit te leggen wat er gebeurd was, maar het had geen zin. Hij werd naar het politiebureau gebracht en in staat van beschuldiging gesteld wegens autodiefstal. Hij had geen schijn van kans. Om een lang verhaal kort te maken, het einde was dat hij drie maanden cel kreeg. Hij kon zijn verhaal niet bewijzen. Alleen zijn vingerafdrukken zaten op het stuur. Hij herinnerde zich dat de bestuurder, de autodief, handschoenen had gedragen. Al het bewijsmateriaal was tegen hem en de politie maakte er het beste van. Tommy had alleen maar zijn woord voor wat er gebeurd was. Niemand geloofde hem.’

  Biggles haalde in een gebaar van sympathie zijn schouders op. ‘Ik denk wel dat zoiets kan gebeuren,’ moest hij toegeven.

  ‘De tijd die mijn jongen vastzat, deed iets met hem,’ ging Miller grimmig verder. ‘Hij was nadien nooit meer de oude. Hij ging erin als de aardigste knul die je je maar wensen kon; hij kwam er verbitterd uit, zijn karakter verwrongen en vervormd, vol haat, vooral voor de politie. Het deed mij ook geen goed, omdat m’n maten op het werk wisten dat mijn zoon in de lik zat. Natuurlijk was hij zijn baan kwijt. Nou, dat was z’n toestand toen hij de echte schuldige, de man die de auto stal, ontmoette. De ontmoeting leek toevallig, maar gezien wat er volgde heb ik daar zo mijn eigen gedachten over. Deze gozer wist waar Tommy woonde en wachtte hem op, dat weet ik zeker. Tommy kon hem wel in elkaar slaan, maar de kerel, zo eentje met een rappe tong, kalmeerde hem door te zeggen dat hij het goed met hem zou maken. Het eindigde ermee dat de man hem meenam naar de pub om wat te gaan drinken. Hij legde uit dat hij niet had kunnen helpen omdat hij op de vlucht was vanwege een ander klusje.’

  ‘Tommy dacht er niet aan naar de politie te gaan?’ onderbrak Biggles hem.

  ‘Hij had geen zin meer in de politie.’

  ‘Jammer. Daar zat hij fout mee.’

  ‘Dat snapt hij nu, maar het is altijd makkelijk achteraf je fouten te zien. Nou, misschien kunt u raden wat er gebeurde. Het zal Darris - zo heet de man met wie alle ellende begon, Lew Darris - weinig moeite gekost hebben Tommy over te halen om zijn baas, een soort misdadiger in het groot, te ontmoeten. U begrijpt wel waarom. Ze konden Tommy als brandkastexpert goed gebruiken. Natuurlijk wist ik toen niets van dit alles, noch lange tijd later. Maar sinds hij thuiskwam heeft Tommy me er alles over verteld.’

  ‘Dus hij ging weg?’

  ‘Ja.’

  ‘Sloot zich aan bij deze meesterboef?’

  ‘Ja.’

  ‘De bende die de Marchant klus deed?’

  ‘Klopt.’

  ‘Vertelde je zoon je iets over de man die het organiseerde?’

  ‘Vertelde me zoveel als hij over hem wist, wat niet veel is, hoewel hij hem goed leerde kennen - te goed, zoals u dadelijk zult horen.’

  ‘Hoe heet hij?’

  ‘Raulstein. Otto Raulstein.’

  ‘Welke nationaliteit?’

  ‘Volgens Raulstein was z’n vader een Armeniër en z’n moeder een Turkse. Geen idee wat hij dan is maar hij kwam hier jaren geleden en slaagde erin zich tot Brit te laten naturaliseren. Een heel naar mannetje, zoals je ze niet vaak ziet. Moet al z’n hele leven een schurk zijn geweest, maar hij kwam er steeds mee weg door anderen het vuile werk te laten opknappen. Had een groot huis in Wimbledon toen Tommy hem de eerste keer ontmoette.’

  ‘Hoe kwam het dat je zoon zich bij deze bende aansloot?’

  ‘Zoals ik zeg, was hij rijp om wraak te nemen voor wat er met hem gebeurd was; maar zoals hij tegen mij zei, was zijn grootste fout geld aan te nemen van Raulstein. Natuurlijk was hij toentertijd blut. Ik vroeg me al af waar hij zijn geld vandaan haalde. Hij zei dat hij geluk had gehad bij de hondenrennen. Zo stonden de zaken toen hij op een dag wegging en niet meer terugkwam. Dat was meer dan een jaar geleden. Ik zag hem niet meer terug tot hij kortgeleden binnenkwam en er doodsbleek uitzag. Nu heeft hij me alles verteld, zo’n verhaal dat u moeilijk zult kunnen geloven.’

  ‘Maar jij gelooft het?’

  ‘Ieder woord. Zo’n verhaal kan hij niet verzonnen hebben.’

  ‘Stelde hij voor dat je naar de politie zou gaan?’

  ‘Nee. Ik zei tegen hem dat ik u ging opzoeken om raad te vragen. Ik denk niet dat het hem wat uitmaakt wat er nu gebeurt. Schijnt totaal ingestort te zijn.’

  ‘Wat hoopte je ermee te winnen door naar mij te komen?’

  ‘Ik dacht dat als Tommy u vertelde waar de Marchant buit verborgen lag, u hem dan misschien met rust zou laten.’

  ‘Dus hij weet waar die ligt?’

  ‘Hij denkt van wel. Maar dat is niet hier. Die ligt aan de andere kant van de wereld.’

  Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe is ze dat gelukt?’

  ‘Dat zal ik u vertellen,’ zei Miller. ‘Luister maar.’

  ‘Ik luister,’ antwoordde Biggles geduldig want hij was inmiddels meer dan een beetje geïnteresseerd in het vreemde verhaal dat de voormalig luchtmachtman aan het vertellen was. Hij had al besloten dat er een kern van waarheid in zat.

  ‘Zoals ik zeg, ontmoette Tommy Raulstein in zijn huis,’ ging Miller verder. ‘Het bleek dat Tommy de soort man was die hij zocht om een grote klus te doen die hij al een tijdje van plan was. Dit was om in te breken in bij juwelier Marchant in Regent Street, in een weekeinde als er niemand was. Tommy was helemaal niet op zoiets voorbereid. Ik vertel u het verhaal zoals hij het mij vertelde. Hij weigerde. Waarop Raulstein vervelend werd. Het probleem was dat Tommy al geld van hem had aangenomen via Lew Darris. Raulstein vroeg in onbedekte termen waarom hij dacht dat hij hem geld gestuurd had.’

  ‘Tommy moet zich gerealiseerd hebben dat hem niet voor niets geld gegeven werd,’ onderbrak Biggles kritisch.

  ‘Hij dacht dat Darris probeerde het goed te maken voor het vuile trucje dat hij uitgehaald had met die gestolen auto. Raulstein had nog een argument. Hij droeg een revolver. Hij liet hem zien en hij dreigde hem tegen Tommy te gebruiken als die hem liet zitten. Toen hij erachter kwam dat dat niet werkte, probeerde hij de methode van de fluwelen handschoen. Eén grote klus en dat zou het zijn, beloofde hij. Ze zouden allemaal hun hele verdere leven rijk zijn. Er was geen risico. Het was kinderspel. Hij had alles geregeld voor een goede ontsnapping, wat maar al te waar bleek te zijn. Ze zouden allemaal het land uit zijn voordat de overval ontdekt werd. Nou, laten we eerlijk zijn. Tommy viel ervoor. Vergeet vooral niet dat hij geen rooie cent had, op mijn zak teerde en geen hoop op een baan had. Hij had geen reden om hier te blijven. Hij zou met een schone lei in een ander land beginnen. Dus na een tijdje zei hij oké. Waarna Raulstein zijn troeven op tafel legde. Hij had een jacht van 800 ton met een dieselmotor aan een ligplaats in Inchenor, volledig klaar voor een lange reis, onder bevel van een machinist. Een auto zou hen daarheen brengen als de buit binnen was. Het was maar al te makkelijk.’

  ‘Toen had Tommy naar de politie moeten gaan,’ merkte Biggles triest zijn hoofd schuddend op.

  ‘Dat realiseert hij zich nu, maar hij geeft toe dat dat toen het laatste was waar hij aan dacht. Hij was nog altijd boos op de politie. Hoe dan ook, de klus werd geklaard, zoals u weet. Ze waren met z’n drieën. Lew Darris, de machinist van het jacht, Grant, een oude bajesklant die door de politie gezocht werd, en Tommy. Hij zou zich bezighouden met de brandkasten als ze eenmaal binnen waren. De anderen zouden het inbreken doen.’

  ‘Wat deed Raulstein?’ onderbrak Biggles.

  ‘Hij wachtte in de auto op een parkeerplaats in de buurt. Wel, ik hoef niet in details te gaan. Het klusje verliep vlot en de auto was spoedig op weg naar de kust. Twee uur later was het jacht, Lapwing heette het, op zee met de buit aan boord en voer het door het Kanaal. Het spel leek gespeeld, maar zoals u zult horen was het dat niet, bij lange na niet. De problemen stonden op het punt van beginnen.’

  Miller stopte om een slok van zijn sherry te nemen.



   


  


   


  2 - Een verhaal over schanddaden


  ‘Waar wilden ze naar toe?’ informeerde Biggles.

  ‘Naar Amerika, waar Raulstein dacht dat hij de juwelen zonder problemen kon verkopen. Maar er was één ding waar hij bij al zijn plannen geen rekening mee gehouden had. Geen van hen wist echt hoe ze met het schip om moesten gaan. Raulstein was de enige die er iets vanaf wist, maar het is één ding om wat rond te varen met land in zicht, maar een heel andere zaak om de Atlantische Oceaan over te steken met een klein schip. Drie dagen onderweg op zee, veilig uit de buurt van de reguliere vaarroutes, kwamen ze in zwaar weer terecht. Tommy was zo ziek als een hond en een tijdje kon het hem helemaal niet meer schelen wat er met hen gebeurde. Darris was er vrijwel net zo aan toe. Daarna kwamen ze in een echt enorme storm terecht die drie dagen duurde en het kostte hen al hun tijd om te blijven drijven. Toen werd de zee doodkalm en zaten ze in dikke mist. Na een paar van zulke dagen moest Raulstein toegeven dat hij geen idee had waar ze waren. Zoals zou blijken, moesten ze al kilometers uit koers zijn.’

  ‘Waar wilden ze precies naar toe?’

  ‘Naar de Verenigde Staten. Zomaar ergens. Alles was goed, volgens Raulstein. Hij kan niet veel geweten hebben van navigatie.’

  ‘Hij moet gek zijn geweest,’ merkte Bertie op.

  ‘Nou,’ vervolgde de voormalig luchtmachtman, ‘Ze waren intussen allemaal uitgeput en bepaald geen goede vrienden. U kunt zich voorstellen in wat voor troep ze zaten. Het eten raakte op. En het water ook. Het werd koud weer. Tommy, die tamelijk goed was in aardrijkskunde, zei dat ze te ver naar het noorden gingen. Niet dat ze daar veel tegen konden doen, want de motor koos dat moment om ermee op te houden. Wat erger was, de machinist, Grant, zei dat hij er niets aan kon doen. Er was trouwens niet veel brandstof meer over. Dus, alles bij elkaar waren ze, kun je wel zeggen, aan het roeien zonder riemen. Alles wat ze konden doen was ronddobberen in de hoop land te zien - wat voor land dan ook. Tommy zegt dat hij wenste dat hij thuis was gebleven.’

  ‘Dat wil ik best geloven,’ hijgde Ginger.

  ‘Ze waren al zes weken op zee en deinden op en neer op een ruwe zee, toen Tommy zag wat voor man Raulstein echt was,’ vervolgde Miller.

  ‘Ik dacht zo dat hij dat al wel geweten had,’ merkte Biggles cynisch op.

  ‘Hij realiseerde zich niet dat die een moordenaar was.’

  ‘Dus daar draaide het op uit?’

  ‘Ja. Het kwam zo. Op een ruwe zee, zonder land in zicht, hielden ze het schip varende met een stukje zeil. Tommy kwam net op tijd van benedendeks naar boven om Raulstein Grant overboord te zien duwen. Er was geen twijfel mogelijk. Het was opzettelijk. Tommy kon z’n ogen bijna niet geloven. Darris stond aan het roer. Hij rende naar hem toe en zei hem dat hij van koers moest veranderen omdat Grant overboord gevallen was. Darris, die gezien moest hebben wat er gebeurde, staarde recht voor zich uit. Hij zei simpelweg: ‘Vergeet het.’

  ‘Tommy staarde hem aan, denkend dat hij het niet goed gehoord had. Toen begreep hij het. Raulstein en Darris hadden dit onderling geregeld. Darris’ volgende woorden bewezen het praktisch. Hij zei: ‘Hij had voor ons totaal geen nut. Alleen maar ballast. Zonder hem hebben we langer te eten. Trouwens, nu is er eentje minder als we de buit verdelen. Neem mijn advies aan en houd je kop.’

  ‘Tommy zei niets meer. Hij kon niets doen. Toen hij zag in wat voor gezelschap hij verkeerde, realiseerde hij zich dat hij waarschijnlijk de volgende was die overboord zou gaan. Hij denkt dat de reden dat ze hem niet meteen overboord smeten, was dat hij de enige was die iets van koken afwist, hoe weinig er ook te koken viel. Hij hield z’n mond dicht en z’n ogen open; en hij lette er goed op uit de buurt van de railing te blijven.’

  ‘Wat een verhaal,’ mompelde Biggles. ‘Over eer onder dieven gesproken.’

  ‘Ik ben nog niet klaar. Er komt nog meer,’ verklaarde Miller.

  ‘Als u het verhaal tot nu toe al moeilijk kunt geloven, wacht dan maar af tot u de rest gehoord heeft. De volgende nacht, in het pikkedonker, liep het jacht aan de grond en sloeg zij een gat in haar bodem op wat een eiland vol rotsen bleek te zijn.’

  ‘Aha. Nu komen we ergens,’ zei Biggles. ‘Hoe heette dat eiland?’

  ‘Marten Eiland.’

  ‘Nooit van gehoord. Waar ligt het?’

  ‘Het ligt ongeveer 3 kilometer uit de kust van Labrador.’

  Biggles keek hem stomverbaasd aan. ‘Labrador! Canada! Grote goden! Hoe raakten ze zover uit koers?’

  ‘Ik neem aan dat ze al vanaf het begin uit koers lagen. In ieder geval, daar zaten ze dan. Bij het eerste licht, terwijl het jacht uiteenviel op de rotsen, slaagden ze erin aan land te komen met een rubberboot. Zelfs daar maakten ze in hun haast een puinhoop van en ze moesten het laatste stukje waden omdat het bootje vernield was in de branding. Raulstein droeg de juwelen in een canvas zak. Dat was alles wat ze konden redden. Ze hadden geen idee waar ze waren, maar ze zagen niet ver weg een huis, een soort veredelde blokhut, dus namen ze aan dat de plaats bewoond was. Ze realiseerden zich toen nog niet dat ze op een eiland waren. Ze wandelden naar het huis. Het was het enige voor zover ze konden zien. Ze bonsden op de deur. Niemand gaf antwoord. Ze gingen naar binnen. Er was niemand. Maar wat vonden ze? Over geluk gesproken! Alles stond klaar of er een scheepslading met schipbreukelingen verwacht werd.’

  ‘Het verhaal wordt met de minuut fascinerender,’ mompelde Biggles. ‘Ga door.’

  ‘Het huis was gemeubileerd. Simpel maar comfortabel. Er waren kasten vol voorraden, biscuits en ingeblikte spullen met van alles en nog wat. Er waren zelfs een paar flessen bier. Alles was schoon en netjes alsof er iemand gewoond had.’

  ‘Ze droomden natuurlijk,’ merkte Bertie op.

  ‘Helemaal niet. Het spul was er echt. En er was een fornuis. Ze staken het aan en aten aan tafel hun eerste echte maaltijd in weken.’

  ‘Toen werden ze wakker,’ raadde Bertie glimlachend.

  Miller negeerde de onderbreking. ‘Toen ze klaar waren, gingen ze naar buiten om rond te kijken. Toen ontdekten ze dat ze op een eiland zaten. Geen groot ding. Tommy meent dat het nog geen 5 kilometer lang was en 400 meter breed. Merendeels rotsig. Waar geen rotsen waren, stonden bomen. Sparren en struiken. Het was heuvelachtig langs de rand, maar vlak in het midden. Ze zagen dat ze het helemaal voor zichzelf hadden. Op korte afstand zagen ze iets dat ze voor het vasteland hielden; maar zonder boot konden ze er niet komen, zelfs als ze dat gewild hadden. Maar met voldoende voedsel hoefden ze zich nergens druk over te maken. Ze zagen in de verte wat verspreide vaartuigen, die ze voor vissersbootjes hielden. Tommy wilde een groot vuur maken om rooksignalen te geven, maar Raulstein zei dat ze geen haast hadden. Ze gingen terug naar het huis. Behalve vogels waren de enige levende wezens op het eiland vossen en daar waren er veel van - de soort die donker haar met grijze punten heeft. Raulstein zei dat het zilvervossen waren.’ Miller grinnikte bleekjes. ‘Klinkt als een sprookje, hè.’

  ‘Ga verder,’ verzocht Biggles. ‘Ik brand van verlangen naar de rest van het verhaal.’

  ‘Ze aten nog een keer. Toen het donker werd, gingen ze slapen. Er was maar één bed. Raulstein kreeg het. De anderen sliepen op de vloer. Met het daglicht begonnen de problemen die zouden eindigen met een nieuwe moord. Na het ontbijt ging Tommy naar buiten. Lew Darris kwam bij hem.

  ‘Valt je iets op?’ fluistert hij.

  ‘Wat moet me opvallen?’ zegt Tommy.

  ‘De buit is verdwenen,’ zegt Lew. ‘Die schoft van een Raulstein heeft hem verborgen. Let op mijn woorden, hij wil alles hebben En niet met ons delen. Hij niet. Wanneer het hem uitkomt, maakt hij ons af. Wie komt dat nou te weten? Als hij gered wordt, wat vroeg of laat wel moet gebeuren, zegt hij dat hij alleen op het eiland was. Het is zo klaar als een klontje. Je zag hoe hij Grant dumpte. Als hij dat kon, waarom zou hij ons dan niet dezelfde behandeling geven? Hè? Vertel me dat maar eens?’

  ‘Tommy snapte dat Lews argument hout sneed,’ vervolgde ex-korporaal Miller. ‘Er was geen enkele reden waarom Raulstein de buit met hen zou delen. Dat maakte Tommy niets uit, maar hij wilde natuurlijk niet vermoord worden.

  ‘Wat kunnen we daaraan doen?’ zegt hij.

  ‘Dat zal ik je zeggen,’ zegt Lew. ‘Hij is niet zo slim als hij zelf denkt. Ik hoorde ‘m vannacht opstaan en omdat ik raadde wat hij van plan was, hield ik hem in de gaten. Ik zag waar hij de zak verborg.’ ‘Waar?’ zegt Tommy. ‘Je ziet dat heuveltje daar aan de rand van de kloof,’ zegt Lew. ‘Daar heeft hij hem neergelegd, onder een stapel rotsblokken. Hij had niet in de gaten dat ik hem gadesloeg.’

  ‘Alles waar Tommy toen nog aan dacht, was hoe hij het er levend af kon brengen,’ legde Miller uit. ‘Hij zegt tegen Lew: ‘Wat stel je voor dat we doen? Vergeet niet dat Raulstein een revolver op zak heeft.’

  ‘Er is maar één ding dat we kunnen doen,’ verklaart Lew. ‘Hem te grazen neemt voor hij ons te grazen kan nemen. Hem de hersens inslaan als hij ons niet in de gaten houdt. Dan zijn we nog maar met z’n tweeën om de buit te delen.’

  ‘Natuurlijk was Tommy niet gek en realiseerde hij zich dat er dan gauw nog maar eentje van hen over zou zijn en dat zou hij niet zijn,’ ging Miller verder. ‘Hij is misselijk van al dat gepraat over moorden maar hij doet alsof hij het ermee eens is. Maar hij heeft een ander idee. Dat was dit. Als hij de buit in het geniep kon verplaatsen naar een plek waar alleen hij hem wist te liggen, dan zouden noch Lew noch Raulstein hem durven te vermoorden uit angst de buit niet te kunnen vinden. Hij zegt tegen Lew dat die terug moet gaan naar het huis en dat hij hem zo zal volgen. In plaats daarvan glipt hij, zo gauw Lew uit het zicht is, snel naar het heuveltje en vindt de buit onder een stapel rotsblokken, zoals Lew gezegd had. Hij pakt de zak en hij rent naar de dichtstbijzijnde bomen en stopt hem in een vossenhol waarna hij er wat losse aarde overheen schopt. Daarna wandelt hij terug naar het huis.’ Miller pauzeerde even om nog een sigaret aan te nemen.

  ‘Daar zijn Lew en Raulstein aan het praten,’ vervolgde hij. ‘Lew knipoogt naar Tommy alsof hij wil zeggen dat nu het moment daar is. Hij pakt de kachelpook alsof hij het vuur wil opporren. Terwijl hij dat doet, valt er iets door een gat in zijn zak en het klettert op de vloer. Tommy ziet wat het is. Raulstein ook. Het is een gouden ring met een enorm grote schitterende diamant erin. Raulstein staart ernaar. Dan kijkt hij Lew dreigend aan. ‘Jij vuile dief,’ snauwt hij. ‘Dus dat is het. Je hebt achter mijn rug om aan de buit gezeten.’ Lew begint het uit te leggen, maar Raulstein snoert hem de mond. ‘Zo ga ik om met bedriegers,’ schreeuwt hij en hij trekt zijn revolver en schiet Lew ter plekke dood.’

  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Wat een stelletje criminelen,’ mommelde hij. ‘Tommy had zich wel aangesloten bij een mooi stelletje schurken.’

  ‘Tommy denkt dat hij het hier ook voor zijn kiezen krijgt,’ hervatte Miller. ‘Maar nee, na een tijdje kalmeert Raulstein en stopt hij zijn revolver terug in zijn zak. ‘Laat dit een les voor je zijn,’ gromt hij. ‘Dit krijg je als je mij ooit probeert te bedonderen. Hier, help me even om van hem af te komen!’ Hij pakt Lew bij een van z’n benen. Tommy pakt het andere been, waarbij hij tegelijkertijd de ring oppakt en die zolang in z’n zak stopt. Raulstein schijnt het niet in de gaten te hebben. Tussen hen in slepen ze Lews lijk naar de rand van de klif en dumpen het in zee. Wat kon Tommy anders doen? Als hij enig bezwaar gemaakt zou hebben, had hij om problemen gevraagd. Zoals de zaken nu stonden, was hij bang voor wat Raulstein zou doen wanneer hij ontdekte dat de buit verdwenen was. Hij dacht dat dat niet lang zou duren en hij had gelijk. ‘Laten we gaan kijken wat die rat nog meer gejat heeft,’ zegt Raulstein, terwijl hij naar het heuveltje begint te lopen en uitlegt dat hij de buit buitenshuis gelegd had uit angst dat er iemand binnen zou komen en hem zou zien. Tommy dacht dat hier de ontmaskering kwam.’

  ‘Kwam die dan niet?’ informeerde Ginger die het wrede verhaal over verraad met wijdopen ogen gevolgd had.

  ‘Nee, hoewel dat wel had gemoeten,’ antwoordde Miller. ‘Er gebeurde dit. Toen ze bij de plaats kwamen waar Raulstein de zak had verborgen en hij ontdekte dat die daar niet was, ging hij als een gek tekeer en schold Lew uit voor alles wat mooi en lelijk is. Het scheen niet bij hem op te komen dat Tommy er iets mee te maken had. ‘Ik vraag me af waar hij hem gelaten heeft,’ zegt hij. ‘Hoe moet ik dat nou weten,’ zegt Tommy terwijl hij zijn best doet onschuldig te kijken. ‘Jij was vanmorgen buiten met hem,’ zegt Raulstein achterdochtig. ‘Laten we ernaar gaan zoeken,’ zegt Tommy. ‘Het kan niet ver uit de buurt liggen. We moeten ʼt zo gevonden hebben.’ Eigenlijk rekte hij tijd want hij zag iets wat Raulstein niet gezien had omdat die met de rug naar zee stond. Het was een motorboot die snel van het vaste land naar het eiland kwam. ‘We kunnen ons beter niet overhaasten,’ zegt hij tegen Raulstein. ‘Er komt iemand aan. Als we de zak vonden, waar moeten we die dan laten? De kerel die eraan komt zal heus wel aanbieden ons op te pikken. Als hij ons met een zak ziet, zou hij zich afvragen wat erin zat.’ ‘Klopt,’ zegt Raulstein. ‘Hier moet over nagedacht worden.’ Tommy zegt: ‘Laten we kijken wat hij doet als hij erachter komt dat wij gebruikmaken van de spullen in zijn huis.’ Raulstein zegt dat hij een beter idee heeft. Dat was om de man neer te schieten zo gauw hij aan land was en zijn boot te stelen. Tommy dacht dat niets hem meer kon schokken, maar hij stond perplex door deze ijskoude, terloopse opmerking. Hij besloot, wat er ook gebeurde, daar niet aan mee te doen. ‘Ben je gek geworden,’ zegt hij botweg. ‘De boot moet bekend zijn en de man die hem bezit ook. Ze zouden gemist worden en het nieuws zou gauw bekend zijn langs de hele kust.’ ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben,’ is Raulstein het met hem eens. Hij gaat akkoord met Tommy’s suggestie dat ze naar het huis teruggaan en wachten, om uit te leggen hoe ze hier zijn gekomen en om te zien wat ervan zou komen. Dus lopen ze terug naar het huis en wachten op de komst van de man. Even later komt hij binnen wandelen. Natuurlijk is hij verrast hen te zien, maar in plaats van er enig probleem van te maken dat zij zijn spullen hebben gebruikt, zegt hij dit helemaal niet erg te vinden. Ze hadden er verstandig aan gedaan. Raulstein gedraagt zich zo beleefd mogelijk en vertelt zijn versie van hoe hij en Tommy op de kust geslagen waren en hun jacht in een storm verloren hadden. De man, een lange, roodharige, goeduitziende kerel die zegt dat hij Angus Campbell heet, legt uit wat hij daar doet. Hij blijkt zilvervossen te fokken. Hij pacht het eiland van de Canadese regering. Hij houdt zijn vossen niet in kooien maar laat ze vrij loslopen om ze jongen te laten krijgen. Zo nu en dan haalt hij wat jonkies op en verkoopt hij ze aan andere beroepsfokkers. Hij woont op het vasteland, maar af en toe komt hij over om te kijken of alles goed gaat en een lading voer, vooral vlees, te brengen voor de vossen. Dat was hij nu ook aan het doen. Hij had de hut gebouwd en er voorraden opgeslagen omdat het weer onvoorspelbaar was en er altijd een kans bestond dat hij op het eiland vast kwam te zitten zolang een storm duurde, misschien dagen of zelfs weken. Hij zei dat hij meteen terugkeerde omdat de weersverwachting een stormperiode had voorspeld. Hij zou hen meenemen naar het vasteland.’

  ‘Wat Raulstein en Tommy een beetje in verlegenheid bracht, zoals je kunt zeggen,’ vulde Biggles aan.

  ‘Maar al te waar,’ was Miller het met hem eens. ‘Maar wat konden ze doen? Ze konden de man niet vragen te wachten omdat hij duidelijk haast had om naar huis terug te keren nu het nog kon. Hij had gedaan wat hij kwam doen, voer achterlaten voor de vossen. Het was nu duidelijk waarom er zoveel vossen op het eiland waren. Campbell had ze daar uitgezet.’

  ‘Wat deden ze?’ informeerde Ginger.

  ‘Wel, Raulstein stelde voor dat ze nog een tijdje op het eiland bleven, maar Campbell zei dat het met de aankomende winter maanden kon duren voordat hij terug zou komen. Verder zou er waarschijnlijk niemand komen. Nou, Raulstein noch Tommy wilde de winter op het eiland doorbrengen, dus tenslotte moesten ze met Campbell mee vertrekken.’

  ‘De buit achterlatend om in de toekomst op te halen?’

  ‘Dat was het plan. Raulstein had er natuurlijk geen vermoeden van dat Tommy wist waar het spul was; en Tommy zei niets. Dus gaan ze naar het vasteland, waar Campbell ze naar zijn kleine huis in een visserdorp brengt. Tommy’s enige gedachte nu was om bij Raulstein uit de buurt te komen. ’s Morgens, zonder een woord tegen hem te zeggen, sloop hij weg en hij slaagde erin naar de dichtstbijzijnde stad te liften waarvan hij de naam is vergeten. Vandaar ging hij naar Newfoundland.’

  ‘Waarmee betaalde hij?’ vroeg Biggles.

  ‘Hij had nog een paar pond in z’n zak om mee te beginnen. Hij had ook de ring die Darris had laten vallen. Die verpandde hij voor 200 pond. Hij moest wel, om ook zijn ticket naar huis te kunnen betalen vanuit St John’s, waar, zoals u weet, de transatlantische vluchten landen. Hij heeft het pandbriefje nog steeds dus de ring kan altijd vrijgekocht worden. Zo kwam hij thuis.’

  ‘Hoe zit het met Raulstein?’

  ‘Tommy weet niet wat er van hem geworden is. Hij heeft hem nooit meer gezien na het verlaten van Campbells huis in Labrador. Nou, dat is het verhaal vol rampspoed dat Tommy mij vertelde. Hij bekende de hele zaak volledig.’ Miller keek vol spanning naar Biggles. ‘Gelooft u het verhaal, meneer?’

  ‘Hoezo? Denk je dat ik het niet zou geloven dan?’

  ‘Ik dacht dat u het misschien een beetje moeilijk te verteren vond, meneer.’

  Biggles doofde zijn sigaret in de asbak. ‘Ik geloof ieder woord,’ zei hij langzaam. ‘En ik zal je vertellen waarom. Niemand die bij zijn volle verstand is, zou zo’n fantastisch verhaal verzinnen en verwachten dat men hem gelooft. Je hebt trouwens een levendige fantasie nodig om zo’n spannend verhaal te verzinnen. Een leugenaar die iemand wat wijs wil maken, zou iets simpels, minder gecompliceerd, plausibelers verzonnen hebben. Daarom geloof ik het.’

  ‘En wat wilt u eraan gaan doen, meneer?’

  ‘Er is maar één ding wat ik eraan kan doen en dat is het hele verhaal aan mijn chef vertellen en de beslissing aan hem over te laten. Waar is Tommy nu?’

  ‘Thuis bij mij.’

  ‘Dan kan hij daar beter blijven. Geef me je adres.’ Biggles krabbelde het op een schrijfblok. Toen keek hij op de klok. Het was bijna twee uur. ‘Grote goden. Kijk eens hoe laat het is!’ riep hij uit. ‘Jouw fascinerende verhaal heeft me mijn schoonheidsslaapje gekost. Hoe kom je thuis?’

  ‘Dat lukt wel, meneer. Ik heb een auto. Die staat in een garage in de buurt die de hele nacht open is.’

  ‘Goed. Dan kun je maar beter gaan.’ Biggles stond op. ‘Ik zal de zaak voorleggen aan mijn chef en zo gauw hij besloten heeft wat te doen, neem ik contact met je op.’

  ‘Wat denkt u dat ze met Tommy zullen doen?’ vroeg Miller ongerust.

  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Wat betreft de wet maakt het feit dat hij deelgenomen heeft aan de overval op de zaak van Marchant hem een crimineel. Maar dat moet je je hebben gerealiseerd toen je hier kwam.’

  ‘Dat is waar, meneer. Maar omdat hij de enige levende ziel is die weet waar de juwelen zijn, dacht ik dat…’

  ‘Ze hem met rust zouden laten in ruil voor de juwelen? Is dat het?’

  ‘Zoiets, meneer,’ gaf Miller toe. ‘Dat is wat ik hoopte. Dat is het argument dat ik tegen Tommy gebruikte om hem aan het praten te krijgen. Vergeet niet dat het in de eerste plaats de politie was die hem van het rechte pad afbracht.’

  ‘Nou, ik kan je wat dat betreft niets beloven,’ antwoordde Biggles. ‘Zoals ik aan het begin al zei, we sluiten geen deals met misdadigers, hoewel, als ze tegen hun medeplichtigen getuigen, kan dit een verschil betekenen. Tommy geeft zelf toe dat hij samengewerkt heeft met een moordenaar.’

  ‘Maar dat kon hij niet weten en hij kon er niets aan doen. Zonder Tommy’s hulp zult u Raulstein nooit te pakken krijgen omdat niemand anders hem kan identificeren. En hij is bereid tegen hem te getuigen.’

  ‘Wel, we zullen zien,’ rondde Biggles af. ‘Nu kun je beter naar huis gaan. Ik zal je even uitlaten.’



   


  


   


  3 - Biggles heeft een probleem


  Biggles liep meer mis dan alleen zijn schoonheidsslaapje, want hij ging naar bed met een probleem in zijn gedachten en dat helpt nooit om snel in slaap te vallen. Hij wenste vurig dat korporaal ‘Dusty’ Miller niet met zijn moeilijkheden naar hem toe gekomen was. Hij had hem meteen bij het begin al gewaarschuwd dat alles wat hij zei als bewijs gebruikt kon worden en daarin lag de kern van de zaak. Als hij op het hoofdkwartier vertelde wat hij nu over de juwelenroof bij Marchant wist, lag het voor de hand dat Dusty zijn doel voorbij zou schieten, in die zin dat vader en zoon beiden voor de rechtbank zouden moeten verschijnen, de zoon als crimineel en de vader omdat hij onderdak had verleend aan iemand waarvan hij wist dat het er eentje was. Aan de andere kant, als hij, Biggles, de informatie die hij nu bezat, voor zich hield, dan zou hij zijn plicht verzuimen.

  Ofwel zijn mond houden, of de feiten van de zaak openbaar maken, was de vraag waarover hij zich het grootste gedeelte van de nacht zorgen maakte, hoewel hij in zijn hart wist dat hij maar één ding kon doen. Hij zou moeten spreken en Tommy Miller zou bijna zeker de consequenties voor zijn aandeel in de overval op de juwelier aan de Regent Street moeten aanvaarden. Wat voor straf hij zou krijgen, zou de rechter moeten beslissen, en Biggles kon niets doen om dat te veranderen.

  Als dat zou gebeuren, zou de korporaal natuurlijk denken dat hij, Biggles, hem in de steek had gelaten. Zijn vertrouwen had beschaamd. Dat was de mens eigen. Dat deed hem echt pijn. Hij mocht de man die eens onder hem gediend had. Hij was een efficiënte, consciëntieuze mecanicien geweest en aan wat er gebeurd was, had hij geen schuld. Tommy was zijn zoon, dus het was alleen maar normaal dat hij hem met alles wat hij kon, beschermde. Omdat hij een gezagsgetrouwe man was, was ook hij voor een probleem komen te staan; gedwongen een moeilijke beslissing te nemen; en hij moet wanhopig zijn geweest toen hij naar de enige man toegegaan was die hem zou kunnen helpen. Daarom deinsde Biggles terug voor het idee de man te kwetsen, maar hij zag geen andere oplossing.

  Tommy was een ander verhaal. Hij kende hem niet. Hij had hem nooit gezien. Hij had alleen maar zijn vaders woord voor zijn morele karakter, in ieder geval tot de tijd van de tragedie met de gestolen auto; en ouders zijn natuurlijk geneigd in het voordeel van hun kinderen te oordelen.

  Het was gemakkelijk om sympathie te voelen voor Tommy. Alle ellende - als je zijn vader mocht geloven en daar was geen twijfel over - kwam voort uit zijn onterechte gevangenschap. Dat zou iedere jonge man verbitteren. Als hij ergens schuldig aan geweest was, dan was het aan dwaasheid, dwaasheid dat hij niet naar de politie ging zo gauw hij wist wat de schurkachtige Raulstein van plan was. Zelfs als hij rekening hield met hoe hij zich voelde toen hem het voorstel gedaan was, dan was wat hij gedaan had om zich tot een boef te maken, dom en onzinnig. Ongetwijfeld realiseerde hij zich dat nu. Maar nu was het te laat. Hij had de fatale stap gezet en wat gebeurd was, kon niet meer ongedaan gemaakt worden.

  Sterker nog, als hij verstandig was geweest, of niet verblind door wrok of vijandigheid, dan zou hij wel naar de politie zijn gegaan op het moment dat Lew Darris contact met hem gezocht had. Dat was zijn kans zichzelf vrij te pleiten. Hij had zo slim moeten zijn zich te realiseren dat samenwerking met zo’n man alleen maar tot meer problemen kon leiden; dat een beroepsmisdadiger alleen maar gedreven wordt door eigenbelang. Had Tommy de verstandige weg gekozen, dan was hij van alle blaam gezuiverd met mogelijk nog wat financiële compensatie op de koop toe. Hij zou in staat zijn geweest om te bewijzen wat hij niet kon bewijzen tijdens het incident met de gestolen auto. Maar dat had hij niet gedaan, dus het had geen zin om daarover na te denken.

  De moord op Grant op het jacht en het doodschieten van Lew Darris op het eiland konden Tommy niet verweten worden. Het was eenvoudig te geloven dat hij geschokt was. Hij had zich zulk snood gedrag niet kunnen voorstellen. Niemand bij zijn volle verstand zou een lange zeereis ondernemen met mannen die niet alleen misdadigers waren maar ook potentiële moordenaars. Grant en Darris hadden gekregen wat ze verdienden, dus deed Biggles niet alsof hij dit erg vond. Niettemin, niets kan een excuus zijn voor moord.

  Eén ding, dacht Biggles, pleitte voor Tommy, was in zijn voordeel. Hij had geen poging gedaan, zoals verwacht had mogen worden van een ordinaire schurk, om de juwelen terug te vinden voor eigen gewin, hoewel hij een rijk man zou zijn als hij ze in zijn bezit had. Sterker nog, hij had stappen ondernomen om ervoor te zorgen dat Raulstein ze ook niet zou krijgen. Weliswaar had hij de ring uit noodzaak verpand, maar wanneer hij, zoals hij beweerde, het pandbriefje nog steeds had, zou die ten alle tijden terugverkregen kunnen worden. Alleen Tommy wist waar de juwelen verborgen waren, hoewel Raulstein ongetwijfeld zijn uiterste best zou doen ze te vinden; dat, of Tommy zoeken als hij tot de conclusie kwam dat die moest weten waar ze lagen. Dat zou Tommy enigszins in gevaar kunnen brengen.

  Het was de wetenschap dat Tommy de exacte lokatie van de juwelen kende, die zijn vader ertoe had gebracht hem te bezoeken, besloot Biggles. Hij hoopte een deal te sluiten; vrijheid voor zijn zoon tegen een kwart miljoen pond aan goud en edelstenen. Dat had hij bijna letterlijk gezegd. Biggles kon zo’n voorstel natuurlijk niet aannemen en hij twijfelde zwaar of de rechtbank het serieus zou overwegen, hoewel die er gezien de buitengewone omstandigheden - Tommy’s onterechte opsluiting bij voorbeeld - misschien toch over na zou denken. Als de politie hier een gewoonte van zou maken, zouden heel wat oplichters in staat zijn hun vrijheid terug te kopen als ze opgesloten werden. Biggles dacht dat als Tommy alles wat hij wist vertelde, hij in ruil daarvoor op zijn hoogst strafvermindering zou krijgen.

  Wat hij verwachtte dat er zou gebeuren wanneer hij het verhaal aan zijn chef vertelde, was dat Tommy gearresteerd zou worden, in ieder geval voor ondervraging, en misschien zijn vader ook. Hij besefte dat er voor de aanklager een zwak punt in de zaak zat indien Tommy gearresteerd werd. Veronderstel dat hij uit ergernis het hele verhaal zou ontkennen? Zeggen dat er geen woord van waar was? Dat het verhaal dat hij zijn vader verteld had een hoop leugens waren om zijn lange afwezigheid te verklaren? Wat kon de politie dan doen? Er was geen enkel bewijs, zelfs niet indirect. De zaak zou gebaseerd zijn op Tommy’s vermeende bekentenis, die hij nu kon intrekken.

  Biggles wist dat hij maar één ding kon doen en hij kleedde zich aan met de bedoeling zo snel mogelijk een afspraak met Commodore Raymond te maken om de informatie die hij nu had bekend te maken.

  Hij had net zijn ontbijt op toen Bertie, nog in pyjama, de woonkamer binnenkwam.

  ‘Ik hoorde dat je op was, ouwe jongen, dus ben ik maar opgestaan om te kijken of je besloten hebt wat je met Dusty Miller en dat alles gaat doen, als je begrijpt wat ik bedoel?’ kondigde hij opgewekt aan, terwijl hij voor zichzelf een kop thee inschonk.

  ‘Ik ga het hele stinkende zaakje bij de Commodore neerleggen en het aan hem overlaten het uit te zoeken,’ antwoordde Biggles. ‘Wat moet ik anders doen? We kunnen niets op eigen houtje doen.’

  ‘Is dat geen klap in het gezicht van Dusty?’

  ‘Dat zal wel. Jammer, maar het is niet anders. Dusty moet geweten hebben wat er zou gebeuren. Ik heb hem duidelijk gewaarschuwd. We hadden hem beter kunnen adviseren zijn mond te houden.’

  ‘Ik neem aan dat wij onze mond niet dicht kunnen houden,’ bood Bertie aarzelend aan.

  ‘Zeker niet,’ verklaarde Biggles. ‘Dan zouden wij betrokken zijn bij een misdaad. Daar doe ik niet aan mee. Dat zou niemand goed doen en alleen maar problemen geven. Dusty zou ons het leven zuur maken om te weten te komen wat we aan het doen zijn. Zwijgen van onze kant zou zijn spanningen niet verminderen. Hij zou grijze haren van de zorgen krijgen. Nee. Er is maar één oplossing. Ik zal het aan de chef moeten vertellen. Dan zijn wij van het zaakje verlost.’

  ‘Dus je hebt besloten de truc van Pontius Pilatus uit te halen?’

  ‘Hoe bedoel je?’

  ‘Je handen er vanaf trekken om je geweten zuiver te houden. Dat noemen ze meen ik ook wel eens de hete aardappel doorschuiven.’

  ‘Zo kun je het noemen, als je dat wilt,’ antwoordde Biggles vinnig. ‘Heb jij een beter idee?’

  ‘Eerlijk gezegd niet, ouwe jongen.’

  ‘Dat dacht ik al. Goed. Ik ga nu. Tot straks op de Yard. Tot ziens.’

  Biggles ging naar buiten, hield een taxi aan en ging naar Scotland Yard om op de komst van zijn chef, Assistent Commissaris Commodore Raymond, hoofd van de speciale luchtvaartafdeling, te wachten. Later, toen hem verteld werd dat die in zijn kantoor was, belde hij hem via de intercom en vroeg om een gesprek. Met verkregen toestemming, ging hij naar beneden.

  ‘Goedemorgen, Bigglesworth, wat heb je op je lever?’ groette de Commodore, kennelijk de urgentie voelend in Biggles’ gedrag.

  ‘Wat ik op mijn lever heb, is een probleem, meneer. Ik hoop dat u mij ervan kunt verlossen. Het heeft wat ongebruikelijke kanten.’

  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde de Commodore, achteroverleunend in zijn stoel met zijn vingertoppen tegen elkaar, zijn gebruikelijke houding in zulke situaties. ‘Ga zitten. Sigaret? Nu, wat is het probleem?’

  Biggles trok een stoel voor het bureau. ‘Ik hoop dat u geen haast heeft, meneer, omdat het een tamelijk lang verhaal is en ik denk dat u het beste maar alle details kunt horen,’ zei hij.

  ‘Ga door,’ verzocht de Commodore.

  ‘Ik neem aan dat u zich geen bewapeningsmonteur korporaal Miller uit mijn squadron kunt herinneren?’

  ‘Niet dat ik weet, nee.’

  ‘Gisteravond kwam hij mij opzoeken met een verhaal zoals ik lang niet meer gehoord heb; maar Miller kennende weet ik zeker dat het waar is. Hij kon geen reden hebben om zo’n fantastisch spannend verhaal te verzinnen, in ieder geval.’

  ‘Ik luister.’

  Waarop Biggles het sinistere verhaal herhaalde dat de ex-korporaal hem in zijn flat verteld had.

  Toen hij klaar was, zat de Commodore, die het verhaal niet één keer had onderbroken, bijna een minuut stil, zijn ogen op Biggles’ gezicht gericht. Uiteindelijk zei hij: ‘Wat verwacht je dat ik hieraan doe?’

  ‘Dat is aan u om tegen mij te zeggen, meneer.’

  ‘Je verwachtte toch niet dat ik nu meteen een beslissing nam?’

  ‘Nee, meneer. Ik dacht wel dat u tijd nodig had om erover na te denken.’

  ‘Had je zelf een idee? Of laat ik het zo stellen. Wat zou je doen als ik je het groene licht gaf de zaak op je eigen manier aan te pakken?’

  ‘Voor ik iets anders deed, zou ik proberen een bevestiging te krijgen van het verhaal.’

  ‘Hoe wilde je dat doen?’

  ‘Ik zou deze jongeman, Tommy Miller, opzoeken, en hem wat diepgaande vragen stellen. Ik wil meer weten over dit eiland.’

  ‘Uit wat je me verteld hebt, krijg ik de indruk dat je niet veel uit hem zult krijgen totdat hem verzekerd wordt dat er geen actie tegen hem ondernomen wordt.’

  ‘Ik denk dat u waarschijnlijk gelijk heeft. Ik zie hem zich niet aan onze genade overleveren. Dat is waar het op neer zou komen. Laten we desondanks niet vergeten dat hij zijn vader verteld heeft wat hij gedaan heeft en bereid was zijn vader naar mij te laten gaan.’

  ‘Levert hij zich dan zo niet over aan onze genade?’

  ‘Niet precies.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Hij zou terug kunnen komen op het verhaal en zweren dat er geen woord van waar was. Wat zouden we dan moeten doen?’

  De Commodore knikte. ‘Ik begrijp je wel. Maar desondanks kan ik niet op eigen gezag enige vorm van vrijstelling van vervolging beloven. Daar valt niet over te praten. De jongen heeft meegedaan aan een misdrijf. Ik zal er met de hoofdcommissaris over praten en kijken hoe hij erover denkt. Het zou wel eens een zaak voor Binnenlandse Zaken kunnen zijn. Of hij kan een opsporingsbevel uit laten vaardigen voor arrestatie van de jonge Miller.’

  ‘Ik ben zo vrij om te zeggen dat dat naar mijn mening dom zou zijn. We hebben te maken met een verbitterd man. Wat hij heeft doorstaan, moet hem gehard hebben. Pak hem verkeerd aan en hij zet zijn hakken in het zand en dan krijgen we niets uit hem los. In dat geval kun je de juwelen wel gedag zeggen en zouden we nooit in staat zijn een zaak van de grond te krijgen tegen Raulstein wegens moord. Tommy is onze enige getuige. Ik zie hem nog niet zijn leven voor niets riskeren.’

  ‘Hoezo zijn leven riskeren?’

  ‘Raulstein heeft een revolver en is blijkbaar bereid hem te gebruiken. Waarom zou Tommy zijn leven in gevaar brengen door over Raulstein te praten?’

  De Commodore fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je kiest toch niet zijn kant?’

  ‘Ik kies zijn kant niet, maar ik denk dat hij recht heeft op enige sympathie. Ik maak me meer zorgen over hoe ik zijn vader, die beklagenswaardige man, kan helpen. Laten we niet vergeten dat als de politie om te beginnen niet had geblunderd, dit alles niet gebeurd was. Als Tommy een misdadiger is, dan moet de politie de verantwoording nemen voor het feit dat ze hem er een gemaakt hebben. Op het ogenblik probeert hij op het rechte pad te komen. Pak hem nu hard aan en hij zal zijn hele leven een crimineel blijven. Wat hij weet - ik bedoel over de juwelen - is voor sommigen een fortuin waard.’

  De Commodore peinsde een minuut. ‘Er zit hier een kant aan weer je geen rekening mee gehouden schijnt te hebben,’ gaf hij aan. ‘Van de juwelen wordt aangenomen dat ze in Labrador zijn. Labrador wordt geregeerd door Canada. De Canadese regering zou verwachten hierover ook een woordje mee te mogen spreken. We kunnen niet zomaar op schatten of misdadigers gaan jagen in hun land zoals het ons uitkomt.’

  ‘Het zou niet al te moeilijk moeten zijn dat te regelen,’ argumenteerde Biggles. ‘Geef hun de feiten. We hebben misschien wel hun assistentie nodig. Ze zullen het interessant vinden te weten dat daar een moordenaar vrij rondloopt. Hij zou allerlei narigheid uit kunnen spoken in Canada.’

  ‘Je gaat er vanuit dat Raulstein nog steeds in Canada is?’

  ‘Hij is daar,’ verzekerde Biggles grimmig.

  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’

  ‘Uit wat we weten is hij er niet de man naar om zomaar een kwart miljoen pond aan juwelen achter te laten zonder een poging te doen ze te krijgen. Hij weet dat ze nog steeds ergens op het eiland zijn. De gedachte moet hem gek maken.’

  ‘Daar heb je gelijk in,’gaf de Commodore toe. ‘Goed, Bigglesworth, laat dit aan mij over. Ik zal erover nadenken en de zaak voorleggen aan de hoofdcommissaris.’

  ‘Met alle respect, meneer, maar voor zover ik weet, kost zoiets tijd,’ klaagde Biggles.

  ‘Heb je speciale haast?’

  ‘Misschien niet wat de juwelen betreft; maar zolang wij ons afvragen wat we aan deze zaak gaan doen, zal Miller geen oog dicht doen. Tommy zou in de verwachting ieder ogenblik gearresteerd te worden wel eens de benen kunnen nemen, en ik moet zeggen dat ik het hem niet kwalijk zou nemen. Het pleit voor hem dat hij alles verteld heeft, en vergeet daarbij niet dat zijn onterechte opsluiting hem nog steeds steekt.’

  ‘Je hebt iets in gedachten,’ raadde de Commodore scherpzinnig. ‘Voor de dag ermee.’

  ‘Ik dacht dat het een goed idee was als ik eens ging praten met Tommy Miller. Tot nu toe heb ik hem nog niet ontmoet. Natuurlijk zou ik geen beloftes doen, maar ik zou hem eenvoudigweg laten weten dat er over zijn zaak wordt nagedacht op het hoogste niveau. Dat zou voor hem iets kunnen zijn om mee voort te kunnen; zijn gedachten een moment tot rust te brengen, in plaats van uit te staan kijken of er een politieauto komt voor zijn arrestatie.’

  De Commodore overwoog het voorstel. ‘Ik zie niet in wat daar mis mee is,’ zei hij langzaam. ‘Ga naar hem toe, maar geef hem niet de indruk dat alles vergeven is.’

  ‘Daar kunt u van op aan, meneer,’zei Biggles terwijl hij opstond. ‘Ik zal proberen vanavond contact met hem op te nemen als zijn vader terug is van zijn werk. Ik zal een getuige meenemen - waarschijnlijk Ginger.’

  ‘Nog even iets anders voor je gaat,’ zei de Commodore. ‘Als er besloten zou worden om iemand naar het eiland te sturen om de juwelen terug te halen, hoe zou jij bijvoorbeeld dat dan aanpakken?’

  ‘Dat zou van de omstandigheden op het eiland afhangen. Dat is ook een reden waarom ik denk dat het een goed idee is dat ik Tommy op ga zoeken. Ons eerste vereiste is om zijn vertrouwen en medewerking te krijgen. Het is natuurlijk tijdverspilling om zonder hem te gaan. Hij zou recht op de plaats waar hij het spul verborg af kunnen gaan. Alleen maar een beschrijving van de plek is niet voldoende. Ik voel me niet geroepen om met een schop aan de gang te gaan in het vooruitzicht het hele eiland om te moeten spitten.’

  ‘Hoe wou je erheen gaan?’

  ‘Per vliegtuig.’

  ‘Labrador ligt een heel eind weg. Je moet de Atlantische Oceaan over. We hebben zelf geen vliegtuig ter beschikking dat geschikt is voor zo’n onderneming.’

  ‘Wat is er mis met de Merlin? Die heeft in ieder geval het bereik voor de route die ik zou nemen. Ik ben niet van plan een directe vlucht overzee te maken. Ik heb de kaart al bekeken.

  Mijn route zou zijn IJsland, Groenland en dan rechtstreeks naar Labrador, of misschien St John’s, Newfoundland. Op die manier is de langste etappe boven water minder dan dertienhonderd kilometer en dat valt ruim binnen het vermogen van de Merlin. Het is misschien mogelijk om op het eiland zelf te landen. Dat is nog een reden om Tommy op te zoeken. Hij weet dat vast wel. Het zou trouwens een lange, saaie reis zijn om via reguliere bootdiensten bij ons doel te komen. Ik ga liever met eigen vervoer.’

  De Commodore knikte. ‘Ja, dat begrijp ik. De kust van Labrador is bepaald niet de gemakkelijkste plaats om te komen. Ik zal wat inlichtingen inwinnen. De Royal Canadian Mounted Police kan ons misschien helpen of suggesties doen. Ik moet toch contact opnemen met Canada als we besluiten er iemand heen te sturen. Ik stel je deze vraag nu vast, alleen maar ingeval die rijst als er een vergadering belegd moet worden over deze lastige zaak; waarvoor, zover ik weet, geen precedent is. Ik heb graag de antwoorden klaar. In zaken als deze is niemand happig om zijn nek uit te steken.’

  ‘Wat uiteindelijk betekent, stel ik me voor, dat als er een nek uitgestoken moet worden, dat waarschijnlijk de mijne is,’ concludeerde Biggles wrang vanuit de deuropening. ‘Ik zal de jonge Miller opzoeken en laat u het resultaat weten. Mocht u mij intussen ergens voor nodig hebben, dan ben ik boven.’

  Hij verliet de kamer.



   


  


   


  4 - Gezichtspunten


  Even na zessen dezelfde avond stopte Biggles met Ginger naast zich in de auto, bij het kleine huis in de voorstad Weybridge dat Dusty Miller als zijn adres had opgegeven. Ze stapten uit en liepen over een smal pad door een nette tuin naar de voordeur. Biggles klopte aan.

  De deur werd geopend door een triest kijkende vrouw van ver op middelbare leeftijd. ‘Ja, wat wilt u?’ informeerde ze vermoeid. Toen, alsof de gedachte haar inviel, voegde ze eraan toe: ‘Komt u om mijn zoon weg te halen?’

  ‘Nee, dit keer niet,’ antwoordde Biggles opgewekt. ‘U bent mevrouw Miller?’

  ‘Ja.’

  ‘Ik ben alleen maar gekomen om even met uw man te spreken. Is hij thuis?’

  ‘Ja. Mijn zoon is ook thuis, als u in werkelijkheid voor hem komt. Kom binnen.’ Zich omdraaiend riep mevrouw Miller: ‘Het is de politie, Fred.’

  Een deur aan het eind van een korte gang ging open en Dusty, in hemdsmouwen, verscheen zelf. ‘Komt u maar hierheen, meneer,’ nodigde hij uit, terwijl hij naar achteren de kamer weer instapte. ‘Wat voor nieuws heeft u?’ vroeg hij bezorgd, toen Biggles en Ginger hem naar binnen volgden. ‘Gaat u zitten, meneer.’

  ‘Geen nieuws, vrees ik,’ antwoordde Biggles. ‘Geen slecht nieuws in ieder geval. Nog niet,’ voegde hij er voorzichtig aan toe toen hij zag dat Dusty niet alleen in de huiskamer was. ‘Ik heb een van mijn politiepiloten meegebracht. Je hebt hem al ontmoet in mijn flat.’

  ‘Dat klopt, meneer. En dit is mijn zoon Tommy over wie ik u verteld heb.’

  Onderuitgezakt in een luie stoel zat een slordig in coltrui en strakke lange broek geklede jonge man. Hij had tamelijk lang haar. Zijn gezicht was mager en bleek, zijn jukbeenderen zichtbaar alsof hij ziek was geweest. Zijn houding was zwijgzaam en de ogen die zich op de bezoekers richtten, waren vol achterdocht. Hij bewoog zich niet.

  Dusty zei: ‘Tommy, dit is mijn oude commandant, over wie ik je verteld heb.’

  Tommy knikte. ‘Heeft u de handboeien meegenomen?’ informeerde hij zuur.

  ‘Die zal ik vanavond niet nodig hebben, misschien zelfs wel helemaal niet.’ antwoordde Biggles losjes, omdat hij uit Tommy’s onverzoenlijke gedrag begreep dat hij met tact te werk moest gaan als hij in een gesprek iets wilde bereiken. Dusty’s zoon had duidelijk een muur van terughoudendheid opgeworpen waar hij misschien maar moeilijk doorheen kon breken. Hij ging op vriendelijke toon verder: ‘Je weet dat je vader me over je avonturen verteld heeft?’

  ‘Dat zegt hij.’

  ‘Ik dacht dat het misschien een goed idee was als wij eens een gesprek voerden van man tot man, om het zo te zeggen.’

  ‘Wat u bedoelt, is dat u veel vragen wilt stellen.’

  ‘Ja. Maar je hoeft ze niet te beantwoorden als je niet wilt. Ik zal niet proberen je te dwingen. Probeer alsjeblieft te begrijpen dat ik hierheen gekomen ben in een poging je te helpen.’

  ‘Dat geloof ik wanneer u het heeft bewezen. Wat mij betreft bent u gewoon weer zo’n smeris.’

  ‘Als je die houding aanneemt, ben ik bang dat we niet ver zullen komen,’ zei Biggles afkeurend.

  ‘Dat vind ik best,’ antwoordde de jongen nonchalant.

  ‘Dat kun jij wel goed vinden, maar houd je geen rekening met je ouders?’ kaatste Biggles kortaf terug. ‘Ik wil mijn tijd niet verspillen.’

  ‘Wat wilt u dan weten?’

  ‘Dat is beter. Laten we eerst dit ophelderen. Ben je wel of niet bereid ons te helpen met ons onderzoek? Als je dat niet bent, zeg dat dan. Dan kun je je eigen gang gaan.’

  ‘Dat hangt af van wat u wilt weten.’

  ‘Ik wil zoveel mogelijk weten als je me kunt vertellen over de juwelenroof en over deze misdadiger Raulstein. Ik wil ook weten of je bereid bent ons te laten zien waar je de juwelen verborgen hebt.’

  Tommy dacht een ogenblik na. ‘Onder bepaalde voorwaarden zal ik praten,’ besloot hij.

  ‘Welke voorwaarden heb je in gedachten?’

  ‘Dat ik naderhand met rust gelaten word.’

  ‘Dat kan ik je nu nog niet garanderen. Ik heb al gezegd dat ik zal doen wat ik kan. Dat is de enige reden dat ik hier ben. Daar hebben we het later wel over. Als we Raulstein te pakken krijgen, ben je dan bereid tegen hem te getuigen? Met andere woorden, onze kroongetuige te worden?’

  ‘Ja, dat doe ik. Ik wil die smerige moordenaar zien hangen.’

  ‘Goed zo. Nu begin je zinnig te praten. Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’

  ‘De morgen dat ik Rankington verliet. Dat is het dorp waar Campbell ons naartoe bracht. Ik herinnerde me net de naam van de plaats. Ik ben er maar één nacht geweest. ’s Morgens ben ik weggelopen en ik heb Raulstein of Campbell nooit meer gezien. Ik had meer dan genoeg van dat zwijn van een Raulstein. Trouwens…’

  Tommy glimlachte zwakjes, ‘ik dacht dat hij zich misschien zou herinneren dat ik nog steeds de ring had die Lew Darris had laten vallen. Hij zou ervoor zorgen dat ik hem teruggaf, of anders… Hij had nog altijd z’n revolver.’

  ‘En je hebt hem daarna nooit meer gezien of van hem gehoord?’

  ‘Nee.’

  ‘Kreeg je de indruk dat hij in Rankington wilde blijven?’

  ‘Natuurlijk. Dat zei hij. Zijn idee was, vertelde hij me, om een boot te stelen en terug te gaan naar het eiland om de buit te halen. Als het nodig zou zijn, zouden we Campbell erover vertellen, hem overhalen ons over te zetten, en hem dan neerslaan en zijn boot pikken. Dat was ik niet van plan, maar dat zei ik hem natuurlijk niet.’

  ‘Maar Raulstein wist niet waar de buit was?’

  ‘Hij dacht dat hij hem zou kunnen vinden. Het kon niet ver van de hut vandaan zijn.’

  ‘Zou hij hem kunnen vinden?’

  ‘Zonder mij heeft hij geen schijn van kans.’ Tommy ging, nu hij eenmaal begonnen was, vrijer spreken.

  ‘Ik snap het,’ vervolgde Biggles. ‘Nu over dat eiland, Marten Eiland.’

  ‘Zo noemde Campbell het. Wij wisten niet hoe het heette.’

  ‘Wat voor soort plek is het? Kun je die beschrijven? Wat ik eigenlijk wil weten omdat er misschien iemand naartoe moet, is of er een plaats is waar een vliegtuig zou kunnen landen?’

  ‘Denkt u ernaartoe te vliegen?’ vroeg Tommy verbaasd kijkend.

  ‘Als ik gestuurd zou worden, vloog ik het liefst, vooropgesteld dat er een plek is om te landen.’

  ‘Nou, in een bepaald opzicht is het een beetje ongewoon. De meeste eilanden die ik gezien heb, zijn vlak aan de kust en lopen op naar een heuvel in het midden. Op Marten Eiland is het andersom. Aan de rand is het rotsig en heuvelig, vooral kliffen, maar het midden schijnt een soort bassin te zijn, zoals een grote krater. Ik heb er niet veel van gezien, maar wat ik me herinner is dat het grotendeels vlak is, met zachte en moerassige grond, met op sommige plaatsen biezen alsof er ooit een meer was. Er kan er nog wel eentje zijn in de lente of vroeg in de zomer wanneer de sneeuw smelt. Wij waren daar in de herfst, maar Campbell had het erover dat de winter zijn moeilijkste tijd was vanwege de sneeuw. Dat was een van de redenen dat hij de hut gebouwd had, voor het geval hij vast kwam te zitten.’

  ‘Waarom ging hij eigenlijk in de winter naar het eiland als het weer zo slecht kon zijn?’

  ‘Hij moest ernaartoe om zijn vossen voer te brengen zodat ze niet zouden verhongeren, wat kon gebeuren omdat er niet veel natuurlijk voedsel voor ze was behalve dode vissen die aanspoelden op de stranden. Zij worden enigszins beschermd tegen het weer door de bossen, bijna allemaal dicht opeen groeiende sparren.’

  Dusty bracht iets te berde. ‘Je had het tegen mij over mist.’

  ‘Klopt. Het grootste deel van de tijd dat wij daar waren was het regelmatig mistig. Campbell zei dat de hele kust mistig was.’

  ‘Dat zal wel,’ mompelde Biggles. ‘Dit vlakke gebied in het midden van het eiland waar je het over had. Zou het mogelijk zijn daarop met een vliegtuig te landen?’

  ‘Ik weet niet veel van vliegen, maar ik neem aan dat het moet kunnen als het een klein vliegtuig was. Ik kan me niet voorstellen dat een groot passagierstoestel er kan landen; het terrein zou daar niet groot genoeg voor zijn. Maar waarom zouden we ons druk maken over dat eiland? Wat is er mis mee om te landen in Rankington op het vasteland? Dat is net over het water. Daar ligt een vliegveld.’

  Biggles’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een vliegveld!’

  ‘Ja. Ik heb het gezien. Maar ik weet niet of het openbaar is.’

  ‘Hoe zit dat?’

  ‘Het is een lokale post voor de Mounties - u weet wel, de Canadian Mounted Police - wanneer ze in dat gebied werken. Ze gebruiken tegenwoordig meer vliegtuigen dan paarden, vertelde Campbell ons. Er is daar ook een radiostation. Ongetwijfeld laten ze u als smeris de plaats gebruiken, zelfs al is hij alleen maar voor officieel gebruik. Ik zag een vliegtuig landen toen ik er was. Een kleintje. Er stapte een Mountie uit. Aardige kerel. Ik vroeg hem of hij me een lift ergens heen kon geven, maar hij zei dat hij dat niet mocht.’

  ‘Heb je hem iets verteld over Raulstein, of hoe je daar kwam?’

  ‘Mij niet gezien,’ verklaarde Tommy krachtig. ‘Ik had geen zin om in Canada in de bak gesmeten te worden, het is hier al erg genoeg.’

  ‘Voor zover jij weet bleef Raulstein in Rankington om voor de buit terug te keren naar het eiland?’

  ‘Ik neem aan dat hij niet zonder die buit zou vertrekken.’

  ‘Maar je denkt niet dat hij veel kans heeft die te vinden?’

  ‘Geen enkele. Zelfs al wist hij dat het spul in een hol was gestopt, dan zou het hem de rest van zijn leven kosten alle holen op dat roteiland open te leggen en dan zou hij hem misschien nog niet vinden.’

  ‘Maar jij zou er meteen naartoe kunnen lopen?’

  ‘Ik heb het verborgen, nietwaar? Niemand anders weet het.’

  ‘Dat brengt mij bij wat misschien de belangrijkste vraag van allemaal is,’ zei Biggles serieus. ‘Als mij opgedragen zou worden er naartoe te vliegen om het spul naar huis te brengen, zou jij dan meegaan om de plek aan te wijzen?’

  ‘Daar moet ik over nadenken,’ antwoordde Tommy, terugvallend op zijn eerdere houding van achterdocht en wantrouwen. ‘Zoals ik het zie, is dit de enige troef die ik in handen heb om niet gearresteerd te worden.’

  ‘Houd jezelf niet voor de gek, Tommy,’ adviseerde Biggles streng. ‘Houd die troef te lang vast en je komt toch in de bak terecht. Onthoud dat er een getuige bij dit gesprek is. Je bent niet in de positie om voorwaarden te stellen aan de politie.’

  ‘De juwelen waren verzekerd, hè?’

  ‘Ja.’

  ‘En de verzekeringsmaatschappij heeft de gebruikelijke beloning uitgeloofd voor het terugvinden ervan. Wat is er mis mee als ik naar de verzekeringsmensen ga en hun laat weten dat ik ze kon vertellen waar de juwelen zijn?’

  ‘Je vraagt wat daar mis mee is? Daar is nogal wat mis mee. Ik denk dat je iets vergeten bent,’ zei Biggles. ‘Je zult er achterkomen dat de beloning uitgeloofd is voor het teruggeven van het gestolen eigendom en de veroordeling van de schuldige. Geen veroordeling, geen beloning. Dat is andere koffie. Je zou niet veel hebben aan het geld als je tien jaar kon gaan brommen. Wat wou je daaraan doen?’

  Tommy’s gezicht betrok. ‘Ik had kunnen weten dat er een addertje onder het gras zat,’ mompelde hij bitter.

  Dusty zei weer wat. ‘Je kunt het beste eerlijk spel spelen, jongen. Het zal je op termijn goed doen. Vertrouw de politie dat ze een eerlijke deal met je maken. Je bent toch al te ver gegaan om je nu nog terug te trekken. Dat klopt toch, meneer?’ Dusty keek Biggles aan.

  ‘Zo ver is het inmiddels wel,’ antwoordde Biggles. ‘Wat denk je ervan, Tommy?’

  ‘Ik wil helemaal geen beloning hebben. Ik wil alleen maar met rust gelaten worden.’

  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Nou, dat ligt aan jou. Doe wat je wilt. Ik zal je erover na laten denken. We hebben geen grote haast.’ Hij stond op. ‘Dat is het voor dit moment. Ik kom nog terug om te kijken wat je besloten hebt te doen. Nog een laatste advies. Probeer er niet vandoor te gaan. Je zou niet ver komen. Als je dat deed, zou je je probleem meenemen en moet je het de rest van je leven meedragen.’

  ‘Dat vertel ik hem ook steeds,’ zei Dusty toen hij Biggles en Ginger uitliet.

  Toen ze buiten in de auto stapten, merkte Ginger op: ‘Een harde noot om te kraken.’

  ‘Elke noot kan gekraakt worden, als je hard genoeg knijpt,’ antwoordde Biggles. ‘Maak je niet druk. Hij is niet gek. Tenzij ik het mis heb, heeft hij genoeg gezond verstand om te begrijpen uit welke hoek de wind waait en probeert hij er niet tegenin te gaan. Dusty zal z’n best doen om ervoor te zorgen dat hij dat snapt.’

  ‘Ik zag meteen dat hij besloten had moeilijk te doen.’

  ‘Niet zozeer moeilijk als wel koppig. Dat zijn we allemaal wel eens. Ik moest een risico nemen en streng tegen hem zijn, wetend dat hij of bij zou draaien en mee zou werken, of zich nog meer schrap zou zetten, in welk geval we niets uit hem gekregen zouden hebben. Het liep gelukkig goed. Nu het ijs eenmaal gebroken is, zal hij me van nu aan af aan vertrouwen. De rest zal afhangen van hoe het openbaar ministerie met hem om zal gaan. Dat zal hem maken of breken. Het is geen slechte knul. Je kunt hem een slachtoffer van de omstandigheden noemen. We zullen zien.’ Biggles reed weg.



   


  


   


  5 - Biggles geeft zijn mening


  Biggles zag zijn chef die dag niet meer, maar de volgende morgen werd hij naar zijn kantoor geroepen.

  ‘Wel, hoe ging het?’ informeerde de Commodore. ‘Heb je de jonge Miller ontmoet?’

  ‘Ja, meneer. In het begin deed hij wat moeilijk; dat was te verwachten. Hij heeft geen reden om dol op ons te zijn. Maar op het laatst, na hem omzichtig behandeld te hebben, was hij zo open als ik maar kon wensen.’

  ‘Wat vond je van hem; z’n karakter in het algemeen, als type?’

  ‘Ik denk dat hij van nature goudeerlijk is. Zonder dat ongelukkige incident met die gestolen auto zou hij nooit van het rechte pad af zijn gegaan. Dat was de oorzaak van alle problemen die volgden.’

  ‘In wat voor stemming liet je hem achter?’

  ‘Alles bij elkaar in een goede bui, hoewel nog altijd een beetje wantrouwig over onze bedoelingen. Toen hij zich realiseerde dat ik niet gekomen was om hem stevig aan te pakken, scheen hij blij te zijn de kans te hebben zijn hart te kunnen luchten.’

  ‘Stelde hij eisen?’

  ‘Niet direct eisen; maar in ruil voor zijn complete bekentenis verwacht hij natuurlijk wel om mild behandeld te worden.’

  ‘Heeft hij je verteld waar het gestolen goed verborgen was?’

  ‘Dat wist ik al. Hij heeft het in een vossenhol gestopt, maar omdat het hele eiland kennelijk een honingraat van holen is, zou hij moeilijk het juiste precies uit kunnen duiden. Hij zou mee moeten gaan met de groep die de juwelen terughaalt om het hol aan te wijzen, anders kan het zoeken weken of zelfs maanden duren.’

  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de Commodore bedachtzaam. ‘Ik heb een reden om je al deze vragen te stellen. Gisteren, nadat ik jou gezien had, had ik een lang gesprek met de hoofdcommissaris en heb ik hem de situatie uitgelegd. Zijn eerste reactie was om meteen een arrestatiebevel voor de jonge Miller uit te vaardigen.’

  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Biggles droevig. ‘Nou, doe dat en je hebt een gevangene, maar je zult de diamanten nooit meer zien. Miller zou als een oester dichtslaan, wat betekent dat u ook nooit een zaak zou hebben tegen Raulstein, ook al kreeg u hem te pakken.’

  De Commodore hief een hand op. ‘Kalm aan. Je hoeft niet zo door te draven. Wat ik zei was de eerste reactie van de hoofdcommissaris. Bij nader inzien dacht hij er anders over. Dat wil niet zeggen dat hij bereid is over het hoofd te zien wat Miller gedaan heeft. Hij zal het ook niet op een akkoordje met hem gooien. Geen sprake van, dat is uitgesloten. Definitief.’

  ‘Wat wil hij dan wel doen?’

  ‘Hij is bereid een beetje water bij de wijn te doen. Even te wachten voor hij een definitief besluit neemt. In het kort, als Miller de gestolen bezittingen terugbrengt en een volledige verklaring aflegt over hoe ze in zijn bezit kwamen, dan zal hij de hele zaak beoordelen onder het gunstigste licht dat naar omstandigheden mogelijk is. Hoe klinkt dat?’

  Biggles gaf geen antwoord.

  ‘Je kon nauwelijks verwachten dat hij meer zou doen,’ zei de Commodore.

  Biggles was het daarmee eens.

  ‘Miller kan niet verwachten er zonder kleerscheuren vanaf te komen,’ volhardde de Commodore.

  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ argumenteerde Biggles. ‘Geen onverholen crimineel heeft ooit vastberadener geprobeerd om het juiste te doen. Stop hem in de gevangenis, hoe kort ook, en waar brengt dat u? Alles wat dat op zou leveren, was dat het hem de rest van zijn leven een crimineel zou maken. Oh ja, ik ken de wet en ik realiseer me dat die rechtlijnig moet zijn, maar dat hoeft niet te betekenen dat er nooit een uitzondering gemaakt kan worden. Immers, wat proberen wij te doen - criminelen maken of voorkomen dat mensen het verkeerde pad opgaan?’

  De Commodore negeerde de vraag. ‘Er is voorgesteld dat jij naar Labrador vliegt en de juwelen naar huis brengt. Uit wat je me vertelt, zou dat, lijkt me, betekenen dat je Miller meeneemt.’

  ‘Dat moet wel, anders zou het tijdverspilling zijn om erheen te gaan,’ verklaarde Biggles. ‘Maar als het plan is om Miller het spul te laten halen en hem te arresteren als hij het afgegeven heeft, dan kunt u het iemand anders laten doen omdat ik er dan niets mee te maken wil hebben. Om eerst zijn vertrouwen te winnen en hem dan op het laatst in de val te laten lopen… Wat voor onderkruipsel ben ik dan wel niet?’

  De Commodore keek ongemakkelijk. ‘Ik ben bang dat dit de beste deal is die hij krijgt.’

  Er verscheen een frons op Biggles’ voorhoofd. ‘Deal! Zei u deal? Voor wie? Voor ons, misschien. Maar voor een deal heb je twee partijen nodig, en als ik enige mensenkennis heb, dan doet de jonge Miller hier waarschijnlijk niet aan mee. En ik kan niet zeggen dat ik het hem kwalijk neem.’

  ‘Wat bevalt je er niet aan?’

  ‘Het is te eenzijdig. Wij zouden informatie krijgen die we anders nooit gehad zouden hebben, we krijgen een fortuin aan juwelen en het bewijs dat we nodig hebben om een man te veroordelen van wie we weten dat hij een moordenaar is. Wat levert het Miller op? Niets, voor zover ik zie.’

  ‘Hij zou zijn vrijheid kunnen krijgen.’

  ‘De woorden zou kunnen bevallen me niet. Krijgt hij die of niet? Als hij die krijgt, dan is dat alleen maar wat hij al heeft. Door onze voorwaarden te accepteren, die naar een ultimatum rieken, loopt hij eerder het risico die te verliezen.’

  ‘Het zijn niet mijn voorwaarden,’ kaatste de Commodore terug.

  ‘Het interesseert me niet wiens voorwaarden het zijn. Ze geven me een vervelende bijsmaak in mijn mond.’

  ‘Wees voorzichtig met wat je zegt, Bigglesworth,’ waarschuwde de Commodore stijfjes. ‘Aan wiens kant sta je?’

  ‘Het is geen kwestie van een kant kiezen, meneer. Ik vind dat je mensen een eerlijke kans moet geven.’

  ‘Is dat wat je aan de hoofdcommissaris wilt laten weten?’

  ‘Dat laat ik aan u over, meneer.’

  ‘Als ik herhaal wat je gezegd hebt, dan stuurt hij misschien iemand anders om de juwelen te gaan halen.’

  ‘Dat vind ik prima, meneer’ zei Biggles botweg. ‘Ik sta niet te popelen om een poolvlucht te maken. Laat iemand anders gaan. Ik wens hem veel plezier bij zijn poging Tommy Miller over te halen zijn vossenhol te laten zien als hij merkt dat er naast buit ook een kat in de zak zit.’

  ‘Je bent in een van je moeilijke buien,’ zuchtte de Commodore.

  ‘Ik ben mezelf, meneer; en u kent me lang genoeg om te weten dat ik niet houd van achterbakse spelletjes.’

  ‘Nou, ik zal je zeggen wat ik doe,’ zei de Commodore. ‘Ik zal nog eens gaan praten met de chef…’

  ‘Raak alstublieft niet bij hem uit de gratie vanwege mij.’

  ‘Wat wil je dan precies?’

  ‘Ik wil zijn belofte dat als ik Miller meeneem naar Labrador en het gestolen goed terug naar huis breng, hij niet gearresteerd wordt bij zijn terugkeer. Zo simpel is het. Natuurlijk, als hij daarna uit eigen beweging naar de politie zou gaan en vragen gearresteerd te worden, dan is het een ander verhaal.’

  ‘Ik zal de chef doorgeven wat je zegt, hoewel dat ons allebei een tik op de vingers kan opleveren wegens dreigende insubordinatie,’ bood de Commodore aan. ‘Ondertussen zou jij opnieuw met de jonge Miller kunnen gaan praten om te kijken hoe hij erover denkt.’

  ‘Dat zal ik doen, meneer, hoewel ik, omdat hij me alles wat hij weet en wat hij denkt al verteld heeft, niet inzie wat voor goeds dat zou opleveren.’

  ‘Tegelijkertijd zal ik contact opnemen met Canada om te kijken hoe zij over dit alles denken. Laten we het hier voorlopig bij laten. Ik laat het je wel weten als ik iets definitiefs weet,’ concludeerde de Commodore.

  ‘Dat is redelijk, meneer.’

  Biggles vertrok.



   


  


   


  6 - Gemengd nieuws


  ‘Land in zicht!’ zong politiepiloot Bertie Lissie naast Biggles in de cockpit van de Merlin, het tweemotorige 8-persoonsvliegtuig voor langeafstandsvluchten, dat tot de uitrusting van de Luchtpolitie behoorde.

  ‘Ik ben opgelucht dat ik het zie,’ verklaarde Biggles kalm. ‘Ik voel me nooit op mijn gemak als ik alleen maar water onder me heb, vooral niet als het zo koud is als het hier wel moet zijn. Laat jij de anderen achterin maar weten dat we er bijna zijn.’

  De anderen, in de cabine, waren Ginger en de enige burgerpassagier, Tommy Miller.

  Bertie bracht de boodschap over en keerde terug.

  ‘We hoeven nu alleen nog maar Rankington te vinden en de landingsplaats die volgens Tommy in de buurt van het dorp moet liggen,’ merkte Biggles op.

  ‘Dat lijkt me toch niet al te moeilijk, ouwe jongen,’ antwoordde Bertie opgewekt.

  ‘Het kon wel eens niet zo gemakkelijk zijn,’ zei Biggles serieus. ‘Ik heb nogal wat ervaring met zulke klusjes, proberen iets te vinden wat je nog nooit hebt gezien, zodat je dus niet weet hoe het er van bovenaf uitziet.’

  ‘Wil je geen kijkje gaan nemen bij het eiland nu we er toch langs komen?’

  ‘Mij niet gezien! Dat is misschien nog moeilijker te vinden. Laten we eerst maar eens landen en onze benen strekken voor we gaan stoeien met eilanden. Ik betwijfel of we Marten Eiland zouden vinden voor we echt op verkenning uitgaan. Volgens de kaart stikt het van de eilanden, groot en klein, langs de kust.’

  ‘Wat denk je van Tommy? Hij is er geweest.’

  ‘Ik betwijfel of hij het uit de lucht zou herkennen.’

  

  Drie weken waren voorbijgegaan sinds Biggles in een laatste gesprek met de Commodore de opdracht aanvaard had om de gestolen juwelen terug te halen. De Atlantische Oceaan hadden ze, zoals hij voorgesteld had, in drie etappes overgestoken, via IJsland en Groenland, waar olie en brandstof bijgetankt waren. Dat kon alleen maar betekenen dat wat nu in zicht was het vasteland van Noord-Amerika was.

  Er waren onderweg geen problemen geweest, afspraken over het tanken waren van tevoren met de betreffende autoriteiten gemaakt. Dat had geen moeilijkheden opgeleverd. Niettemin is het, zoals Biggles opgemerkt had, altijd een opluchting om je doel te zien na een lange overzeese vlucht, vooral boven een stuk oceaan waar er weinig hoop op redding is ingeval van motorpech. Weliswaar zou de Merlin op hoogte kunnen blijven op één motor, maar de spanning van het vliegen zonder reservekracht zou niet rustgevend zijn geweest, om het zacht uit te drukken.

  Het laatste gesprek met de Commodore, die een soort tussenpersoon was geweest tussen Biggles en Tommy aan de ene kant en de hogere autoriteiten aan de andere, was geëindigd in een soort compromis, dat, hoewel het vanuit Biggles’ oogpunt niet helemaal bevredigend was, geaccepteerd moest worden, en waar Tommy uiteindelijk mee akkoord was gegaan, hoewel met begrijpelijke tegenzin.

  Het kwam simpel gezegd hierop neer: het was nu aan Tommy om zijn bewering over de juwelenroof aan de Regent Street en alles wat daarop gevolgd was, te bewijzen, waarbij het belangrijkste natuurlijk het terugkrijgen van het gestolen bezit was. Als Tommy dat zou doen, zou zijn zaak zo welwillend mogelijk bekeken worden. Er kon geen enkele definitieve belofte gedaan worden, maar de hint werd gegeven dat een pardon zou kunnen volgen als alles goed ging. Dit was het voorstel dat Biggles aan Tommy moest overbrengen en hij had al zijn overtuigingskracht nodig gehad om hem akkoord te doen gaan. De beslissende factor was misschien de verzekering dat als hij niet akkoord zou gaan met de voorwaarden, hij zeker gearresteerd en voor de rechter geleid zou worden. Dusty had zijn zoon geadviseerd om in zijn eigen belang te doen wat er van hem verlangd werd, wat uiteindelijk de afloop ook mocht zijn.

  Dus had Tommy ingestemd en hoefde alleen de expeditie nog maar voorbereid te worden. Dit werd natuurlijk aan Biggles overgelaten, terwijl de Commodore van zijn kant de zaken zou regelen met de Canadese regering en, voor zover mogelijk, met de lokale autoriteiten. Daar was hij nog steeds mee bezig toen de Merlin uit Engeland was vertrokken, dus Biggles wist niet precies wat voor welkom hij kon verwachten. Er was echter bevestigd dat er een landingsplaats was in Rankington, maar zonder permanente staf, hoewel je er kon tanken en er radiovoorzieningen aanwezig waren. Dit was alles wat Biggles echt moest weten. Dat was voldoende.

  Met het vasteland in zicht was de volgende stap het gehucht Rankington te vinden. Ze dachten dat dat niet gemakkelijk was op de schaars bewoonde kust. Dat was het ook niet. Het land zag er wild en ruig uit, grotendeels bebost en er lagen talloze eilanden voor de kust. Tommy, die de plaats alleen maar vanaf de grond had gezien, kon weinig doen om te helpen. Biggles, die de oversteek gemaakt had op grond van een gegist bestek, was opzettelijk naar het noorden afgeweken, naar de punt van Labrador aan het begin van de Hudson Baai omdat dit de kortste route over zee was. Hij kon nu veilig naar het zuiden gaan langs de kust met zijn diepe inhammen.

  Dit bleek te kloppen en zijn zoekende ogen vonden de open ruimte met in het midden een witte cirkel, vlakbij een dorpje aan de kust. Een schuur en een windzak aan een mast aan een uiteinde van het veld konden maar één ding betekenen. Landingsplaatsen, dacht hij, zouden hier weinig zijn en ver uit elkaar liggen, dus ging hij lager vliegen om de grond te inspecteren. Een helikopter die bij de schuur stond was het motief dat hij nodig had om te landen. Hij zou hier toch minstens moeten kunnen vaststellen waar hij was en zo kunnen bepalen hoe hij bij zijn bestemming kon komen, als dit veld die niet was.

  Nadat hij de wind gecontroleerd had aan de windzak, landde hij en hij taxiede naar de schuur waarin de helikopter waarschijnlijk gehuisvest werd. Toen hij die naderde, kwam er een man naar buiten en die wachtte hen op. Aan zijn opvallende en bekende uniform te zien, was hij lid van de Royal Canadian Mounted Police. Hij zag er van top tot teen onberispelijk uit.

  ‘Goedverzorgde knul,’ merkte Biggles goedkeurend op toen ze naderden.

  De politieagent leek in feite weinig meer dan een jongeman, hoewel hij een paar jaar ouder geweest moest zijn dan zijn tengere figuur en zijn magere gladgeschoren gezicht deden vermoeden. Hij hief zijn hand ter hoogte van een paar schrandere ogen in een formeel saluut. ‘Inspecteur Bigglesworth uit Engeland neem ik aan.’

  ‘Dat klopt,’ gaf Biggles te kennen.

  ‘Jack Fraser, meneer, tot uw dienst.’

  Glimlachend gaf Biggles hem een hand. ‘Goed je te zien. Je scheen me te verwachten.’

  ‘Zeker. Daarom ben ik hier. Ik heb orders gekregen van het hoofdkwartier u hier te ontvangen en u alle assistentie te verlenen die u nodig mocht hebben.’

  ‘Goed. Hebben ze je verteld waarom we hierheen kwamen?’

  ‘Nee. Mijn orders waren om me beschikbaar te houden ingeval als u me nodig mocht hebben. Ik heb de sleutels van het depot voor het geval u wilt tanken of de radio gebruiken.’

  ‘Dank je. We moeten bijtanken voor we verdergaan, maar daar is geen directe haast bij. Blijf je hier?’

  ‘Zolang u me hier nodig heeft.’

  ‘Fijn. Ik heb wat informatie nodig. Maar laat ik je mijn vrienden voorstellen,’ ging Biggles verder toen Ginger en Tommy bij hen kwamen. Nadat ze kennis hadden gemaakt, zei hij: ‘Vind je het erg als ik je Jack noem? We hoeven niet formeel te doen bij een klusje als dit. Mij noemen ze meestal Biggles. Dat is niet zo’n mondvol als mijn hele naam.’

  ‘Mij best,’ stemde Fraser glimlachend in.

  Biggles wees naar de helikopter. ‘Dit is jouw machine?’

  ‘Zeker.’

  ‘Dus je bent komen vliegen?’

  ‘Gemakkelijkste manier om hier te komen.’ Fraser was duidelijk een man van weinig woorden.

  ‘Ken je dit gebied?’

  ‘Tamelijk goed. Ik controleer dit gebied. Maar we hoeven hier niet te blijven staan. Kom binnen. Ik heb een pot koffie warm staan.’

  De bezoekers volgden de agent een hut in waar ze op een bank konden gaan zitten.

  ‘Misschien kun je me dit vertellen,’ zei Biggles toen de koppen koffie uitgedeeld werden. ‘We hebben onderdak nodig zolang we hier zijn, hoewel ik niet weet hoe lang dat zal zijn. Weet jij een plaats waar we terecht kunnen?’

  ‘Er is een gelegenheid aan de waterkant, de Blue Dolphin, een soort café, winkel en postkantoor. Ik ken Charley Murray, de baas. Hij is een soort manusje-van-alles. Goeie vent. Het is misschien een beetje ruig naar jullie opvattingen, maar mevrouw Murray is een goede kokkin.’

  ‘Maak je daar maar niet druk over,’ antwoordde Biggles. ‘Als wij al opvattingen hebben, nemen we die niet mee.’

  ‘Ik zal het u laten zien. Het is maar een klein eindje de heuvel af.’

  ‘Staat mijn machine hier goed?’

  ‘Hier zal niemand zich ermee bemoeien. Hoe het er ook uit mag zien, dit is een gezagsgetrouwe gemeenschap. We kunnen uw machine misschien wel in de schuur krijgen als het weer verandert. Het ziet er nu goed uit, maar je weet nooit.’

  ‘Dan hebben we geluk, omdat we de omgeving een beetje moeten verkennen.’

  ‘In welke richting, als ik vragen mag?’

  ‘Marten Eiland. Ken je dat?’

  Fraser hief een arm op en wees met gestrekte vinger naar een donkere massa in de zee. ‘Dat is het.’

  ‘Mooi bij de hand,’ zei Biggles. ‘Zeg eens, Jack. Weet je iets over een man die Raulstein heet?’

  ‘Nee. Ik heb gehoord dat er hier een tijdje geleden een vreemdeling was, maar die moet weer vertrokken zijn. Heeft hij iets uitgespookt?’

  ‘Hij wordt gezocht voor een dubbele moord. Daar vertel ik je later wel meer over. Iemand anders die ik hoop te kunnen spreken, omdat hij misschien iets over hem weet, is Angus Campbell. Die woont hier, geloof ik.’

  Frasers uitdrukking veranderde. ‘Hij woonde hier.’

  ‘Bedoel je dat hij vertrokken is?’

  ‘Voorgoed vertrokken. Hij is dood.’

  Biggles staarde hem aan. ‘Dood!’

  ‘Je hebt het over die vent met een vossenfokkerij op Marten Eiland?’

  ‘Klopt. Hoe is hij gestorven? Ik begreep dat hij niet oud was.’

  ‘Alles wat ik je kan zeggen is dat aangenomen wordt dat hij dood is. Verdronken op zee.’

  ‘Hoe is dat gebeurd?’

  ‘Hij had een motorboot om op en neer te gaan naar zijn eiland. Hij ging er op een dag heen en kwam niet meer terug. Dat is alles wat we weten. Niemand heeft iets gezien. Hij heeft zich niet meer laten zien, dus we kunnen alleen maar aannemen dat hij een ongeluk gehad heeft, z’n boot gekapseisd is of in de mist terechtgekomen of zoiets. Dat soort ongelukken komt hier wel vaker voor. Het is een gevaarlijke kust voor elk type vaartuig. Er kan hier van alles gebeuren.’

  ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen.’ Biggles dacht even na. ‘Had je enige reden om vuil spel te vermoeden?’

  Frasers sperde zijn ogen wijdopen. ‘Goeie hemel, nee. Wat voor reden zou daar in een plaatsje als dit voor kunnen zijn? Campbell bezat niets van enige waarde. Hij gedroeg zich nooit of hij veel geld had.’

  ‘En z’n boot?’

  ‘Als z’n motor het begeven heeft, kan hij geprobeerd hebben om naar de kant te zwemmen en het niet gered hebben. In dat geval zou zijn boot waarschijnlijk de zee op drijven.’

  Biggles keek Tommy aan en waarschuwde hem met een frons om niets te zeggen. Hij richtte zich weer tot de Canadees. ‘Was Campbell alleen op zijn laatste tocht?’

  ‘Voor zover we weten. Ik denk van wel. Hij ging altijd alleen.’

  ‘Ben jij of is iemand anders nog op Marten Eiland geweest sinds dit gebeurd is?’

  ‘Niet dat ik weet. Campbells broer, Ian, die in Toronto woont, zijn naaste familielid, werd ingelicht over wat er gebeurd is. Hij is hier geweest om de zaken te regelen. Hij bleef niet lang. Er is nu niemand in het huis.’

  ‘Ben je ooit op Marten Eiland geweest?’ vroeg Biggles.

  ‘Nee. Nooit een reden voor gehad.’

  ‘Is iemand er onlangs nog geweest?’

  ‘Voor zover ik weet niet. Niemand heeft reden daar te komen.’

  ‘Komen de zeevissers er nooit?’

  ‘Die zorgen er wel voor dat ze veilig uit de buurt blijven. Er zijn daar gevaarlijke stromingen en een springvloed, om van het risico op mist nog maar te zwijgen.’

  ‘Hoe zit het met de vossen? Zou het niet voor iemand de moeite waard zijn om er een aantal te vangen?’

  ‘Dat zou stropen zijn. Niemand heeft het recht om aan ze te zitten. Campbell heeft de plaats nog een jaar gepacht. Ondertussen blijft het zijn eigendom. Wat er gebeurt als de pacht afloopt, weet ik niet. Misschien vernieuwt Ian de termijn. Als hij dat niet doet en niemand anders wil het hebben, dan neem ik aan dat het vrijkomt voor iedereen, zoals de meeste andere eilanden. De vossen die dan nog over zijn, moeten zichzelf zien te redden.’

  Terwijl dit gesprek doorging, was het groepje toen ze de koffie op hadden, een heuveltje afgelopen naar het gehucht - Rankington stelde niet veel meer voor - met z’n kleine natuurlijke haven die, een aanlegplaats biedend aan een paar vissersboten, waarschijnlijk de reden was waarom het daar lag. Toen ze het groepje houten woningen naderden, tikte Tommy Biggles op de arm en wees naar een huis dat een beetje apart van de rest stond.

  ‘Daar woonde Campbell,’ zei hij.

  Was de bezoekers nog niet verteld dat de eigenaar er niet meer woonde, dan was ook duidelijk geworden dat het huis onbewoond was. Geteisterd door het weer, een gebroken raam, een schoorsteen zonder rook, de omliggende grond overwoekerd door onkruid, bood de plek de melancholieke aanblik die een huis snel geeft als het leegstaat.

  ‘Ja, daar woonde Campbell,’ bevestigde Fraser. Toen scheen hem iets te binnen te schieten. Hij keek Tommy scherp aan. ‘Hoe wist jij dat?’

  ‘Hij heeft er een keer een nacht geslapen,’ legde Biggles terloops uit. ‘Waarom heeft niemand er bezit van genomen?’

  ‘Wettelijk blijft het Campbells eigendom tot zijn dood bewezen is, tenzij zijn broer er een claim op legt. Hij komt hier nooit in de buurt, wat ik kan begrijpen. Je moet een speciale reden hebben om je in een afgelegen plaats als deze te vestigen, waar je de helft van het jaar geen contact hebt met de buitenwereld behalve via de radio.’

  Biggles pauzeerde om opnieuw over het grijze water heen te kijken naar het eiland waarvoor ze van zover waren gekomen om het te bezoeken.

  ‘U schijnt geweldig geïnteresseerd te zijn in Marten Eiland,’ merkte Fraser nieuwsgierig op. ‘Is daar een reden voor?’

  ‘Een heel goede reden,’ antwoordde Biggles. ‘Daarvoor zijn we in feite hierheen gekomen. We gaan ernaartoe. Ik neem aan dat we een boot kunnen huren om er te komen? Erheen vliegen zou gemakkelijk zijn, maar dat zou geen zin hebben tenzij we wisten dat er een plaats om te landen was.’

  ‘Ik vlieg u er wel naartoe in mijn heli om er rond te kijken als u wilt,’ bood Fraser aan. ‘Ik heb niet veel ruimte nodig om te landen.’

  ‘Dank je. Dat is buitengewoon vriendelijk van je,’ accepteerde Biggles. ‘Daar houd ik je aan.’

  ‘Helemaal niets bijzonders. Ik ben hierheen gestuurd om u op alle mogelijke manieren te helpen.’

  ‘Je zult je wel afvragen waarom we ernaartoe willen gaan?’

  ‘Nu u het zegt, eerlijk gezegd wel, ja. Maar we beschouwen het hier als onbeleefd om vragen te stellen die iemand in verlegenheid kunnen brengen.’

  ‘Nou, er is geen reden waarom je het niet zou mogen weten,’ zei Biggles nu hij had besloten dat hij het beste de volle waarheid kon vertellen. In feite konden ze, gezien de omstandigheden, nauwelijks iets anders, zeker omdat Fraser waarschijnlijk een nuttige en betrouwbare vriend was. Hij ging verder: ‘Als we wat uitgerust zijn en een maaltijd hebben gehad en ons wat hebben opgeknapt, vertel ik je er alles over.’

  ‘Dat is aan u,’ verklaarde Fraser. ‘Ik ben hier om te helpen. Dat betekent niet dat u me in vertrouwen hoeft te nemen als u dat liever niet doet.’

  De Canadees was nu gestopt voor een groot huis met houten vakwerk dat uitkeek op de haven.

  ‘Hier woont Charley Murray,’ verklaarde hij. ‘Kom binnen en maak kennis met hem. Hij is hier altijd en kan u misschien helpen aan wat inlichtingen. Daarna moet ik terug naar mijn post. Ik moet wat berichten versturen. Uw mensen thuis hebben gevraagd geïnformeerd te worden over jullie veilige aankomst.’

  ‘Dat lijkt me prima zo,’ ging Biggles akkoord. ‘Ik zal je eens wat zeggen, Jack. Wil je hierheen komen, laten we zeggen, om zes uur en samen met ons eten? Het verhaal dat ik je moet vertellen, is lang en kan wel even duren. Maar je kunt het beter helemaal horen, dan weet je waar je aan toe bent. Ondertussen vraag ik Charley of hij iets weet. Hij kan ons misschien vertellen wanneer Raulstein hier vertrok. Het zou me niet verbazen als hij hier nog altijd ergens rondhangt.’

  ‘Hij is hier nu niet, of ik zou iets van hem gezien of gehoord hebben,’ zei Fraser.

  Ze gingen naar binnen, en een minuut later spraken ze met een kleine, pezige man met een sproetig gezicht en vuurrood haar die zijn Schotse accent niet helemaal kwijtgeraakt was. Charley Murray.


  1 De Royal Canadian Mounted Police, voorheen de North West Mounted Police, de beroemdste geüniformeerde militaire politie ter wereld werd opgericht in 1873 met als doel de Indianen weer tot vrede te brengen na hun opstand in 1871. Posten werden opgericht op de vlaktes waar het leven gevaarlijk geworden was voor de kleine groep kolonisten. Eén van hun taken was het uitdelen van voedsel aan de halfverhongerende Indianen op de prairies wanneer ze op weg waren naar land dat voor hen gereserveerd was. De Indianen gingen de mannen in de rode jassen — de kleur beviel hun — snel als vrienden zien die ze konden vertrouwen. De “Mounties” namen toen de taak op zich de wet te handhaven in de ruige gebieden waar ze hun reputatie van rechtschapenheid, eerlijkheid en moed vestigden. In 1920 werd de naam van het korps veranderd in Royal Canadian Mounted Police.



   


  


   


  7 - Het plan


  ‘Hallo, Charley,’ groette Fraser. ‘Ik heb wat vrienden van me meegebracht. Ze komen net uit Engeland. Ze willen een paar dagen blijven, dus ik hoop dat je ze zolang onderdak kunt verlenen.’

  ‘Oké, Jack,’ zei Charley. ‘Jouw vrienden zijn mijn vrienden. Je weet dat ik alleen maar eenpersoonskamers heb als dat goed is? Er zit nu niemand in, dus kunnen ze hun eigen kamers uitkiezen.’

  ‘Zo lang er maar bedden in die kamers staan, vinden wij het best,’ verklaarde Biggles vrolijk.

  ‘Nu dat geregeld is, laat ik jullie aan Charley over,’ zei Fraser tegen Biggles. ‘Tot straks. Als het weer intussen lijkt te gaan veranderen, en er kan in deze tijd van het jaar van alles gebeuren, kunt u het beste naar het vliegveld komen en jullie machine onder dak brengen.’

  ‘Ik zal het in de gaten houden,’ antwoordde Biggles. ‘We hoeven haar vandaag niet meer te gebruiken, dus tanken we haar morgenvroeg bij.’ Hij keek naar Ginger. ‘Wandel jij maar even met Jack mee om onze spulletjes te halen.’

  ‘Ik ben al weg,’ stemde Ginger in en hij volgde Fraser naar buiten.

  Terwijl ze op hem wachtten, zaten Biggles en de anderen aan een van de houten tafels waarmee de ruimte gemeubileerd was. Je zou het een primitief café kunnen noemen in die zin dat het een bar had met planken met flessen daarachter. Biggles stak een sigaret op, bestelde wat te drinken en nodigde de eigenaar uit bij hen te komen zitten. Dat deed hij.

  ‘Voor het geval je je afvraagt wat wij in Rankington doen, wij zijn geïnteresseerd in een man met de naam Raulstein,’ zei Biggles. ‘We hebben redenen om aan te nemen dat hij nog niet zo lang geleden in deze contreien was. Heb je hem gezien?’

  Charley fronste en kneep zijn ogen dicht. ‘Een vriend van jullie?’

  ‘Allesbehalve.’

  Charley keek opgelucht. ‘Ik ben blij dat te horen.’

  ‘Waarom?’

  ‘Hij is een schooier. Hij stinkt.’

  Biggles glimlachte zwakjes. ‘Oh. Daar ben je dus achtergekomen.’

  ‘Als je hem zoekt, dan zul je hem waarschijnlijk hier niet vinden,’ zei Charley bereidwillig. ‘Die komt niet meer terug. Hij niet.’

  ‘Ik begrijp dat hij niet erg populair was,’ moedigde Biggles aan.

  ‘Hij verbleef hier een week, leende twintig dollar van me die hij vergat terug te betalen en ging er toen vandoor zonder zijn kostgeld en logies te betalen, of de drankjes die hij op de pof gedronken had aan de bar,’ gromde Charley met een stem koud van walging.

  ‘Zulke mensen heb je nou eenmaal,’ zei Biggles. ‘In Engeland hebben we daar een woord voor.’

  ‘Waarom zoek je hem?’

  ‘Hij wordt in Engeland gezocht door de politie. En ik kan je net zo goed vertellen, maar houd dat voor je, dat ik een politieagent ben. Daarom was Jack Fraser hier om ons te verwelkomen.’

  ‘Dus dat is het,’ zei Charley begrijpend. ‘Ik hoop dat je die rat vindt. We kunnen hier wel zonder. Als ik iets kan doen, zeg het maar.’

  ‘Als je er zo over denkt, vind je het misschien wel goed als ik je wat vragen stel?’

  ‘Vraag maar raak.’

  ‘Weet je hoe Raulstein hier kwam?’

  ‘Angus Campbell bracht hem mee. Ik begreep dat hij hem ergens oppikte. Hij vertelde me terzijde dat hij helemaal niets over hem wist. Hij had hem een paar nachten onderdak verleend. Hij had geen bagage bij zich behalve een paar dingen die Angus aan hem gegeven had. Angus kon hem niet langer helpen omdat hij voor zaken naar St. John’s moest en dus zijn huis moest afsluiten. Ik geloof dat Angus hem wat geld gegeven heeft om mee rond te komen.’

  ‘Wat deed Raulstein toen hij hier was?’

  ‘Hing meestal maar wat rond. Zei dat hij een vriend zocht die met hem aan wal was gekomen. Een jonge knul. Er is me verteld dat hij probeerde een boot te lenen. Hij schreef wat brieven.’

  ‘Weet je aan wie?’

  ‘Nee. Ik heb het nooit gevraagd. Maar hij zei dat hij naar een vriend in Amerika schreef die hem wat geld zou sturen. Wanneer dat kwam, zou hij me terugbetalen. Hij was zonder komen te zitten en leende van mij.’

  ‘Kwam het geld?’

  ‘Niet dat ik weet. Hij zei nooit veel, niet over zichzelf en ook niet over andere dingen.’

  ‘Dat begrijp ik wel,’ merkte Biggles betekenisvol op.

  ‘Nogal een vreemdeling, niet?’

  ‘Dat kun je wel zeggen.’

  ‘Op een dag ging hij een wandeling maken, zei hij. Hij kwam niet meer terug. Hij moet geweten hebben wat hij ging doen, de vuile leugenaar.’

  ‘En je hebt geen idee waar hij naartoe ging?’

  ‘Nee. Het schijnt dat niemand hem heeft zien gaan. Daar zorgde hij wel voor. Om eerlijk te zijn, vond ik het helemaal niet erg hem te zien vertrekken. We hadden hem niet nodig. Gewoon een nutteloze schooier, denk ik. Heeft niemand iets aan. Maar wacht eens even. Er is iemand die misschien wel iets weet. Joe Big Wood. Een Indiaan. Woont in een hut die hij zelf gebouwd heeft, net buiten het dorp. Is hier al jaren. Hij doet klusjes voor iedereen. Hem ontgaat niet veel. Ik zal eens met hem praten.’

  Biggles veranderde van onderwerp. ‘Wat denk je dat er gebeurd is met Angus Campbell?’

  Charley schudde zijn hoofd. ‘Moeilijk te zeggen. Zoals ik zei ging hij naar St. John’s. Toen hij terugkwam, was Raulstein vertrokken. Hij moet naar het eiland gegaan zijn. Hij had die trip vaak genoeg gemaakt, dus hij wist er alles van. Niemand schijnt hem te hebben zien vertrekken. Moet voor daglicht zijn geweest. Alles wat we weten, is dat iemand gezien heeft dat zijn boot weg was. Die is niet meer verschenen, dus iets moet er verkeerd zijn gegaan.’

  ‘Wat zou er gebeurd kunnen zijn?’

  ‘Er kan van alles gebeuren in deze wateren.’

  ‘Je weet zeker dat Angus niet vastzit op Marten Eiland?’

  ‘Als hij vastzat, had hij wel een signaal gegeven. We zouden de rook van de haard uit de hut die hij daar heeft, gezien hebben. Trouwens, een van onze kabeljauwvissers, Ed Blake, is er op weg naar huis een keer geweest om het helemaal zeker te weten. Geen spoor van Angus of zijn boot. Angus had hem moeten zien of anders wel horen roepen.’

  ‘Ging Blake naar de hut?’

  ‘Niet dat ik weet. Heeft hij niet gezegd. Daar had hij geen reden voor. Als Angus daar was, zou hij naar hem toegekomen zijn. Nee, er moet iets misgegaan zijn. Ik neem aan dat we Angus niet meer terugzien. Jammer. Hij was een eerlijke vent. Iedereen mocht hem.’

  Het gesprek eindigde op dat punt toen Ginger terugkwam met hun plunjezakken. Als altijd reisden ze licht. Charley Murray nam hen mee naar boven naar hun kamers en ze gebruikten het volgende uur om zich op te knappen na hun lange reis en zich te installeren. Daarna gingen ze naar beneden waar de tafel al gedekt was voor de maaltijd, dus hoefden ze alleen nog maar op hun gast te wachten, Jack Fraser, de Mountie. Hij kwam op de afgesproken tijd aan en na een drankje genoten ze een uitstekend maal, van vooral de vis waar de kust zo beroemd om is. Biggles zei niets over de zaak die hen hier had gebracht totdat ze rustig aan de koffie zaten. Toen zei hij, met een sigaret opgestoken: ‘Jack, ik beloofde je het hele verhaal te vertellen waarom wij hier zijn. Het is een beetje langdradig, maar je kunt het beste alles horen, zodat je de zaak helemaal begrijpt. Omdat we in jouw land zijn, heb je het recht het te weten; en bovendien, misschien hebben we je assistentie nodig en ik wil niet dat je in het duister tast. Het verhaal omvat een overval en op z’n minst twee moorden; en, voor zover wij weten, is de man die hiervoor verantwoordelijk is, in de buurt. Er werd hier voor het laatst iets van hem vernomen, in Rankington. Je hoort nu hoe dat zo kwam.’

  ‘Vonden die moorden hier plaats?’ informeerde Fraser.

  ‘Eén vond plaats op Marten Eiland. De andere op open zee. Het is niet onmogelijk dat er nog eentje gebeurd is, hier in Rankington, wat dan jouw zaak zou zijn.’

  ‘Je denkt aan Angus Campbell?’ vulde Fraser scherpzinnig aan.

  ‘Ja.’

  ‘En de verantwoordelijke man zou Raulstein zijn?’

  ‘Ja. En wanneer je het verhaal gehoord hebt, zul je begrijpen waarom ik hem verdenk. Als ik niet duidelijk ben, zeg het dan.’

  Fraser stak zijn pijp aan. ‘Ik luister,’ zei hij. ‘Ga uw gang.’

  Terwijl ze daar rustig in het gedimde licht van de ruimte zaten, vertelde Biggles toen het verhaal van begin tot eind zoals het hem door Tommy was verteld, dat tot de huidige stand van zaken geleid had. Hij gaf geen excuses voor wat Tommy gedaan had, maar verwees wel naar de verzachtende omstandigheden. Hij legde uit dat Tommy nu probeerde een en ander goed te maken.

  Fraser onderbrak hem niet eenmaal. Toen Biggles het verhaal had beëindigd met: ‘Dat is alles. Nu weet je het,’ zat hij een tijdje te zwijgen terwijl blauwe tabakswolken uit zijn pijp omhoogdreven. Toen zei hij: ‘Dus je bent in feite gekomen om de juwelen te halen waarvan Tommy zegt dat hij ze op Marten eiland verborgen heeft?’

  ‘Dat is een van de redenen. We zouden ook graag Raulstein op willen sporen voor het geval hij teruggaat naar Engeland, wat hij misschien wel doet. Natuurlijk, als jullie hem oppakken in Canada, dan is het jullie zaak om hem te berechten voor de moord op Darris omdat die in jullie land gepleegd is. Het is waar dat ik van plan ben eerst de juwelen terug te vinden, of te controleren of ze nog steeds daar zijn waar Tommy ze gelaten heeft. Ik ging er vanuit dat dat inhield dat we een boot moesten huren.’

  ‘Dat hoeft geen tijd te kosten,’ zei Fraser. ‘Ik begrijp hoe graag jullie naar dat eiland toe willen. Maakt u zich niet druk over een boot. Ik vlieg jullie er morgenvroeg wel heen. U kunt dan in ieder geval de grond eens bekijken. Ik denk wel dat ik kan landen als u de zaak in één keer wilt regelen. Ik heb niet veel ruimte nodig om aan de grond te komen.’

  ‘Hartelijk bedankt,’ accepteerde Biggles. ‘Dat zou reuze helpen. Je wilt misschien zelf ook wat rondkijken.’

  ‘U denkt aan Campbell?’

  ‘Ja. Raulstein niet te vergeten. Hij is er misschien op de een of andere manier in geslaagd terug te komen. Hij moet weten dat de juwelen nog steeds ergens op het eiland zijn en het is onwaarschijnlijk dat hij vertrekt zonder een poging, hoe hopeloos ook, ze te pakken te krijgen.’

  ‘Dat lijkt mij ook,’ was de Canadees het met hem eens. ‘Goed dan, laten we het hierbij laten. Komen jullie morgenvroeg naar het vliegveld?’

  ‘Natuurlijk, hoe laat komt het jou uit?’

  ‘Zo snel mogelijk na daglicht.’

  ‘Afgesproken dan,’ zei Biggles. ‘We zullen er in alle vroegte zijn.’

  Fraser stond op. ‘Goed. Als dat geregeld is, ga ik terug naar mijn basis voor het geval er nog berichten doorkomen. Tot morgenvroeg. Bedankt dat ik mee mocht eten en dat u open kaart gespeeld heeft.’ Hij zette zijn hoed op en met een zwaai ten afscheid ging hij weg.

  ‘Dat we hem hier hebben, is een gelukje dat ik niet verwachtte,’ zei Biggles toen de deur achter hem dichtging.

  Een tijdje later, toen Charley Murray kwam om de tafel af te ruimen, had hij iets te zeggen. ‘Ik heb zoals ik beloofde gesproken met Joe Big Wood. Vond hem in zijn hut. Hij kon me niet veel vertellen maar hij weet tamelijk zeker dat hij Raulstein uit Rankington zag vertrekken.’

  ‘Hoe ging hij en welke kant op?’

  ‘Te voet in zuidelijke richting, over het oude pad dat langs het woud achter de kliffen loopt.’

  ‘Is er wat in die richting, maakt niet uit wat?’

  ‘Niets. Nou, dat wil zeggen, 15 kilometer niets tot je bij de monding van de Little Fish River komt. Daar zijn een paar huizen en een fabriekje waar ze zalm inblikken.’

  ‘Dan moet daar een of andere manier zijn om de spullen naar de markt te brengen., een weg of een spoorlijn…’

  ‘Een boot, een kustvaarder, komt iedere veertien dagen uit het zuiden als het weer goed is om passagiers en voorraden te brengen en alles mee terug te nemen wat maar mee moet, vooral vis, huiden enzovoort.’

  ‘Dus Raulstein kan op die manier uit het gebied verdwenen zijn?’

  ‘Ik denk het wel. Dat is de gemakkelijkste weg naar de buitenwereld. Coopers Creek, zo heet die plaats, is de meest noordelijke plaats waar de boot komt.’

  ‘Zou Raulstein van deze plaats afweten?’

  ‘Angus Campbell kan het hem verteld hebben. Ik weet dat hij dit pad soms gebruikt heeft, voordat ze een vliegveld aanlegden om de post te brengen.’

  ‘Ik begrijp het,’ zei Biggles nadenkend. ‘Zou Jack Fraser in contact staan met Coopers Creek?’

  ‘Zeker. Via de radio. Er is daar een Mountie gestationeerd.’

  ‘Dank je, Charley,’ zei Biggles. ‘Je hebt ons goed geholpen.’

  Toen Charley weg was, zat Biggles een paar minuten diep na te denken. Toen vroeg hij, Tommy aankijkend: ‘Kun jij de weg vinden naar het vliegveld in het donker?’

  ‘Dat lijkt me niet al te moeilijk.’

  ‘Ga er dan even heen en vraag aan Jack of hij voor mij contact op zou willen nemen met de agent in Coopers Creek om te vragen of Raulstein daar is, of dat iemand hem gezien heeft. Ik vraag jou om te gaan omdat jij zo nodig een beschrijving kunt geven van Raulstein. Je bent de enige van ons die hem gezien heeft. Je hoeft niet te wachten. Hij kan ons morgenvroeg het antwoord geven.’

  Tommy stond op. ‘Ik doe het meteen. U hoeft niet op mij te wachten.’ Hij vertrok voor zijn boodschap.

  ‘Ik denk dat we het beste maar allemaal onder de wol kunnen gaan,’ zei Biggles terwijl hij opstond. ‘Het zou geen slechte zaak zijn als we begonnen met een goede nachtrust.’

  ‘Mee eens,’ stemde Bertie in.

  ‘Ik ook,’verklaarde Ginger.



   


  


   


  8 - De buit


  Het was de volgende morgen nog maar net licht toen het groepje uit Engeland zich bij de C.M.P. agent voegde op de landingsstrook. Het was niet veel meer dan dat, maar het diende zijn doel. Hij stond al op hen te wachten.

  Het was een mooie, heldere ochtend, maar met een herfstachtige kou in de lucht, wat Bertie de wens deed uitspreken dat hij zijn wollen winterondergoed meegenomen had. Biggles’ eerste opmerking toen ze Fraser ontmoetten, was dat het er naar uitzag dat ze geluk hadden wat het weer betrof.

  ‘Ik hoop dat u gelijk heeft,’ antwoordde Fraser terwijl hij naar de oceaan keek waar een dunne grijze mist over het water hing, die schimmen maakte van een paar boten op weg naar de visgronden.

  ‘Bestaat daar twijfel over?’ vroeg Biggles.

  ‘Ik zou het maar niet al te zeer vertrouwen,’ was het antwoord. ‘In dit deel van de wereld kan er van alles gebeuren. Het weer kan binnen het uur omslaan. De grootste vloek is de mist, die ontstaat doordat de warme stromingen uit het zuiden de koude stromingen uit het noorden tegenkomen.’

  ‘Laten we dan maar aan de slag gaan,’ stelde Biggles opgewekt voor. ‘Wat wij moeten doen, hoeft niet lang te duren. Heb je trouwens nog contact gehad met je man in Coopers Creek? Charley Murray meldde me dat hij met Joe Big Wood, een lokale Indiaan, gesproken had.’

  ‘Ja. Kennelijk was Raulstein daar een paar dagen geweest om, zo zei hij, op een paar vrienden met een boot te wachten die hem op zouden komen pikken.’

  ‘Kwam die boot?’

  ‘Ja. Hij ging aan boord en dat was het laatste dat ze van hem zagen. Het lijkt me dat hij uiteindelijk toch uit de regio vertrokken is. Als hij naar de Verenigde Staten gegaan is, dan zal hij niet gemakkelijk te vinden zijn.’

  ‘Waarom zou hij naar Amerika gaan?’

  ‘De boot voer onder Amerikaanse vlag, dus het is aannemelijk dat hij daarheen teruggekeerd is. Raulstein moet contact hebben gehad met iemand die hij kende.’

  ‘Charley Murray zei dat hij wat brieven schreef toen hij bij hem was. Hij zei dat hij probeerde wat geld te lenen. Heeft iemand de naam van die boot opgemerkt?’

  ‘Ja. Grey Goose. Motorkruiser.’

  ‘Het zou interessant zijn om te weten wie die vrienden waren,’ zei Biggles peinzend. ‘Als ze Raulstein kenden, dan wisten ze dat hij een crimineel was, en volgens het oude gezegde soort zoekt soort, zijn zij waarschijnlijk ook criminelen.’

  ‘Daar zit wat in, zou ik zeggen’ stemde Fraser in. ‘Daar kunnen we nu toch niets aan doen, dus laten we maar vertrekken.’

  ‘Ja, we gaan.’

  Omdat de helikopter een vierzitter was, was het een beetje persen om iedereen erin te krijgen, maar voor het korte stukje slaagde Tommy, die tenger was, erin zich achterin tussen Bertie en Ginger in te wurmen.

  Binnen een paar minuten was de machine in de lucht terwijl het land zich onder hen als een landkaart ontvouwde. Het plaatje was niet inspirerend, behalve misschien voor een jager, pelsjager of een visser, omdat het voor het grootste gedeelte bestond uit uitgestrekte wouden met sparren, lariksen en andere coniferen, hier en daar onderbroken door de zilveren loop van een rivier. Er waren een paar open plekken waar bomen gekapt werden. Aan de oostzijde, waarover de helikopter vloog, eindigde het land voor het grootste gedeelte in grimmige kliffen waartegen de Atlantische Oceaan een nooit eindigende oorlog voerde. Er waren veel plaatsen waar de zee een slag gewonnen had, te oordelen naar de diep inspringende kustlijn.

  Het doel, Marten Eiland, een lange donkere schaduw in de mist als een aan de oppervlakte komend zeemonster, was vanaf hun moment van opstijgen in zicht. De sombere contouren werden scherper toen ze dichterbij kwamen. Het was duidelijk niet een van die romantische tropische eilanden uit populaire boeken.

  Binnen vijf minuten cirkelden ze erboven, waarbij Fraser steeds meer hoogte verloor om zo duidelijk mogelijk zicht op de grond te krijgen. Niet dat er veel te zien viel. In feite was er zelfs helemaal niets van belang te bekijken; niets opvallends; slechts een ongastvrije kustlijn, aangegeven door wit schuim met af en toe een strook rotsig strand waar een klif ingestort was onder het genadeloze gebeuk van de golven. Voor de rest was het eigenlijk wel zoals Tommy het beschreven had; en zeker zoals Ginger het zich had voorgesteld: lage, rotsige heuvels, hun hellingen bedekt met akelig uitziend eeuwig groen woud. Het was duidelijk dat er voor een vliegtuig maar één plaats was om te landen, en dat was, opnieuw zoals Tommy geprobeerd had het te omschrijven, het middenstuk, dat tamelijk vlak leek te zijn en bedekt met iets wat er uitzag als ruig gras, hoewel het ook mos kon blijken te zijn of riet dat een moeras bedekte. Voor een vlieger kan de waarheid over zo’n bodem alleen maar ontdekt worden door het met alle risico vandien uit te proberen. Dit gehele gebied was een soort ondiep bassin, alsof het de afgesleten rand was van een lang gedoofde krater.

  Ginger zocht, omlaagkijkend, tevergeefs naar een teken van leven, afgezien van de onvermijdelijke zeevogels. Zelfs door de verrekijker die hij meegenomen had, kon hij niets zien bewegen. Er was geen wind, dus zelfs de bomen stonden bewegingsloos, als regimenten bij een parade. Het kostte hem even om de hut te ontdekken, en dit alleen met hulp van Tommy die wist waar hij lag, want omdat die gebouwd was van ongezaagde blokken hout, had hij geen afwijkende kleur en bovendien werd hij deels verborgen door bomen. Behalve de kliffen was de eigenlijke grond niet te zien. De bossen hadden een leger kunnen verbergen als er eentje geweest was. In z’n geheel beschouwd, dacht Ginger, was dit niet een plaats waar je graag lang zou blijven. Gelukkig zou dat vast ook niet hoeven, of althans dat dacht hij optimistisch.

  Fraser vloog laag, bijna stilhangend, over de grasvlakte. ‘Er schijnt daar niemand te zijn,’ zei hij. ‘Wat wilt u dat ik doe?’

  ‘Ik zou graag hebben dat je ons naar beneden bracht, als dat mogelijk is,’ antwoordde Biggles. ‘We zullen er alleen maar achter komen of het veilig is om te landen door het te proberen. Ik zie plassen dus het kan hier een moeras zijn. Ik wil niet hebben dat je voor ons risico’s neemt. Zeg jij het maar.’

  ‘We zullen het gauw weten,’ zei Fraser, en langzaam, met toenemende voorzichtigheid, liet hij de helikopter zakken. De ski’s raakten iets dat, naar de lichte weerstand te oordelen, aanvoelde als vaste grond. De piloot leunde uit het raam om vast te stellen dat ze niet zonken. ‘Oké,’ kondigde hij aan, kennelijk tevredengesteld dat alles in orde was. ‘Jullie kunnen uitstappen en kijken wat het echt is.’

  Biggles stapte uit, en na wat rondgestampt te hebben, rapporteerde hij dat de grond tamelijk hard was. ‘Dat wil zeggen, zoals het nu is,’ zei hij. ‘Er is flink wat mos, dus ik kan het niet garanderen na hevige regenval. Er komt hier dan water vanaf de heuvels heen.’

  ‘Wat kan ik dan het beste doen?’

  ‘Nou, nu we hier toch zijn, kunnen we net zo goed gaan halen voor we voor gekomen zijn.’ Biggles riep tegen Tommy: ‘Hoe ver schat je dat we van die plaats af zijn?’

  ‘Ongeveer anderhalve kilometer, misschien iets meer.’

  Biggles richtte zich weer tot de piloot. ‘Je kunt of wachten of weggaan en ons later op komen halen.’

  ‘Hoe lang denken jullie nodig te hebben?’

  ‘Dat is moeilijk precies te zeggen. Ik wilde ook nog even naar de hut gaan om te kijken of er tekenen zijn dat Campbell hier geweest is.’

  Fraser stemde daarmee in. ‘Ja. Het kan een goed idee zijn om dat te controleren.’

  ‘Waarom kom je niet met ons mee?’ stelde Biggles voor.

  Fraser dacht een ogenblik na. ‘Nee. Dat kan ik beter niet doen,’ besloot hij. ‘Misschien komen er berichten van het hoofdkwartier en dan moet ik op het vliegveld zijn om die te verwerken. Ik stel voor dat ik terugvlieg en dat ik jullie kom halen om, laten we zeggen, twaalf uur vanmiddag. Wat denkt u daarvan?’

  ‘Prima. Dan zouden we wel klaar moeten zijn.’ Biggles grinnikte. ‘Als je door een of andere reden opgehouden zou worden, dan moeten we in staat zijn om te overleven met behulp van de voorraden in de hut. Dat is al eens eerder gelukt toen Raulstein aan wal kwam.’

  Fraser glimlachte. ‘Doe dat. Angus zou het niet erg vinden.’

  Met iedereen behalve de piloot op de grond en met de deuren van het toestel dicht, draaiden de propellerbladen rond toen Fraser gas gaf. De machine kwam omhoog en met een laatste groet ging hij weg de lucht in.

  Een tijdje stonden de anderen naar haar vertrek te kijken. Daarna draaide Biggles weg en zei tegen Tommy: ‘Ga maar voor. Jij kent de weg.’

  ‘Wilt u dat ik rechtstreeks naar de plaats ga waar ik het spul verborgen heb?’

  ‘Natuurlijk. Wat dacht je dan?’

  ‘Ik dacht dat u onderweg misschien even langs de hut wilde. Daar hoeven we niet ver voor om te lopen.’

  ‘Goed. Laten we dat doen, hoewel ik die zak snuisterijen niet gauw genoeg te pakken kan krijgen. Ik hoop alleen voor jou dat die, nu we helemaal hierheen gekomen zijn, er nog steeds ligt.’

  ‘Maakt u zich daar maar niet druk over,’ verklaarde Tommy nadrukkelijk. ‘Die ligt er. Dat wil zeggen, tenzij vossen juwelen zijn gaan dragen.’

  Biggles glimlachte niet. ‘Als je net zoveel ervaring hebt in schatgraven als ik, dan kom je er wel achter dat er altijd een addertje onder het gras zit. Er gebeurt altijd iets onverwachts.’

  ‘Deze keer niet,’ zei Tommy. ‘U zult het zien.’

  Er werd niets meer gezegd. Hij ging met stevige pas op weg naar de dichtstbijzijnde van de bomen die de vlakte omringden. Deze was misschien te nat om de wortels van hoge bomen vast te houden, want er waren plekken waar mos welig tierde - wat altijd een teken is dat niet ver eronder water zit - en vaak moesten ze door poelen heen waden.

  ‘Goed dat we niet geprobeerd hebben hier met de Merlin te landen,’ merkte Ginger op. ‘We hadden vast kunnen lopen.’

  ‘Oh, ik weet het niet,’ antwoordde Biggles losjes. ‘In geval van nood zou ik het proberen. We zitten hier op het laagste punt. De hogere grond is misschien steviger. In ieder geval denk ik dat er voldoende gras is om ervoor te zorgen dat de wielen van een lichte machine er niet doorheen zakken, vooropgesteld dat zij niet overbelast is.’

  Toen ze het geboomte bereikten, een overvol bos naargeestig uitziende lariksen omzoomd door berken, koos Tommy een pad dat omhoog voerde naar de rand van het eiland. ‘Ik denk dat ik de goede kant opga,’ zei hij. ‘Vergeet niet dat ik nooit eerder op dit gedeelte van het eiland ben geweest; ik heb het alleen maar door de bomen gezien.’

  Zijn richtingsgevoel bleek te kloppen. De bomen werden minder dicht en daar voor hen lag op een open plek, op een helling die op zee uitkeek, de kleine hut, stevig gebouwd van ongelijke blokken, zoals Tommy beschreven had. Toen ze naderden, vertraagde hij zijn pas. Hij stond stil.

  ‘Wat is er?’ vroeg Biggles. ‘Iets mis?’

  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Tommy langzaam. ‘Maar ik kan u dit zeggen. Er is hier iemand geweest sinds ik deze plek voor het laatst zag.’

  ‘Hoe weet je dat?’

  ‘Al die rotzooi.’ Met een armgebaar wees Tommy naar een rommelige stapel blikken, kartonnen pakken en flessen die voor het huis lag. De troep zag eruit alsof alles wat leeg was simpelweg door de deur naar buiten gesmeten was, of uit het raam omdat daar het meeste lag.

  ‘Je denkt dat Mr. Campbell misschien teruggeweest is,’ suggereerde Bertie.

  Tommy schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Ik kan me niet voorstellen dat hij zoiets doet. Toen ik hier was, lette hij er nauwgezet op dat alles achter de hut in een kuil gegooid werd, die gegraven was voor het afval.’

  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Biggles kort. Een vlugge stap bracht hem bij het raam. Hij gluurde naar binnen en ging verder naar de deur. Die was niet op slot. Hij deed hem open en ze gingen naar binnen. Tommy stopte met een uitroep: ‘Moet je dat zien! Dat heeft Campbell niet gedaan! Hij hield de plek zo netjes dat je zou denken dat hier een vrouw woonde.’

  Zijn woorden behoefden geen uitleg. De kamer was, om het met de gebruikelijke uitdrukking te zeggen, een varkensstal. Het was duidelijk dat degene die er verbleven had, wie dat ook was, niet de moeite had genomen alles wat op de vloer viel, op te rapen. Overal waren vuile voetafdrukken. Er zat zelfs modder op een stoel alsof iemand zijn voeten op de zitting gelegd had. Rond de haard lag een laag as van het houtvuur. Overal lagen sigarettenpeuken. Een kastdeur stond op een kier. Tommy opende hem en vond lege planken. ‘Hier werden de voorraden bewaard,’ zei hij met verbaasde stem. ‘Nog geen kruimeltje over.’

  ‘Het ziet er naar uit dat de volgende schipbreukelingen niet zoveel geluk zullen hebben als jullie,’ grapte Bertie.

  ‘De hut moet aangevallen zijn door een troep wolven.’

  ‘Wolven hebben geen blikopeners,’ zei Biggles kortaf. ‘Praat niet zoveel. Hier moeten we over nadenken.’ Hij bukte en raapte een lange sigarettenpeuk op en bekeek die nauwkeurig. ‘Weet jij wat voor merk sigaretten Campbell rookte?’ vroeg hij Tommy.

  ‘Ik heb hem nooit een sigaret zien roken. Hij rookte altijd pijp.’

  ‘Dit is Amerikaans. Dat betekent niet veel. Je kunt bijna overal Amerikaanse sigaretten kopen. Waarschijnlijk kun je ze op het vasteland krijgen. Vertel me, Tommy, rookte Raulstein?’

  ‘Soms. Niet altijd. Merendeels sigaren. Ik heb hem nooit een sigaret zien roken.’

  Zonder te spreken raakte Biggles met de punt van zijn schoen een sigarenpeuk aan die op de grond lag.

  ‘Dus jij gelooft dat Raulstein hier geweest is,’ raadde Ginger.

  Biggles knikte. ‘Wie kan het anders zijn? En hij was niet alleen. Hij had op z’n minst één persoon bij zich. Iemand die sigaretten rookte. Kennelijk zijn ze hier een tijdje geweest.’

  ‘Wat zouden ze hier gedaan kunnen hebben?’ zei Ginger.

  ‘Je mag één keer raden.’

  ‘De boot die naar Coopers Creek ging, kwam hierheen,’ veronderstelde Bertie.

  Weer knikte Biggles. ‘Dat lijkt mij ook. Dit bevalt me niet. De grote vraag is: vonden ze wat ze zochten? Daar kunnen we maar beter achterkomen, en wel nu meteen, zonder nog meer tijd te verspillen aan raadsels. Kom op, Tommy. Wijs ons waar je het spul gelaten hebt.’

  Tommy sprak hem niet tegen. Wetend wat er van hem afhing, stapte hij met een gespannen gezicht naar de deur en ging hij naar buiten. Hij liep stevig door, parallel aan de kust. Hij stopte maar één keer en dat was om een in zee uitlopende klif aan te wijzen. ‘Dat is de klif waar Raulstein het spul eerst verborg, zoals ik u vertelde,’ zei hij. ‘U ziet de hoop rotsblokken die hij erop stapelde.’

  ‘Loop maar door,’ verzocht Biggles.

  Tommy liep door tot hij een eindje voorbij de klif was; daarna ging hij langzamer en aarzelend verder. Hij was het spoor bijster.

  Tenslotte hield hij stil, terwijl hij met open mond ontsteld toekeek. Hij keek geschokt naar Biggles. ‘Er is iets gebeurd,’ stamelde hij.

  ‘Wat? Voor de dag ermee,’ eiste Biggles.

  Tommy wees. ‘Daar heb ik de zak in een hol gestopt.’ Hij scheen moeite te hebben de juiste woorden te vinden.

  ‘Je bedoelt, onder al dat spul?’

  ‘Dat spul was hier toen niet.’

  Het bedoelde spul was een schuine berg aarde en stenen waaruit naar alle kanten afgebroken boomstammen en takken staken.

  ‘Er moet een aardverschuiving zijn geweest,’ stamelde Tommy.

  ‘Dat zien wij ook wel,’ antwoordde Biggles op effen toon. ‘Waar, zo nauwkeurig als je kunt zeggen, was het vossenhol?’

  ‘Ik… ik weet het niet.’

  ‘Schitterend,’ mompelde Bertie.

  Biggles ging verder. ‘Je bedoelt dat het ergens onder deze hoop troep is?’

  ‘Ja.’

  ‘Jammer,’ zei Biggles. ‘Maak je niet druk, Tommy. Ik stel jou niet verantwoordelijk voor een aardverschuiving.’

  ‘Het spijt me,’ zei Tommy miserabel. ‘Hoe kon ik nou weten dat dit zou gebeuren?’

  ‘Dat kon je niet weten. Je weet nooit wat er misgaat, maar je kunt erop rekenen dat er iets misgaat. Ik geloof dat ik je daarvoor al gewaarschuwd heb. Nu weten we wat.’ Biggles stak een sigaret op.



   


  


   


  9 - Ongewenste bezoekers


  Biggles trok aan zijn sigaret, overzag de chaos en zei toen: ‘Tommy, heb je enig idee waar dat vossenhol was?’

  ‘Ja, ik denk het wel,’ antwoordde Tommy. ‘Hoewel de plek er wel heel anders uitziet met al die omgegooide bomen, dat snapt u.’

  ‘Natuurlijk. Nou, het lijkt erop dat we flink moeten gaan graven. Het is te laat om daar vandaag nog mee te beginnen. We hebben trouwens geen gereedschap bij ons. Het zit zo. Als Tommy het hol niet kan vinden, en hij weet waar het is, dan kan Raulstein dat al helemaal niet, zelfs al wist hij dat het spul in een hol zat. Dus moet de zak nog steeds daar zijn waar Tommy hem weggestopt heeft. Die troost hebben we.’

  Ginger zei ook iets: ‘Raulstein moet, toen hij al het voedsel in de hut opgekaand had, de zoektocht opgegeven hebben en ervandoor gegaan zijn.’

  ‘Laten we hopen dat je gelijk hebt,’ antwoordde Biggles. ‘Ik ben bang dat dit wel eens een langdurige klus kan worden, maar dan nog heeft het geen zin om bij de pakken neer te gaan zitten.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het wordt tijd dat we teruggaan naar de plek waar we met Fraser hebben afgesproken. Hij kan ons misschien een handje helpen wanneer we hem vertellen wat er gebeurd is.’

  ‘Laten we hopen dat hij hier kan komen, ouwe jongen,’ zei Bertie.

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Let eens op het weer.’

  De anderen, aangeslagen door het dilemma waar de aardverschuiving hen voor plaatste, keken om zich heen. Van zee kwam een dikke laag witte mist aandrijven die alles achter zich deed verdwijnen.

  Biggles reageerde snel. ‘Laten we opschieten,’ zei hij kortaf. ‘Er is een kans dat Fraser dit heeft zien aankomen en gauw gekomen is om ons te halen voor deze vervloekte mist alles overdekt. Kom op.’ Hij vertrok.

  Bij de race die volgde was het binnen vijf minuten duidelijk dat ze het niet zouden halen. Voor de groep honderd meter afgelegd had, voor de hut in zicht was, hadden de voorste wolken klam vocht hen ingehaald, dus moesten ze in het rond tasten om elkaar niet kwijt te raken.

  ‘Blijf bij elkaar,’ beval Biggles. ‘Laat ieder degene voor hem vastpakken, of er valt dadelijk iemand over de rand van de klif.’

  Hij liep zo lang mogelijk door, maar uiteindelijk was hij gedwongen te stoppen, met de anderen vlakbij hem. ‘Dit heeft geen zin,’ mompelde hij. ‘We kunnen hier niets in doen, behalve misschien verdwalen en uitkomen in een moeras of van de klif aftuimelen. Het heeft in ieder geval geen zin de landingsplaats te gaan zoeken. Fraser zal er niet zijn. Die is wel zo slim niet te vertrekken met zulk weer. Het zou hem al zijn tijd al kosten om het eiland te vinden, laat staan ons. Aan de richting te zien, zal de mist nu het vasteland wel bereikt hebben en moet hij aan de grond blijven. Onze beste kans is de hut - als we die kunnen vinden. We zullen moeten wachten tot dit spul optrekt, of uiteendrijft. Er zit niets anders op.’

  ‘Ik vraag me af hoe lang dit aanhoudt,’ zei Bertie.

  ‘Wat mij betreft kun je je dat blijven afvragen,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Ik zou het niet weten. Tot de wind van richting verandert, neem ik aan. Ik meen me te kunnen herinneren dat ik gelezen heb dat deze mist bij de Newfoundland Banks, en daar zijn we nu, weken kan blijven hangen.’

  ‘Verrukkelijke gedachte,’ hijgde Bertie. ‘Jammer dat Raulstein niet ergens in de tropen aan wal heeft kunnen spoelen.’

  ‘Dat deed hij niet, dus vergeet je bananen maar,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Laten we proberen de hut te bereiken en dit spul buiten te sluiten, of we zijn dadelijk zo nat als een dweil. Fraser zal zich realiseren in wat voor parket wij zitten. Hij zal zo snel mogelijk overkomen.’

  ‘We moeten hem kunnen horen als hij opstijgt,’ zei Ginger.

  ‘Dat betwijfel ik. Deze soep is dik genoeg om alles tot aan een donderslag toe te smoren. Ga jij voorop, Tommy. Misschien kun je iets herkennen. Blijf in hemelsnaam wel veilig uit de buurt van de klif.’

  Ze vertrokken, langzaam achter elkaar lopend, ieder met een hand op de schouder van de man voor zich. Ze marcheerden door een wereld die, zonder het onophoudelijke gekrijs van de meeuwen, plotseling onnatuurlijk stil was geworden. Klaarblijkelijk waren ook zij vertrokken of ze hadden beschutting gezocht onder de kliffen.

  Tommy bleek een goede gids te zijn en de hoop afval rond de hut werd zonder problemen bereikt. Ze gingen naar binnen. Biggles sloot de deur en toen hij het vocht dat zich daar had verzameld van zijn wenkbrauwen geveegd had, stak hij een sigaret op. ‘Laat iemand de haard aanmaken,’ beval hij. ‘We hebben tenminste wat houtblokken. We kunnen net zo goed warm blijven, ook al hebben we niets om te koken.’

  Dat was eenvoudig en toen ze dat gedaan hadden, gingen ze in de buurt van de warmtebron zo comfortabel mogelijk zitten. Een tijdlang sprak niemand. Er viel niets te zeggen. Er kwam geen geluid van buiten. De mist had een angstaanjagende stilte meegebracht alsof er een dikke deken over het eiland geworpen was. De tijd verstreek.

  ‘Ik moet zeggen dat ik dit tamelijk saai vind,’ merkte Bertie tenslotte op, toen hij tevergeefs naar een blik voedsel gezocht had dat de vorige bewoners over het hoofd gezien hadden.

  ‘Sorry, mijn fout,’ gromde Biggles. ‘Ik had verstandiger moeten zijn en niet zonder noodrantsoenen aan een tochtje als dit moeten beginnen. Ik let er altijd op dat we die meenemen, maar bij deze gelegenheid scheen dat niet nodig. Dat overkomt me nooit meer.’

  ‘Fraser zei dat hij het weer niet vertrouwde,’ bracht Ginger in herinnering.

  ‘Ik weet zeker dat hij dit niet verwachtte, anders had hij het wel gezegd.’

  Er volgde weer een lange stilte.

  Die werd verbroken door Bertie. ‘Nou zeg, kunnen we verdraaid nog aan toe niet wat doen?’ klaagde hij. ‘Het is nogal doods om hier maar wat in het vuur te zitten loeren als een stelletje stomme uilen.’

  ‘Wat dan?’ informeerde Biggles. ‘Wil je dat ik het sprookje van Hans en Grietje vertel?’

  ‘Nee, dank je. Ik weet alleen dat ik hartstikke gek word als iemand niet gauw iets doet.’

  Tommy sprak. ‘Er is één ding dat ik zou kunnen doen.’

  ‘En dat is?’ informeerde Biggles.

  ‘In plaats van te zitten niksen, zou ik ook terug kunnen gaan naar de aardverschuiving om te kijken of ik iets kan herkennen wat me opviel toen ik een plek zocht om de zak te verbergen. Er is een kans dat ik zelfs het vossenhol kan vinden. Die stapel troep is misschien niet zo dik als hij eruitziet.’

  ‘Je vindt de plaats nooit.’

  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Ik heb de weg hierheen toch ook gevonden?’

  Biggles overwoog het argument. ‘Het zou mij verbazen als je iets vond. Maar als je er zo over denkt, dan meen ik dat het geen kwaad kan om het te proberen. Oké. Doe wat je wilt. Blijf wel uit de buurt van de klif.’

  ‘Ik kan de golven eronder horen.’

  ‘Probeer er niet in te vallen. Verdwaal niet, dat is alles wat ik vraag. De zaken staan er al slecht genoeg voor zonder dat we jou moeten gaan zoeken.’

  ‘Ik kijk wel uit dat dat niet gebeurt,’ beloofde Tommy toen hij naar buiten ging.

  ‘Hij maakt geen enkele kans,’ voorspelde Ginger luguber.

  ‘Ik begrijp wat hem drijft,’ zei Biggles. ‘Het vinden van die zak betekent meer voor hem dan voor ons. Zijn toekomst hangt daar vanaf. Het vervloekte spul betekent werkelijk niets voor ons. Om je de waarheid te zeggen, kan het me niets schelen als ik het nooit zou zien. Dat zou me niet eens verbazen. Ik heb nog nooit gehoord dat een jacht op een schat, want dat is het, volgens plan ging. Het lijkt altijd gemakkelijk, maar dat is het nooit.’

  ‘Zit niet zo te kniezen, ouwe jongen,’ troostte Bertie. ‘Het komt allemaal goed. Dat zul je zien.’

  ‘Ik zit niet te kniezen, maar deze tijdsverspilling ergert me flink. Niets doen heeft altijd op mijn zenuwen gewerkt. Laat maar zitten.’

  Er viel een nieuwe stilte. Dit keer een lange. Er verstreek een uur terwijl er nauwelijks een woord gesproken werd. Twee uur. Van tijd tot tijd stond Biggles op en ging hij naar de deur om de weersomstandigheden te bestuderen. Ze waren steeds hetzelfde. Onveranderd. Geen zicht. De mist vulde de deuropening als een witgekalkte muur.

  ‘Wat kan die jonge dwaas aan het doen zijn?’ mompelde hij een keer nadat hij op zijn horloge gekeken had.

  ‘Als je het mij vraagt, zou ik zeggen dat hij de weg helemaal is kwijtgeraakt,’ zei Ginger somber. ‘Nou, ik ga hem niet zoeken.’

  Niet lang daarna schrokken ze allemaal door een plotseling geluid, kort en scherp maar vlak, alsof het gedempt werd door de mist. Biggles sprong op. ‘Wat was dat in ’s hemelsnaam?’

  ‘Dat klonk volgens mij reuze veel als een pistoolschot, ouwe jongen,’ antwoordde Bertie kalm.

  ‘Tommy had geen vuurwapen. Als hij er een had, heeft hij daar niets van tegen mij gezegd!’

  Bertie haalde zijn schouders op.

  ‘Zelfs al had hij een wapen, waar kan hij hier nou op schieten?’ merkte Ginger op.

  ‘Misschien op een vos,’ suggereerde Bertie zonder overtuiging.

  ‘Praat geen onzin,’ snauwde Biggles. ‘Wat moet hij met een vos?’

  ‘Had misschien zin in een bontmuts - je weet wel, in Wildwest stijl.’

  ‘Of hij dacht misschien aan iets voor in de oven,’ bedacht Ginger.

  ‘Ik ga geen gestoofde vos proberen,’ verklaarde Bertie. ‘Zo ver zijn we nog niet.’

  ‘Als Tommy niet schoot, en ik zie niet in hoe hij dat kon, dan moet er iemand anders op het eiland zijn,’ verklaarde Biggles.

  ‘Dat is het enige antwoord. Als…’

  Hij hield op met praten toen van buiten een nieuw geluid, vlakbij hen, klonk: een metaalachtig geratel alsof iemand tegen een leeg blik geschopt had. ‘Problemen,’ concludeerde hij scherp, terwijl hij met zijn hand naar zijn broekzak greep waar zijn pistool inzat. Hij haalde dat er niet uit. De deur werd open gegooid en Tommy verscheen. Hij had zo’n haast dat hij struikelde en viel. Zijn gezicht was krijtwit en er zat een bloedveeg op.

  ‘Raulstein,’ hijgde hij wild toen hij overeind krabbelde. ‘Hij is hier.’

  ‘Wat!’

  ‘Hij is niet alleen. Er zijn anderen bij hem.’

  ‘Hoe zit het met jou? Heb je je verwond?’

  ‘Nee. Een schrammetje. Da’s alles. Raulstein schoot op me. Ik voelde dat de kogel mijn gezicht schampte.’

  ‘Goed. Beheers je. Laat me er eens naar kijken.’ Biggles bekeek de wond. ‘Niets om je druk over te maken, maar je kunt het maar beter verbinden om het schoon te houden,’ besloot hij. ‘Wat gebeurde er?’

  ‘Ik was op de aardverschuiving. Ze kwamen van achteren naar me toe,’ legde Tommy, nog steeds zwaar ademend, uit. ‘Met z’n drieën. Ze hadden revolvers. Raulstein zei dat hij wel gedacht had dat ik terug zou komen. Daarna wilde hij weten waar ik de zak gelaten had. Ik deed net alsof ik niet wist waar hij het over had, maar dat geloofde hij niet. Hij zei dat hij me dood zou schieten tenzij ik hem de zak gaf. Ik dacht niet echt dat hij het meende. Ik dacht dat hij blufte.’

  ‘Waarom zou hij bluffen?’

  ‘Ik nam aan dat hij zich realiseerde dat als hij mij neerschoot, hij zijn enige hoop op het vinden van de zak zou kwijtraken, omdat ik de enige ben die weet waar die ligt. Natuurlijk kon hij daar niet zeker van zijn, maar hij scheen aangenomen te hebben dat ik het wist. Ik weet niet waarom.’

  ‘Het feit dat je teruggekomen bent, vertelde het hem. Waarom kon je anders hier zijn dan om de zak te halen?’

  ‘Natuurlijk. Daar dacht ik niet aan.’

  ‘Maakt niet uit. Ga door. Wat gebeurde er?’

  ‘Ik nam de benen, ging ervandoor, hopend dat ik in de mist zou komen voor hij kon schieten. Het was de enige kans die ik had, omdat ik wist dat hij me in ieder geval dood zou schieten als hij de zak had. Dus ik rende weg. Iemand loste een schot. Ik weet niet wie. Ik stopte niet voor ik hier was. Dat is alles.’

  ‘Met hoeveel man waren ze?’ vroeg Biggles.

  ‘Ik heb drie man gezien.’

  ‘Dat hadden we net nodig,’ zei Bertie droevig.

  ‘Ze moeten de helikopter gehoord hebben, waarschijnlijk zagen ze ons landen. Zelfs als ze ons niet gezien hebben, dan kunnen ze nog wel raden dat jij hier niet alleen bent,’ zei Biggles kalm. ‘Nou, nu weten we wie er zo’n varkensstal van de hut gemaakt heeft.’

  ‘Hoe kwamen zij hier?’ wilde Ginger weten.

  ‘Dat is tamelijk duidelijk. Nadat de boot Raulstein opgepikt had in Coopers Creek kwam die hierheen. Die moet hier nog altijd zijn, ongetwijfeld uit het zicht verstopt.’

  ‘Daar hadden we wel rekening mee mogen houden en ernaar mogen zoeken voor we iets anders gingen doen,’ zei Bertie.

  ‘Ik heb de mogelijkheid niet over het hoofd gezien, maar we hadden geen tijd,’ antwoordde Biggles. ‘Om de hele kust te doorzoeken hadden we een kilometer of vijftien over moeilijk begaanbaar terrein moeten gaan lopen.’

  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Ginger.

  ‘We hebben geen keus,’ antwoordde Biggles. ‘We blijven waar we zijn. Tot deze helse mist optrekt, zitten we hier muurvast.’

  Verdere discussie werd afgekapt door een licht geluid uit de richting van de deur. Iedereen in de kamer keek erheen. Een donkere schaduw tekende zich af tegen de mist in de deuropening. Een man. Hij had een revolver half opgeheven in zijn hand. Niemand twijfelde eraan wie het was. Vage schaduwen bewogen zich daar achter. Niemand in de kamer bewoog zich.



   


  


   


  10 - Raulstein deelt de lakens uit


  Raulstein kwam langzaam naar voren. ‘Ah, dus daar ben je, Tommy,’ zei hij glad. ‘Ik dacht wel dat ik je hier kon vinden. Waarom rende je nou weg? Je had je wel kunnen bezeren. Mijn vrienden hier kunnen zich nogal onbesuisd gedragen. Leuk gezelschap heb je daar trouwens.’

  Hij liep de kamer binnen, een glimlach om zijn mond, maar niet in zijn ogen. Die waren zo actief en alert als die van een zenuwachtige mus. Zijn metgezellen volgden hem naar binnen. Ook zij hadden een revolver. Hij ging verder: ‘Er gebeurt niets vervelends zolang niemand gekke dingen doet. Nou, Tommy, waar heb je ‘em gelaten? Wees een verstandige knul. Ik heb je toch nooit kwaad gedaan, of wel soms? Heb je nooit een haar gekrenkt. Ben op je gesteld geraakt alsof je mijn eigen zoon was. Ik zal ervoor zorgen dat je je deel krijgt.’ Hij pauzeerde, wachtte op een antwoord.

  Ginger bekeek de indringers. Je kon je niet vergissen in wie Raulstein was. Hij voldeed aan de beschrijving die Tommy van hem gegeven had. Donker van uiterlijk, zwartharig en donkere ogen, met een beleefde, innemende houding, typisch Levantijns. Kleren maken niet altijd de man, maar de twee anderen hadden zo uit een Hollywood gangsterfilm kunnen komen. Beiden waren klein, tenger, hadden een poker-face en koude ogen, met strakgesneden, zeer verzorgde kleding en fleurige stropdassen. Eentje droeg een vilten hoed, met de rand van voren omlaag geslagen. De andere droeg een schipperspet met klep.

  Sprekend tegen Tommy, zei Biggles: ‘Praat niet tegen hem. Laat dit aan mij over.’

  Raulsteins donkere ogen flitsten naar hem. ‘En wie ben jij dan wel?’ informeerde hij.

  ‘Daar kom je wel achter.’

  ‘Tommy hoort bij ons.’

  ‘Dat hoorde hij. Nu niet meer.’

  ‘Wat heeft dat met jou te maken?’

  ‘Genoeg.’

  ‘Jij bent een koele kikker dat je zo tegen ons praat.’

  ‘Wie denk jij dat je bent, dat ik dat niet zou doen?’

  Raulstein fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je kunt je beter met je eigen zaken bemoeien.’

  ‘Dit zijn mijn zaken.’

  ‘Wie zegt dat.’

  ‘Ik.’

  ‘Bijdehand, hè? Nou, als jij een deel van de buit denkt te krijgen, dan kun je daar beter nog een keer over denken.’

  ‘Die zal niet verdeeld worden.’ Biggles sprak rustig, bijna terloops.

  Raulstein staarde hem verbaasd aan.

  Naar hem kijkend, snauwde een van de Amerikanen: ‘Hé! Genoeg gekakeld. We verspillen onze tijd. Laten we opschieten. Wie zijn deze kerels?’

  ‘Je gaat waarschijnlijk nog een heleboel meer tijd verspillen,’ vertelde Biggles hem.

  Een gedachte scheen in Raulstein op te komen. Hij keek naar Tommy: ‘Heb je gekletst?’

  ‘Ik heb de politie alles verteld wat ik wist, als je dat wilt weten,’ verklaarde Tommy moedig, maar misschien dom.

  Zo leek het tenminste, want een grimas van woede trok over Raulsteins gezicht en hij hief zijn revolver op alsof hij van plan was Tommy ter plekke dood te schieten. ‘Nee maar, jij vuile kleine rat,’ siste hij furieus. ‘Ik zal…’

  ‘Hem uitschelden of doodschieten zal je niet helpen,’ onderbrak Biggles. ‘Wat jullie betreft,’ - hij keek naar de Amerikanen - ‘ik weet niet wie jullie zijn, maar als jullie mijn advies aannamen, gingen jullie terug naar waar jullie vandaan kwamen, of anders komen jullie er misschien nog wel achter dat jullie teveel hooi op je vork genomen hebben.’

  ‘Je bedoelt?’ informeerde de ene met de schipperspet, terwijl hij Biggles met toegeknepen ogen aankeek.

  ‘Simpelweg dit. De politie aan beide kanten van de Atlantische Oceaan weet alles over de zaak die jullie hier bracht. In Canada zijn ze gewaarschuwd. Waar jullie ook heen gaan, ze staan op jullie te wachten. Afgezien daarvan moeten jullie gek zijn om te denken dat Raulstein jullie je deel geeft, zelfs als jullie het spul vonden, wat niet waarschijnlijk is. Hij heeft al twee man afgemaakt om ze er buiten te houden. Waarom zouden jullie iets anders verwachten?’

  ‘Hij liegt,’ knarste Raulstein.

  ‘Waar moet ik over moeten liegen?’ informeerde Biggles koud.

  De Amerikaan scheen niet zo zeker van zijn zaak. ‘Je bent toch toevallig niet zelf een smeris?’

  ‘Zo zou je me kunnen noemen.’

  ‘Uit Engeland?’

  ‘Klopt.’

  ‘Dat dacht ik al uit de manier waarop je praat. En jij bracht die jongen, Tommy, hier?’

  ‘Hij bracht ons hier. Komt op hetzelfde neer.’

  ‘Dus hij weet waar het spul verborgen is?’

  ‘Dat zei ik niet.’

  ‘Luister niet naar hem,’ onderbrak Raulstein. ‘Hij bluft. Hij is hier om dezelfde reden als wij. Tommy weet waar het spul is. Hij gaat met ons mee - zo is het toch, Tommy? Hij zal ons laten zien waar het spul is. Hij weet wel wat verstandig is.’

  Biggles haalde zijn schouders op en stak een sigaret op. ‘Ik ben niet in de positie om te voorkomen dat je hem met geweld meeneemt, maar let op mijn woorden, als je hem een haar krenkt dan zet ik het je betaald.’

  ‘Jij wel, hè. Dat zullen we nog wel eens zien,’ sneerde Raulstein.

  ‘Kom mee, Tommy.’

  Tommy keek Biggles smekend aan.

  ‘Je kunt het beste met hem meegaan,’ adviseerde Biggles, wetend dat het daar tenslotte wel op uit moest lopen. ‘Ze zullen wel zo verstandig zijn om je geen kwaad te doen, nu ze weten dat wij hier zijn.’

  Tommy stond op. ‘Oké, als u het zegt.’

  ‘Jullie blijven hier,’ waarschuwde Raulstein, kwaadaardig. ‘Iedereen die deze hut probeert te verlaten, krijgt z’n verdiende loon. Dat zeg ik je. Er staat iemand op de uitkijk.’

  De invallers verlieten de hut en namen Tommy mee.

  Toen de deur achter hen dichtging, keken Bertie en Ginger Biggles verrast, bijna ontsteld, aan. ‘Je liet ze hem meenemen,’ beschuldigde Ginger hem ongelovig.

  ‘Wat kon ik anders? Als ik geprobeerd had hem hier te houden, zou dat uitgelopen zijn op een schietpartij die wij zeker verloren hadden. Omdat ze ons al onder schot hielden, zouden ze ons, als ze eenmaal begonnen waren, allemaal doodgeschoten hebben. We weten dat Raulstein in staat is tot moord. In ieder geval kunnen we ons geen gewonden permitteren zolang we hier vastzitten. Het leek mij dat we het beste tijd konden rekken. Nu kunnen we nadenken. Ze weten nog steeds niet dat we pistolen hebben.’

  ‘Het lijkt mij dat ze met Tommy in handen er wel mee weg zullen komen,’ zei Ginger somber.

  ‘Weg waarmee? Ze zullen wel niet vertrekken zonder datgene waar ze voor kwamen en ze hebben nog een hele klus om het te krijgen.’

  ‘Ze zullen Tommy dwingen te laten zien waar hij het spul verborgen heeft.’

  ‘Oké, dus dan kunnen ze gaan graven - als ze iets hebben om mee te graven, wat ik betwijfel.’

  ‘Tommy zegt dat ze hem verrasten bij de aardverschuiving. Ze zullen raden wat hij daar deed, dus ze moeten een ruwe schatting hebben van waar de zak moet zijn.’ argumenteerde Ginger.

  ‘Raulstein heeft geen hard bewijs dat Tommy weet waar de zak is, of zelfs dat hij degene is die hem verborg. Hij neemt het alleen maar aan. Tommy kan hen, zelfs onder bedreiging, niet beter helpen dan hij het ons kon.’

  ‘Ze zullen hem van kant maken uit woede.’

  ‘De enige kip op het eiland slachten die gouden eieren zou kunnen leggen! Dacht ik niet. Zo achterlijk zullen ze wel niet zijn.’

  ‘Zeg kerels, als jullie klaar zijn met ruziën, zullen we dan maar eens spijkers met koppen gaan slaan?’ zei Bertie ongeduldig. ‘Deze woestelingen hebben ergens een boot verborgen. Daar wonen ze op. Daarom gebruiken ze de hut niet meer.’

  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ antwoordde Biggles. ‘Maar zolang deze mist blijft hangen, kunnen ze net zomin weg als wij - niet zonder het risico een gat in hun boot te slaan. We weten dat Raulstein geen schipper is, en zijn vrienden ook niet, wed ik.’

  ‘En wat als de mist op zou trekken?’

  ‘Dan komt Fraser meteen overvliegen.’

  ‘En wat als de mist niet optrekt? Blijven we dan hier gewoon zitten wachten op de hongerdood?’

  ‘Wat kunnen we eraan doen?’

  ‘Ik zal je vertellen wat ik eraan ga doen. Ik blijf hier niet wachten tot er manna uit de hemel komt vallen.’

  ‘Vertel op.’

  ‘We zijn het erover eens dat die snuiters een boot moeten hebben?’

  ‘Ik denk niet dat ze zijn komen zwemmen.’

  ‘Als er een boot is, dan moet er voedsel aan boord zijn. Mee eens?’

  ‘Dat mag je aannemen.’

  ‘Nou dan. Waar wachten we nog op? Als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Ik ga die verdraaide boot zoeken en mijn tanden iets geven om op te bijten. Als jullie je gedragen, neem ik voor jullie ook iets te knabbelen mee om het even mee uit te houden.’

  ‘Het zal een hele klus zijn te boot te vinden.’

  ‘Ik zal hem vinden. Ik ben altijd al goed geweest in het vinden van boten. Ik kan ze van een kilometer afstand al ruiken.’

  ‘Ben je niet iets vergeten?’

  ‘Zoals?’

  ‘Raulstein zei dat hij een bewaker neer zou zetten om iedereen te doden die de hut probeerde te verlaten.’

  ‘Hij kletste uit z’n nek. Allemaal flauwekul. Ik kan me niet indenken dat iemand van hen de hele dag op de natte grond op zijn hurken blijft zitten wachten tot onze voordeur opengaat.’

  ‘Zelfs als je gelijk hebt, heb je een lange wandeling voor de boeg.’

  ‘Mijn benen doen het nog steeds.’

  ‘En als je de boot gevonden hebt en de bende is aan boord?’

  ‘Laat dat maar aan mij over, makker. Als ik iets weet, dan is het dat zij zo snel als konijnen die door een hond worden nagezeten in die aardverschuiving aan het graven zijn.’

  ‘Oké, als je er zo over denkt. Ga door.’

  ‘En ik heb nog een idee,’ verklaarde Bertie terwijl hij driftig zijn monocle poetste. ‘Ik weet niet wat me overkomt, maar ik barst van de ideeën. Moet iets te maken hebben met de atmosfeer.’

  ‘Wat is je nieuwste ingeving?’

  ‘Wanneer ik naar buiten ga, moeten jullie revolvers horen afgaan, als er iemand buiten is.’

  ‘Dus?’

  ‘Als er niet geschoten wordt, weten jullie die hier lekker warmpjes binnen zitten, dat de kust veilig is.’

  ‘En dan?’

  ‘Nou, dan zou er geen reden meer zijn dat Ginger niet naar de landingsplaats kuierde om klaar te staan voor Fraser wanneer de mist optrekt. Iemand zou daar moeten zijn om hem door te geven wat er hier aan de hand is.’

  ‘Is er een reden waarom ik niet zou gaan?’ informeerde Biggles.

  ‘Ja. Tommy ontsnapt misschien. Als hem dat lukt, komt hij hierheen. Als hij hier aankwam en de hut was verlaten, zou hij denken dat wij ervandoor gegaan waren en hem aan zijn lot overlieten - en al die ellende, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  Biggles glimlachte mismoedig. ‘Wat je zegt, beste jongen, die ouwe hersenpan moet overuren gemaakt hebben. Mij best. Zie maar wat je kunt doen. Ik moet toegeven dat het niet meevalt om hier te zitten en niets beters te doen te hebben dan duimendraaien.’

  ‘Dan vind je het best als ik een beetje voedsel ga zoeken? Ik heb immers niets te verliezen.’

  ‘Alleen je leven - als je dat niets vindt.’

  ‘Doe niet zo negatief. Geloof me maar, ouwe jongen, ik pas dodelijk goed op mezelf. Ik kom terug.’

  Zogezegd, haalde Bertie zijn automatische pistool uit zijn zak, hij controleerde het en liep ermee in zijn hand naar de deur. Heel rustig opende hij die een klein stukje, een sliertje mist binnenlatend. Even werd zijn silhouet afgetekend tegen een ondoorzichtige achtergrond. Toen stapte hij naar voren en sloot hij de deur achter zich.

  ‘Daar, vrees ik, gaat arme ouwe Bertie,’ zei Ginger op melancholieke toon.

  Biggles gaf geen antwoord.

  Ze luisterden in afwachting van de verwachte schoten. Ze kwamen niet. Ginger haalde opgelucht adem.



   


  


   


  11 - Bertie gaat uit wandelen


  Toen Bertie de hut verliet, deed hij dat stil en langzaam, maar alert om snel weg te kunnen springen als Raulsteins dreigement bewaarheid werd. Hij verwachtte dat niet, al was het maar omdat je om de deur te kunnen bewaken er zowat tegenaan moest gaan staan, zo dicht was de mist. Het zicht bedroeg misschien vijf meter, niet meer. Behalve dat, zoals Bertie al gezegd had, kon hij zich niet indenken dat een lid van de bende hier de hele dag maar wat in de koude mist zou gaan staan. Ingespannen turend, zag Bertie niet veel meer dan een vage grijze veeg zonder afbakening, maar waarvan hij wist dat het de rand van het bos was.

  Er was geen beweging. Geen geluid. Het eiland leek te zijn verstikt door de sluier van mist die eromheen lag. Hij deed vlug een stap opzij zodat hij geen onbeweeglijk doel vormde voor iemand die er mogelijk was; toen stopte hij opnieuw om te turen en te luisteren. Als er iemand was, dan gaf die geen teken van zijn aanwezigheid. Het was toch nog wel een moment van angstige spanning en Bertie hield zijn pistool klaar om het te gebruiken bij het eerste teken van gevaar. Hij liep verder, stap voor stap, langs de zijkant van de hut om aan de achterkant te komen. Het had, dacht hij, geen zin om daar iemand op wacht te zetten.

  Toen hij die achterzijde, zijn eerste doel, bereikte, ademde hij vrijer. Dus hij had gelijk gehad. Er was niemand op wacht gezet. Hij was opgelucht maar niet verrast. Eenmaal opgesplitst, zou het moeilijk worden voor de bende weer met elkaar in contact te komen, in ieder geval zonder te roepen of ander geluid te maken. Er was, vermoedde hij, nog een reden waarom de twee Amerikanen liever in de buurt van Raulstein bleven. Ze vertrouwden hem niet. Waarom zouden ze? Hoe konden ze ook? Bertie had de uitdrukking gezien die op het gezicht van een van hen verscheen, toen Biggles de opmerking maakte dat het dom van hen zou zijn om aan te nemen dat Raulstein de buit met hen zou delen, zelfs als zij die vonden… hij had al twee man vermoord, dus waarom zou hij hen niet dezelfde behandeling geven? Het was het soort gedrag dat de Amerikanen, zelf gewapende criminelen, zouden begrijpen. Bertie was er zeker van dat het wantrouwen dat Biggles gezaaid had, in vruchtbare grond terechtgekomen was, wat natuurlijk ook de bedoeling was.

  Hij bewoog zich nu met wat meer zelfvertrouwen, hoewel dat niet wil zeggen dat hij onvoorzichtig was. Aangekomen bij het uiteinde van de blokhut, aan de achterkant, pauzeerde hij opnieuw om te luisteren. Tevreden dat alles goed ging, liep hij vlug door naar de rand van de bomen. Toen hij de dichtstbijzijnde bereikte, stopte hij opnieuw en hij nam een uitkijkpositie in, om vast te stellen dat hij niet gevolgd was. Er gebeurde niets. Omdat hij zich meer op zijn gemak voelde nu hij uit de gevarenzone was, stopte hij zijn pistool in zijn zak en bereidde zich voor op de taak die hij zichzelf opgelegd had. Die zou, dacht hij, eerder moeilijk dan gevaarlijk zijn; maar hij moest nog altijd voorzichtig zijn en meer op zijn oren dan op zijn ogen vertrouwen om veilig uit de buurt van de klif en de zee eronder te blijven.

  Hij werd belemmerd doordat hij niet wist waar de kustlijn liep, of sterker nog, zelfs ook maar iets over het eiland wist behalve de open plek in het midden waar Fraser geland was. Hij verwachtte te zullen zien dat de zware Atlantische stormen diepe happen uit het land hadden genomen, zoals gebeurd was op het vasteland. Er moesten wel baaien en kreken van diverse grootte zijn en in één ervan moest, als zijn veronderstelling juist was, de boot die Raulstein en zijn handlangers naar het eiland gebracht had, afgemeerd liggen. Het was niet erg waarschijnlijk dat die in open zee lag, blootgesteld aan de weersinvloeden.

  Wat hij precies van plan was als hij de boot zou vinden, wist hij nog steeds niet. Zoals hij gezegd had, zou dat afhangen van de omstandigheden. Er was misschien bemanning aan boord gebleven. De hele bende kon al teruggekeerd zijn in afwachting van een weersverbetering. Maar het was aannemelijker, dacht hij, dat nu ze Tommy gegijzeld hadden en ontdekt hadden dat ze niet alleen op het eiland waren, ze zonder tijd te verspillen alle mogelijke moeite zouden doen om de zak met juwelen veilig te stellen.

  Door scherp te luisteren kon Bertie net het geruis van de golven tegen de troosteloze kust horen. Het was maar een geruis, een zacht gezoem, dat aangaf dat de zee volkomen kalm was, wat te verwachten was omdat er nauwelijks een zuchtje wind stond. Als het een beetje gewaaid had, was er geen mist geweest. Het geklots van de golven was zijn enige gids, en hij liep ernaartoe, in een richting tegengesteld aan die van de aardverschuiving om een mogelijk treffen met de vijand te vermijden.

  Hoe voorzichtig hij ook was, toch verongelukte hij aan het begin al bijna. Een donkere, onregelmatige vlek lag op zijn pad. Hij nam aan dat het een stuk zwarte rots was waaruit het eiland grotendeels bestond. Hoewel hij het voorzichtig naderde, duurde het tot hij de grond onder zich vandaan voelde schuiven, voor hij zich zijn vergissing realiseerde; dat de vlek in feite een nauwe spleet in de klif was, een inham in zee. Toen hij teruggekrabbeld was naar een veilige positie, staarde hij, meer dan een beetje geschrokken, luisterend voor zich uit. Van ver onder hem kwam het geluid van water, klotsend en gutsend. Dit was de kust. De schok diende als waarschuwing voor wat een onvoorzichtige pas kon betekenen.

  Toen hij om de val heen gelopen was, ging hij verder en kwam hij onderweg soortgelijke obstakels tegen. Hij kon het water niet zien maar wel horen. Hierdoor kwam hij maar langzaam vooruit en hij begon zich een beetje mismoedig te voelen, zich afvragend hoe hij de boot zou moeten vinden, zelfs al was die daar. Het leek amper de moeite waard om door te lopen en hij ging op een rots zitten om verder over zijn plan na te denken.

  En terwijl hij daar er serieus aan zat te denken om de hele zaak op te geven en condens van zijn monocle wreef, gebeurde er iets dat hem nieuwe hoop gaf. Het was niet veel. Niet meer dan een lichte luchtstroom tegen zijn gezicht. Een briesje. Het was net sterk genoeg om de mist in lange, bewegende flarden te scheuren, als repen dunne katoen. Eenmaal zag hij even een glimpje van de zee. Opgelucht wachtte hij. In een paar minuten tijd wakkerde het briesje steeds meer aan en nam het zicht toe tot vijftig meter. Dit gebeurde niet overal. De mist hing nog steeds in grote donkere wolken, maar hij bewoog. Er waren gaten. Hij vormde niet langer de bewegingsloze massa die hij eerder was geweest.

  In deze veranderende omstandigheden dacht hij er even aan om onmiddellijk terug te keren naar de hut, voor het geval Biggles graag wilde vertrekken, mogelijk naar de landingsplaats, in afwachting van de komst van Fraser. Na enig nadenken besloot hij door te gaan, tegen zichzelf zeggend dat als de mist helemaal op zou trekken, hij snel terug zou kunnen keren naar de hut, want hoewel hij al een hele tijd weg was, had hij nog geen grote afstand afgelegd. Dus ging hij verder, nu door mist van wisselende dikte. Tijdens periodes dat die dun was, kon hij de zee zien en opschieten. Eventjes was er zelfs een sprankje zonlicht. Dat werd gauw uitgewist; maar hij voelde dat het nu slechts een kwestie van tijd was tot de strijd van de zon en het briesje tegen de mist zou aflopen met ofwel verdampen, ofwel weggeblazen worden van die laatste. Dus hij zette zijn zoektocht optimistischer voort.

  Die eindigde een half uurtje later onder weersomstandigheden die langzaam maar zeker verbeterd waren. Hij werd tot staan gebracht door het geluid van op elkaar slaand metaal. Op handen en voeten naar de rand van de klif kruipend, keek hij eroverheen. Dertig meter lager lag, in een kleine baai, afgemeerd aan een vlak stuk steen dat een kant-en-klare steiger vormde, de boot. Of in ieder geval een boot en hij wist zeker dat het alleen maar die ene kon zijn die hij zocht. Er stond een man aan dek. Eén man, die ergens op stond te slaan, maar het was niet duidelijk wat hij precies aan het doen was. Hij droeg een overall en leek een kleurling te zijn. Een neger om precies te zijn. Het maakte Bertie niet uit wat voor huidskleur hij had. Het enige waar hij zich mee bezighield was met het vinden van een weg naar beneden. Het was duidelijk dat, aangezien Raulstein en zijn handlangers naar boven gekomen waren, er een weg moest zijn.

  Aandachtige bestudering van de zijkant van de baai wees uit dat er een schuin aflopende oever was; een helling van losse rotsblokken; erop kon hij net een zigzaggend spoor onderscheiden, wat naar hij dacht alleen maar een smal looppad kon zijn. Op andere plaatsen waren de kanten van de baai zeer steil, onbeklimbaar, behalve met een behoorlijk risico. Hij ging er naartoe en deed geen moeite zich te verbergen omdat hij wist dat de man aan dek hem wel moest zien of horen wanneer hij het pad afkwam. Op het ogenblik had te man het te druk om op te kijken.

  Bertie kwam dichterbij door een mist die, hoewel nog steeds in dikke flarden, zeker dunner was dan eerder. Dit was, dacht hij, meer te danken aan het briesje dan aan de zon, die nu onderging voor de nacht. Hij hield de boot in het oog voor het geval dat de man aan dek vergezeld zou worden door een ander, of anderen, die aan boord gebleven konden zijn. Het was een nadeel dat hij niet wist uit hoeveel man de bemanning bestond, maar hij was ervan overtuigd dat de bende nog niet teruggekeerd was.

  Vreemd genoeg, misschien omdat de man aan dek zelf zoveel herrie maakte, en het Bertie niet uitmaakte of hij gezien werd, bereikte hij de kleine natuurlijke kade waar de boot aangemeerd lag, zonder opgemerkt te worden. Hij moest zelfs de neger, een stevig gebouwde kerel, aanspreken om de aandacht op zich te vestigen. Dit deed hij omdat hij besloten had geen geweld te gebruiken als dat vermeden kon worden. Een list werkte misschien beter. Hij had er eentje bedacht op weg naar beneden en die testte hij nu uit.

  ‘Hé, daar!’ groette hij. ‘Ben jij Mr. Raulsteins man?’

  Verbaasd keek de neger op van waar hij mee bezig was. Na Bertie een tijdje zonder vijandigheid aangekeken te hebben, antwoordde hij: ‘Hallo. Ja. We hebben Mr. Raulstein bij ons. Hoezo?’

  ‘Is hij aan boord?’

  ‘Nee, meneer. Hij is aan wal gegaan met de baas.’

  ‘Je bedoelt die met de kapiteinspet?’

  ‘Klopt. Mr. Read.’

  ‘Mr. Read is de eigenaar van de boot?’

  ‘Zeker weten. Wat is het probleem?’

  ‘Ik heb een boodschap van hem meegebracht. Hij wil dat je meteen naar hem toekomt. Je vindt hem een kilometer of drie verderop langs de kust.’ Bertie wees de richting aan.

  ‘Wat wil hij van me, meneer? Heeft hij dat gezegd?’

  ‘Ik denk dat hij een graafklusje voor je heeft, dus als je een houweel en een schop hebt, zou ik die maar meenemen. Is er verder nog iemand aan boord?’

  ‘Nee. Alleen ik. Ik ben de kok.’

  De man leek in dit alles niets merkwaardigs te zien. Daar was eigenlijk ook geen reden voor. Hij stelde in ieder geval geen vragen. ‘Ik begrijp het,’ zei hij opgewekt. ‘Dank u, meneer.’ Hij ging naar beneden om meteen weer terug te komen met een schop en een koevoet.

  ‘Ga maar vast vooruit,’ adviseerde Bertie. ‘Je zult sneller vooruit komen dan ik. Het is makkelijk nu de mist een beetje opgetrokken is. Ik kom er zo aan.’

  ‘Wat u zegt, meneer. Dank u dat u de boodschap overgebracht heeft.’ De argeloze neger zwaaide het gereedschap over zijn schouder en stapte zonder verdere vragen aan wal en vertrok zo snel hij kon, het pad op.

  Bertie keek hem tevreden na. Het was gemakkelijk geweest om van de man af te komen. Gemakkelijker dan hij had durven hopen. Toch was er, overwoog hij, uiteindelijk geen reden waarom de man hem niet zou geloven. De boodschap moest wel echt geklonken hebben. Waarom zou hij daaraan twijfelen? Hij wachtte tot het slachtoffer van zijn list in de mist die nog steeds tot aan de top van de klif hing, vervaagd was, en daarna verspilde hij geen tijd meer en begon met waarvoor hij hierheen gekomen was. Hij ging benedendeks.

  Het kostte hem niet veel tijd om de kombuis te vinden. Daar lag, zoals hij verwacht had, het proviand voor de reis. En genoeg; het meeste natuurlijk in blik. Er hing een halve ham aan een haak. Op een plank lagen stukken vlees klaar voor de pan. Daarnaast lag een rits uien. Hij zocht naar iets waar wat in kon en hij vond een halve zak aardappels op de vloer. Die kieperde hij eruit. Snel werkend, omdat met het afnemen van het licht het risico bestond dat Raulstein en Co terugkeerden, vulde hij de zak tot een goed te dragen gewicht en maakte hij zich klaar om meteen weer te vertrekken.

  Hij aarzelde toen een gedachte in hem opkwam, iets wat hij nog niet van plan geweest was. Waarschijnlijk vormde een grote kan paraffine, die hij op de grond zag staan toen hij een laatste keer rondkeek, zijn inspiratiebron. De boot was in zijn handen. Dat zou waarschijnlijk niet nog een keer gebeuren, dus waarom zou hij niet het onderste uit de kan halen? Waarom zou hij de boeven de vrijheid laten het eiland te verlaten wanneer het hen uitkwam? Misschien Tommy met zich meenemend. En de juwelen, als ze hem zouden hebben gedwongen te vertellen waar ze lagen. Als ze eenmaal dat waar ze voor kwamen hadden, zouden ze geen minuut langer blijven dan nodig was.

  Dit alles flitste in een seconde door Bertie’s gedachten. Hij begreep dat hij nu de macht had om iets dergelijks te voorkomen. Door de boot buiten werking te stellen. Hoe? Door hem te laten zinken? Zelfs als hij het waterluik kon vinden, zou dat tijd kosten. Waarom niet de boot helemaal vernietigen? Dat zou de schurken gevangen houden op het eiland tot Fraser hen kon arresteren. Brand kon het antwoord zijn. De middelen waren voorhanden.

  Hij leegde het blik paraffine op de vloer. In de plas gooide hij wat vuile vaatdoeken. Een lucifer deed de rest. Terwijl de vlammen zich verspreidden, pakte hij de zak op, haastte hij zich aan dek en sprong hij aan wal. Hij treuzelde niet, maar ging sneller het pad de klif op omhoog dan hij naar beneden was gekomen.

  Hij pauzeerde maar een keer om achterom te kijken en zag dat de boot al in roetzwarte rook gehuld was. Hij vroeg zich af van hoever het te zien zou zijn. Niet van erg ver, besloot hij, tenzij de mist helemaal optrok.

  De top van de klif bereikend, ging hij op weg naar huis, dat wil zeggen, de blokhut. Er hing nog een hoeveelheid mist, meer dan er op zeeniveau geweest was, maar hij bestond uit flarden. Daar mocht hij dankbaar voor zijn, want anders was hij misschien in problemen gekomen. Hij was halverwege de afstand naar de blokhut toen hij voor zich uit in de mist stemmen hoorde. Omdat er maar één groepje op het eiland was dat zou praten, dook hij tussen de dichtstbijzijnde bomen en lag hij stil.

  Vanuit zijn veilige schuilplaats zag hij met bijna kwaadaardige voldoening Raulstein en de rest van de bende in paniek snel voorbij komen. Hij zou nog meer plezier gehad hebben van het schouwspel als Tommy niet bij hen was geweest. Maar dat was hij wel, bij de arm vastgehouden door de negerkok die zijn gereedschap ergens moest hebben achtergelaten, want hij had het niet langer bij zich. Dus Tommy had er niet vandoor kunnen gaan, overwoog Bertie droevig toen hij zijn zak oppakte en verder liep. Maar toch, troostte hij zichzelf, hij had gedaan wat hij van plan was en hij mocht niet aannemen dat alles in zijn voordeel ging.

  Voor hij de hut bereikte, kregen zijn felicitaties aan zichzelf over het succes van de onderneming een flinke knauw toen hij achter zich stemmen hoorde, die snel naderbij kwamen alsof de sprekers haast maakten. Het kostte hem weinig moeite om te raden wat er gebeurd was. De bende had de boot bereikt en gezien wat er mee gebeurd was. De neger had hun verteld over zijn bezoek en nu achtervolgden ze hem, waarschijnlijk in de hoop hem te kunnen overmeesteren voor hij de hut kon bereiken, waarnaar, zo zouden ze aannemen, hij zou terugkeren.

  Gehinderd door het toch forse gewicht van zijn zak - zonde om achter te laten of zelfs maar uit het oog te verliezen –, maar zich realiserend dat hij waarschijnlijk ingehaald zou worden, zocht hij opnieuw dekking onder de dichte bomen aan de landzijde van de klif. Daar, beschut door het scherm van loof ontstaan door de druipende, met vocht beladen takken, zat hij om de gebeurtenissen te bekijken.

  Spoedig dook een groepje van drie mannen op uit de mist om zich voorbij te haasten. Het waren Raulstein en de twee Amerikanen. Ze hadden hun revolvers in de hand en aan de uitdrukking op hun gezichten te zien, waren ze in een slechte bui. Bertie wist waarom. Maar waar ze zo haastig naartoe gingen, kon hij alleen maar raden. Hij begon zich af te vragen of het wel verstandig was geweest om de boot in brand te steken. Daar kon hij nu echter niets meer aan doen. Wat hem zelfs nog meer zorgen baarde, was angst over wat er met Tommy gebeurd was. Noch hij, noch de neger hadden in het achtervolgende groepje gezeten Wat hadden ze met hem gedaan? Voor nog een moord zou Raulstein niet terugdeinzen als het hem uitkwam. Het was een vervelende gedachte.

  Bertie raapte zijn zak op en liep verder, nu langzaam en met de grootst mogelijke voorzichtigheid, waar de omstandigheden om vroegen. Ergens voor hem was de vijand. Daar bestond geen twijfel over, of hij had ze tegen moeten komen, behalve in het onwaarschijnlijke geval dat ze het bos ingegaan waren; en hij kon geen reden bedenken waarom ze dat zouden doen. De mist, hoewel niet meer zo dik als hij geweest was, hing nog steeds als een kap over het eiland, waardoor vliegen onmogelijk was; dus zou Raulstein niet naar de landingsplaats gegaan zijn, als hij al iets wist over de helikopter en het idee had die te onderscheppen.

  Waar was hij naar op weg? Bertie kon er alleen maar naar raden. Er leken maar twee mogelijkheden te bestaan. De hut, of mogelijk de aardverschuiving om de zoektocht naar de canvas zak en de schat erin te hervatten. Het gereedschap dat de neger bij zich had moest daar achtergelaten zijn, of ergens in de buurt, omdat de groep die op de terugweg naar de boot niet bij zich had.

  Nog steeds zijn hersens brekend over de situatie, liep Bertie door tot hij op honderd meter afstand van de hut was. Een nieuwe gedachte kwam in hem op. Zijn binnenkomst in de hut zou, als de bende daar was, het teken zijn voor een afrekening. Hij was niet van plan om Biggles, misschien wel in zijn eentje, achter te laten om het op te nemen tegen drie woedende samenzweerders. Bij een gevecht zou de zak met proviand in de weg zitten. Een last vormen. Als de zaken verkeerd liepen, dan moest hij die misschien achterlaten, en omdat hij zoveel moeite had gedaan om hem te krijgen, haatte hij de gedachte hem te verliezen. Ze hadden het voedsel hard nodig en omdat de boot vergaan was, was er geen mogelijkheid om meer te krijgen.

  Hij besloot dat hier iets aan gedaan moest worden. Een oplossing was gauw gevonden. Het was duidelijk dat hij hem ergens moest laten waar hij niet in de weg stond en toch eenvoudig teruggehaald kon worden als de drukte voorbij was. Een eindje het bos inlopend, maakte hij met de zijkant van zijn schoen een gat in de dikke zachte laag dode dennennaalden. Hij liet de zak in de holte vallen, bedekte hem en hoopte het zaakje een beetje op met mos om de bult er natuurlijk uit te laten zien.

  Nu dit probleem opgelost was, stond hij op het punt om verder te gaan, toen hij opgeschrikt werd door een laag gesis alsof iemand tussen zijn tanden door blies. Hij zag niemand. Zijn eerste gedachte was natuurlijk dat het Ginger kon zijn, die zoals hij gesuggereerd had, de hut had verlaten om de landingsplaats in de gaten te houden. Geen risico nemend deed hij een stap naar achteren, naar zijn pistool reikend, mocht hij het nodig hebben. Een geritsel in wat bosjes vlak voor hem deed hem daarheen kijken. De bosjes bewogen. Ze gingen uiteen. Er kwam een man uit. Het was niet Ginger. Hij wist niet wie het was. Het was een man, een lang, uitgemergeld, wild uitziend, bebaard wezen dat hij nog nooit gezien had. Een vuile, bloederige lap hing over zijn voorhoofd. In zijn smerige, gerafelde kleren had hij wel de ergste soort landloper kunnen zijn.

  De vogelverschrikker legde een vinger op zijn lippen. ‘Niet schieten,’ zei hij gejaagd. ‘Jij moet Gingers maat zijn, Bertie.’

  Hij stapte naar voren.

  ‘En wie voor de duivel ben jij?’ vroeg Bertie. ‘Wat weet je over Ginger? Waar is hij?’

  ‘De hut in de gaten aan het houden,’ was het antwoord. ‘Hij vroeg aan mij om hier te wachten op jou en je tegen te houden als ik je zou zien.’



   


  


   


  12 - Biggles in het nauw


  Toen Bertie vertrok uit de hut en de deur zachtjes achter zich sloot, bleven Biggles en Ginger stilzwijgend zitten, gespannen, afwachtend, voorbereid op het revolverschot dat zou aankondigen dat Raulsteins dreigement niet loos was geweest, en dat er iemand op wacht gezet was. Er kwam geen schot. Geen enkel geluid zelfs. Toen de stilte misschien twee minuten had geduurd, ontspande Ginger zich wat.

  ‘Hij heeft het voor elkaar gekregen,’ zacht hij zacht. ‘Hij is ontsnapt.’

  Biggles knikte. ‘Daar lijkt het wel op. Hij had gelijk. Raulstein probeerde ons met bluf hier te houden zodat hij zijn groepje niet op hoefde te splitsen. Ik kan me niet indenken wat voor goeds Bertie in deze duivelse mist voor elkaar hoopt te krijgen. We zullen wel zien.’

  Er werd niets meer gezegd. De tijd verstreek; een uur of meer. Van buiten kwam geen geluid. Af en toe stond Ginger op en ging hij voorzichtig naar de deur, opende hem een paar centimeter om naar het weer te kijken. De laatste keer dat hij dit deed, zei hij dat hij dacht dat de mist een beetje op begon te trekken.

  ‘Ik zie niet in wat voor goeds dat ons brengt,’ antwoordde Biggles. ‘We kunnen hier niet weggaan, zelfs al hadden we een reden. We zullen moeten wachten tot Bertie terugkomt. Wat hij ook doet, hij zal terugkomen als hij klaar is en als hij hier niemand vond, zou hij niet weten wat hij moest doen.’

  ‘We zouden een briefje achter kunnen laten om te zeggen wat we aan het doen zijn.’

  ‘Hoe kunnen we dat doen zonder ook maar enig idee over wat we van plan zijn? Eenmaal buiten kan er van alles gebeuren. Trouwens, Raulstein zou terug kunnen komen en de boodschap vinden. Het zou dom zijn om hem te vertellen wat we waren gaan doen - of probeerden te gaan doen - als we het zelf al wisten. Nee, dat lijkt me geen goed idee.’

  Er verstreek nog meer tijd. Opnieuw keek Ginger naar het weer.

  ‘De mist is zeker dunner dan hij was,’ rapporteerde hij. ‘Ik zie niet in waarom we allebei hier zouden moeten blijven.’

  ‘En ik zie niet in wat voor goeds het ons oplevert als we naar buiten gingen.’

  ‘Ik zat eraan te denken dat Bertie zei dat ik naar de landingsplaats zou kunnen gaan. De mist zou net zo snel op kunnen trekken als hij kwam. Als hij dat deed, zou Fraser zeker overvliegen. Tenzij hij gewaarschuwd werd over wat er hier aan de hand is, zou hij tegen Raulstein op kunnen botsen en het onderspit delven. Erger nog, Raulstein zou de heli kunnen vinden en besluiten hem buiten werking te stellen. Hij zou hem aan horen komen. Als hij hem saboteerde, zouden we allemaal zonder vervoer zitten.’

  ‘Wat stel je voor?’ informeerde Biggles.

  ‘Ik ben er tamelijk zeker van dat ik de landingsplaats zou kunnen vinden en het lijkt me een goed idee om er naar toe te gaan om er te zijn mocht Fraser hierheen vliegen. Als hij niet komt, kan ik altijd hier weer terugkomen en is er geen kwaad geschied. Het wordt trouwens over een paar uur toch donker.’

  ‘Goed, als je er zo over denkt,’ gaf Biggles hem toestemming. ‘Ik zie niet in wat voor kwaad dat zou kunnen zolang je niet verdwaalt. Maar wees voorzichtig. Blijf in hemelsnaam ver uit de buurt van Raulstein. Als je in je eentje tegen hem opbotst, maak je geen kans.’

  ‘Ik kijk wel uit dat niet gebeurt, daar kun je van op aan,’ verklaarde Ginger.

  ‘Ik blijf hier.’

  ‘Oké. Tot straks. Mist, of geen mist, ik kom terug zo gauw het donker wordt. Fraser begint in deze omgeving toch niet aan een nachtvlucht.’

  Ginger ging naar de deur, opende hem een paar centimeter, keek, luisterde, en liep naar buiten, de deur geruisloos achter zich sluitend.

  Biggles, alleen gelaten, zat een tijdje stilletjes te broeden op de situatie. Slechts één keer bewoog hij zich en dat was om het vuur op te stoken om de plek wat aangenamer te maken. Hij was niet blij over hoe de zaak zich ontwikkeld had. In feite was hij terneergeslagen, hij voelde dat hij de zaken slecht aangepakt had, vooral door geen rekening te houden met de mogelijke terugkeer van Raulstein naar het eiland. Die kwam niet helemaal onverwacht, maar waar hij niet op gerekend had, was dat hij vergezeld zou komen van twee gewapende misdadigers, professionele criminelen, want dat waren de Amerikanen duidelijk.

  Hij was niet bepaald ongerust over Bertie hoewel hij al een hele tijd weg was; of over Ginger, wat dat betrof. Zij zouden voor zichzelf moeten kunnen zorgen. Maar de ongelukkige Tommy was een heel ander verhaal; hij was in handen van mannen die hem konden vermoorden, en dat zonder aarzelen zouden doen als het hun uitkwam. Hij begon te betreuren en zichzelf te verwijten dat hij hem had laten gaan zonder vastberadener geprobeerd te hebben hem bij zich te houden; maar op dat moment leek dat het enige wat hij kon doen.

  Zo zat Biggles te peinzen, totdat het vierkant van licht uit het enige raam in de hut begon te dimmen, daarmee het vallen van de avond aangevend. Hij maakte zich nog steeds geen echte zorgen over de anderen, maar hij werd een beetje ongerust, gespannen zelfs. Ze hadden nu, dacht hij, toch wel terug moeten zijn.

  Een ogenblik suggereerde het gerammel van lege blikjes buiten dat een van hen aangekomen was, maar hij gaf die gedachte geen kans omdat hij zich niet kon voorstellen dat Bertie of Ginger zo onvoorzichtig zou zijn om zo’n herrie te maken, tenzij er reden was voor haast. Hij was voorbereid op slecht nieuws, maar niet op wat er ging gebeuren.

  De deur werd open geslingerd en Raulstein, revolver in de hand, stormde de kamer binnen, met de twee Amerikanen op zijn hielen.

  ‘Waar is hij?’ snauwde hij, Biggles dreigend aankijkend.

  Biggles bewoog zich niet. ‘Zoek je iemand?’ vroeg hij effen.

  ‘We willen die raar uitziende Brit met een glaasje voor z’n gezicht,’ schreeuwde een van de Amerikanen, die met de schipperspet.

  ‘Oh! Wat heeft hij dan gedaan?’ vroeg Biggles terloops.

  ‘Gedaan! Hij heeft m’n boot in de fik gestoken, die rotzak.’

  Niet zonder moeite onderdrukte Biggles een glimlach. Kennelijk was Bertie druk bezig geweest. ‘Welke boot?’ vroeg hij onschuldig. ‘Ik wist niet dat jullie een boot hadden.’

  ‘Hoe denk je verdorie dat we hier zijn gekomen?’

  ‘Ik zou het niet weten. Ik ben niet helderziend.’

  ‘Waar is hij?’

  ‘Hier niet. Ik dacht dat jullie dat zelf al wel hadden kunnen zien. Er is hier niet veel ruimte om je te verbergen, of wel soms?’

  De drie mannen keken elkaar aan, van hun stuk gebracht, misschien onthutst door Biggles’ onbezorgde houding.

  ‘In de tussentijd, wat heb je met jonge Tommy gedaan?’ ging Biggles kalm verder, niet serieus een antwoord verwachtend.

  ‘Hij is oké,’ gromde Raulstein, wat dat ook mocht hebben betekend.

  ‘Ik hoop voor jouw bestwil dat dat waar is,’ verklaarde Biggles scherp.

  ‘Vertel mij niet wat ik allemaal doen moet,’ dreigde Raulstein woest.

  ‘Je zou dat hout in de opening kunnen doen om de mist daar te houden waar die hoort,’ suggereerde Biggles.

  Raulstein sloeg de deur, die opengelaten was, dicht.

  ‘Dank u,’ gaf Biggles overdreven beleefd te kennen. ‘Nu, wat zei je ook alweer?’

  ‘Wie denkt die vent dat hij is?’ zei de Amerikaan die eerder gesproken had geïrriteerd. ‘Wat gaat er nou aan mijn boot gedaan worden?’

  ‘Ik ben bang dat dat jouw zaak is,’ antwoordde Biggles onverstoord. ‘Het ziet ernaar uit dat je een nieuwe moet kopen, niet?’

  ‘Daar ziet het verdorie naar uit ja! Ga jij daarvoor betalen?’

  ‘Zeker niet. Zoveel geld heb ik trouwens niet bij me. Of je het weet of niet, dit eiland is privé-eigendom en je hebt geen recht om hier te zijn.’

  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ sneerde Raulstein.

  ‘Daar zul je niet veel over te zeggen hebben als de Canadese politie hier komt,’ beloofde Biggles. ‘En als dat alles is wat jullie te zeggen hebben,’ voegde hij eraan toe ‘dan zouden jullie nu wel eens een ander onderkomen kunnen gaan zoeken.’

  ‘Vertel jij ons soms waar we naartoe kunnen gaan?’

  ‘Nee, omdat ik eerlijk gezegd geen voorstel heb waarheen. Ik geef jullie alleen maar het advies te vertrekken nu het nog kan. Afgezien daarvan mag ik jullie niet en vind ik deze conversatie vermoeiend.’

  De andere Amerikaan sprak. ‘Hoe komen we ergens zonder boot?’

  ‘Ik ben bang dat dat jullie probleem is, hoewel, als je lang genoeg blijft, de Canadese politie jullie ongetwijfeld van transport zal voorzien. Denk daar maar eens over na.’

  De drie mannen keken elkaar aan.

  Het moet toegegeven worden dat Biggles alleen maar sprak om tijd te rekken, om zichzelf de kans te geven na te denken; afgezien van het feit dat hij geen oplossing voor deze tegenslag zag. Hij was bang dat het alleen maar op geweld uit kon lopen, waarbij hij in het nadeel was. Hij maakte uit het gesprek op dat Bertie de boot gevonden en in brand gestoken had, hoewel hij alleen maar kon gissen naar zijn reden hiervoor. Omdat hij niets wist over de neger aan boord, kon hij zich alleen maar afvragen wat er van Tommy geworden was. Kon hij ontsnapt zijn? Hij wist zeker dat de schurken de juwelen nog niet gevonden hadden, anders zouden ze hun tijd niet verspillen met zo’n onzinnige conversatie. Niet dat ze ergens heen konden zonder boot of iets dergelijks. Uit hun gedrag op te maken, was er reden om aan te nemen dat ze zelf ook geen idee hadden wat ze nu moesten doen. Natuurlijk zouden ze niet graag het eiland verlaten zonder datgene waar ze voor waren gekomen; maar het kon zijn dat ze zich nu afvroegen wat ze met de juwelen moesten doen, als ze die in handen kregen. Ze zouden hun huidige probleem, hoe ze naar het vasteland kwamen, niet oplossen. Zo redeneerde Biggles.

  Maar misschien de meest dringende vraag was, en die waar hij zich in gedachten het meest mee bezighield op dit kritieke moment, was wat er zou gebeuren als Bertie binnen kwam wandelen, want dat kon ieder moment gebeuren. De schurken schenen te weten dat hij en niet Ginger verantwoordelijk was voor het saboteren van hun boot. De aankomst van Ginger hoefde dus nog niet te zorgen voor de vonk die tot de dreigende explosie zou leiden. Maar als Bertie zich bij de groep zou voegen, dan was het bijna zeker dat de lont in het kruitvat ging en hij zette zich er schrap voor.

  Raulstein onderbrak zijn gedachten. ‘Ik denk dat we hier maar blijven,’ zei hij.

  Biggles haalde zijn schouders op. Als dit hun besluit was, kon hij daar weinig tegen doen. Hij was niet in de positie hen te dwingen te vertrekken. Hij was niet verrast. In feite had hij verwacht dat het daar op uit zou komen. Wat konden ze anders doen zonder boot en zonder een andere plaats op het eiland om te schuilen voor de nacht? Het was een voorspelbare zet. De explosie van geweld, vroeger of later, was nu onvermijdelijk. Bertie zou zeker terugkeren naar de hut en dan zou het mis gaan.

  ‘Ik zal niet doen alsof jullie welkom zijn, maar ik hoop dat jullie het niet al te oncomfortabel vinden,’ zei hij met koud sarcasme.

  ‘Het spijt me dat ik jullie niet wat meer gastvrijheid kan bieden, maar iemand schijnt de provisiekast geleegd te hebben.’

  ‘Dat hebben wij niet gedaan,’ verklaarde Raulstein. ‘We zijn hier geweest, maar we hadden niet al het eten nodig. We hadden zelf genoeg, op de boot.’

  Biggles was oprecht verbaasd door deze verklaring omdat hij er geen reden voor kon zien als het niet waar was.

  ‘Als jullie die stapel blikjes daar buiten niet gemaakt hebben, wie dan wel?’

  ‘Hoe moet ik dat nou weten? Sommige waren van ons. We zijn hier een paar keer geweest om te eten. Brachten onze eigen spullen mee.’

  ‘Wat maakt het ook uit?’ antwoordde Biggles. ‘Het voedselprobleem hoeft voor jullie niet te spelen. Naar mijn beste weten hebben de Mounties niet de gewoonte hun gevangenen te laten verhongeren.’

  Niemand antwoordde. Misschien kon niemand iets bedenken om te zeggen; of dachten ze dat het punt dat Biggles aan de orde gesteld had niet de moeite waard was om over te ruziën. De Amerikanen stopten hun revolvers weer in hun zakken en na een korte aarzeling deed Raulstein hetzelfde. ‘Probeer geen grapjes uit te halen,’ waarschuwde hij, dreigend naar Biggles kijkend.

  ‘Wat valt er te proberen?’ antwoordde Biggles ontwapenend. ‘Ik sta niet te springen om de nacht buiten in deze ellendige mist door te brengen.’ De woorden kwamen automatisch omdat zijn spieren gespannen waren. Zijn ogen keken langs Raulstein naar de deur. Had hij het zich ingebeeld of was die langzaam een centimetertje geopend?

  Hij keek met gierende zenuwen. De deur ging nog een paar centimeter verder open. Wie was het? Bertie of Ginger? Of mogelijk Tommy?

  Hij wachtte met ingehouden adem af.



   


  


   


  13 - Ginger schrikt


  Ginger verliet de hut net zo voorzichtig als Bertie dat voor hem gedaan had. Zoals hij nu wel kon verwachten, gebeurde er niets, en hij begon hij aan een, zo voelde hij in zijn hart, nutteloze missie. Als de mist aanhield, was er geen kans dat de helikopter over zou komen, maar er was altijd een mogelijkheid dat die plotseling op zou klaren, wat mist af en toe doet. In ieder geval was het beter om iets te doen dan om de tijd te doden in de hut.

  Hij kostte hem weinig moeite de weg te vinden, in ieder geval nu hij nog in het bos was. Alles wat hij hoefde te doen, was heuvelafwaarts lopen en hij kon zijn doel niet missen: het stuk open grond in het midden van het eiland. Het maakte niet veel uit waar hij er precies op uit kwam. Mocht de mist optrekken, dan zou hij de heli kunnen zien of horen als hij aankwam. Zo simpel zou het, dacht hij, zijn. Op zijn weg omlaag door de bomen had hij met zijn voeten door de laag halfvergane bladeren op de grond gesleept om een spoor achter te laten dat hem terug naar de hut kon leiden. Dat zou zijn, had hij besloten, zo gauw het donker werd. Het had geen zin om daarna nog te blijven wachten.

  Tot zijn teleurstelling werd de mist dikker in plaats van dunner toen hij afdaalde, maar dat, zo realiseerde hij zich, was te verwachten. De vochtige atmosfeer zou zeker in het centrale bassin hangen.

  Toen hij na een tijdje zijn doel bereikte zonder iets gezien te hebben dat interessanter was dan een jagende vos, werd hij tot staan gebracht door een bijna vaste mistbank. Het was duidelijk onzinnig om nog verder te gaan. Het kon gevaarlijk zijn in die zin dat hij vrijwel zeker zijn oriëntatie zou kwijtraken. Hij had voldoende ervaring met mist gehad om zich daar maar al te goed van bewust te zijn. Hij had geen zin om tot aan zijn nek in de modder te belanden. Hij kon niets anders doen dan blijven waar hij was en daarom dacht hij dat hij net zo goed kon gaan zitten. Dat deed hij, half betreurend dat hij de relatief comfortabele hut met zijn haardvuur verlaten had om een, naar het er nu uitzag, nutteloos doel te dienen.

  Er verstreek wat tijd. Hij dommelde niet in, daar zat hij te ongemakkelijk voor, maar ervan overtuigd dat hij niets te vrezen had, verviel hij in gepeins over de situatie die nu ontstaan was en omdat er niets was om zijn aandacht af te leiden, was hij misschien in een soort afwezigheid weggezakt, waar zulke omstandigheden vaak toe leiden. Hij kon niets zien. De stilte was totaal.

  Zijn terugkeer naar de werkelijkheid was ruw. Die gebeurde toen, zonder waarschuwing, handen zich om zijn nek en keel sloten, hem naar adem deden snakken en op zijn rug dwongen. Vanuit deze positie keek hij op in zo’n verschrikkelijk gezicht dat zijn angst de vorm van een nachtmerrie aannam; een bleek, mager, verwilderd gezicht, met een woeste grote baard, van waaruit, onder een bos ongekamd haar met een bebloede lap stof eroverheen, twee ogen vervuld van haat in de zijne staarden. Er klonk geen geluid behalve zijn eigen wilde gehijg.

  Het is niet nodig om te zeggen dat hij worstelde. Hij vocht alsof hij plotseling in handen was gevallen van een gek - wat hij inderdaad dacht. Hij schopte, wrong zich in allerlei bochten, trok aan de vingers die om zijn hals zaten en dreigden hem te doen stikken. Vechtend met de moed der wanhoop slaagde hij erin een voet in de maag van de man te plaatsen; daarna strekte hij zijn been in een schop waarin hij al zijn afnemende kracht legde. Het lukte. De greep om zijn hals was verbroken. Zijn aanvaller maakte een salto over hem heen en viel plat op de grond.

  Voor hij op kon staan om zijn aanval te hernieuwen, was Ginger, nog steeds half versuft door de schok van alles, met moeite opgestaan, zijn pistool in de hand. En hij was bereid het te gebruiken ook. In feite gebruikte hij het bijna, en zou dat hebben gedaan, ware het niet dat de man, toen hij het pistool van zo’n korte afstand op zich gericht, zag, stil bleef liggen hijgen en staren.

  Ook Ginger hijgde trouwens. ‘Wat voor de duivel denk jij dat je aan het doen bent?’ flapte hij er staalhard uit. ‘Eén stap en ik schiet je lek.’

  Misschien vijf seconden bleven de twee elkaar dreigend aankijken, zwaar ademend, zonder te spreken of te bewegen. Toen was het de vreemdeling die het eerst sprak. ‘Wie ben jij?’ zei hij.

  ‘Wat heb jij daarmee te maken?’ snauwde Ginger terug. ‘Ben je gek geworden?’

  ‘Wat doe je hier?’

  ‘Dat is mijn zaak.’

  ‘Ook de mijne.’

  ‘Hoe kom je daarbij?’

  ‘Ik ben toevallig de eigenaar van dit eiland.’

  ‘Jij bezit…’ Gingers ogen gingen wijd open toen de enig mogelijke betekenis van deze woorden tot zijn nog altijd duizelende hersens doordrong. ‘Hoe heet je?’ kreeg hij er met moeite uit.

  ‘Campbell.’

  ‘Angus Campbell?’

  ‘Klopt.’

  ‘In ’s hemelsnaam!’ riep Ginger zwakjes uit. ‘Ik was jou vergeten.’ Hij dwong zich tot een glimlach toen hij, terwijl hij zijn pistool terug in zijn zak stopte, verder ging: ‘Ik dacht dat je een gek geworden Crusoë was.’

  ‘Dat ben ik ook wel ongeveer.’

  ‘Nou, je had me niet hoeven aanvallen. Misschien ben ik je man Vrijdag wel. Ik en een paar van m’n vrienden zijn hier om je te helpen.’ Dit was natuurlijk niet helemaal waar, maar voor Ginger was het op dit moment dicht genoeg bij de waarheid.

  ‘Het spijt me.’

  ‘En terecht,’ gromde Ginger terwijl hij zijn boord en zijn das weer recht deed en snel weer bij zijn positieven kwam. ‘Wie dacht je dat ik was?’

  ‘Iemand van die schurkenbende die bezit heeft genomen van mijn eigendom.’

  ‘Ik weet alles van ze af. Je weet dat je dood gewaand wordt?’

  ‘Als ik geen geluk gehad had, was ik dat ook geweest. Een schoft met de naam Raulstein probeerde me te vermoorden.’

  ‘Moord past in zijn straatje. Zijn we uitgevochten?’

  ‘Zeker.’

  ‘Goed. Behalve dat je me wilde laten stikken, liet je mij me bijna doodschrikken. Misschien moesten we maar eens een praatje maken om de zaken op te helderen.’

  ‘Oké. Ik was zo ongeveer in staat om iedereen te wurgen toen ik jou zag. Ik hoopte Raulstein te vinden, die rotzak. Na alles wat ik voor hem gedaan had, knuppelt hij me van achteren neer en gooit hij me van mijn boot de zee in. Moet de schok van het koude water geweest zijn die me weer bijbracht. Omdat ik een goede zwemmer ben, slaagde ik erin aan wal te komen. Raulstein zag me en schoot op me met die revolver die hij heeft. Ik moest me verborgen houden in de bossen.’

  ‘En je bent hier sindsdien de hele tijd geweest?’

  ‘Kon niet weg. Raulstein had mijn boot aangemeerd in een inham maar ik durfde niet in de buurt te komen uit angst neergeschoten te worden.’

  ‘Hoe kon je aan voedsel komen?’

  ‘Ging wel. Ik graaide wat uit de hut toen Raulstein weg was om ergens naar te zoeken. Daarmee en met schelpdieren van de rotsen ben ik rondgekomen.’

  ‘Waarom heb je geen rooksignaal gemaakt om de mensen in Rankington te laten weten waar je was?’

  ‘Ik had niks om vuur mee te maken. Alles was doorweekt, net als nu. Ik had lucifers in mijn zak, maar die zijn in zee geweest en ik kon ze niet droog krijgen.’

  ‘Dus je hebt hier buiten geleefd sinds je aan wal kwam?’

  ‘Kijk eens maar naar me. Hoe denk je dat ik in deze staat ben geraakt?’

  ‘Dus nadat je Raulstein eenmaal gered had, bracht je hem hier terug?’

  ‘Ja.’

  ‘Vertelde hij je waarom hij terug wilde komen?’

  ‘Ja. Hij vertelde me dat hij zijn moeders laatste cadeau aan hem kwijt was geraakt. Een gouden horloge. Hij dacht dat hij wist waar hij het had laten vallen.’

  ‘En jij geloofde hem?’

  ‘Toentertijd had ik geen reden om hem niet te geloven.’

  Ginger sprak langzaam. ‘Wat hij zocht was een kwart miljoen pond aan juwelen die hij gestolen had in Londen. Het was verborgen op het eiland, in een vossenhol gestopt.’

  Campbell staarde. ‘Dus dat was het! De leugenaar. Nu begint het me te dagen. Ligt het spul nog altijd hier?’

  ‘Voor zover we weten.’

  ‘Wie bedoel je met we?’

  ‘Politieagenten uit Londen. We zijn met z’n drieën. Er is nog iemand bij de groep. Toen je Raulstein hier de eerste keer oppikte, had hij een jongen bij zich.’

  ‘Een joch dat Tommy heette?’

  ‘Klopt.’

  ‘Aardige jongen. Ik heb me vaak afgevraagd waarom hij er voor mij vandoor ging in Rankington.’

  ‘Hij ging er niet voor jou vandoor. Hij probeerde uit de buurt van Raulstein te komen en niet zonder reden. Hij was bang vermoord te worden.’

  ‘Vermoord! Waarom?’

  ‘Omdat hij degene was die de juwelen verborg. Hij ging terug naar Engeland en vertelde ons het hele verhaal. Hij is hier bij ons om het gestolen goed terug te halen. Of dat was hij. Ik zeg was, omdat Raulstein hem vanmorgen meenam en hem nu vasthoudt; maar hij zal hem waarschijnlijk niet vermoorden.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Omdat hij de enige is die weet waar het spul is.’

  ‘Grote hemel! Wat een verhaal. Ken je die Raulstein?’

  ‘Ik heb hem ontmoet.’

  ‘Dus hij is nog altijd hier?’

  ‘Maar al te waar. We hadden eerder vandaag een confrontatie. Daarom ben ik hier, om uit te kijken of Jack Fraser overkomt, mocht de mist optrekken. Onder deze omstandigheden komt hij niet, dat is zeker. Maar we kunnen net zo goed gaan zitten.’

  Ze gingen samen zitten op de doornatte grond.

  ‘Ga je je bij ons voegen, of werk je liever alleen?’ informeerde Ginger.

  ‘Ik voeg me bij jullie, natuurlijk. Waar is de rest van je groep?’

  ‘Inspecteur Bigglesworth, mijn chef, houdt zich gereed in de hut voor het geval dat het Tommy lukt er vandoor te gaan. Bertie Lissie, mijn collega, is er opuit getrokken om naar Raulsteins boot te zoeken in de hoop wat voedsel te pakken te krijgen. We hadden niets meegenomen omdat we dachten meteen naar Rankington terug te gaan, maar de mist daalde neer en we zitten hier vast.’

  ‘Ik denk niet dat je maat wat voedsel te pakken kan krijgen, zelfs niet als hij Raulsteins boot in deze mist vindt.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Er is een grote neger aan boord achtergelaten.’

  ‘Het is niet waar, hè!’

  ‘Bertie zal van hem weinig te pakken kunnen krijgen.’

  ‘Je zou raar staan te kijken. Jij kent Bertie niet.’

  ‘Wat denk je nu te moeten gaan doen?’

  ‘Dat is iets wat mijn chef moet beslissen.’ Ginger ging verder om wat gaten in het verhaal te vullen. ‘Nu, wat is er met jou gebeurd?’ besloot hij.

  ‘Er is niet veel dat je niet schijnt te weten,’ hervatte Campbell. ‘Je weet hoe ik eerst Raulstein en Tommy oppikte vanaf het eiland, dus daar hoeven we het niet meer over te hebben. Ik bracht ze onder in mijn huis in Rankington. Tommy bleef maar één nacht. Toen verdween hij. Ik begrijp nu waarom Raulstein daar zo van ondersteboven was. Hij heeft een dag of twee naar hem gezocht. Toen moest ik hem vertellen dat ik voor zaken weg moest en dat ik hem niet langer kon helpen. Ik stelde voor dat hij naar de Blue Dolphin van Charley Murray ging. Wat hij deed. Omdat hij zei dat hij blut was, gaf ik hem wat geld om zich een tijdje mee te kunnen redden. Toen kwam hij terug en vertelde hij dat verhaal over het verlies van zijn gouden horloge. Dat verklaarde het gerucht dat ik gehoord had dat hij maatregelen aan het treffen was om terug te keren naar het eiland. Hij vroeg me of ik hem een dienst kon bewijzen door hem over te zetten. Dit was de avond voordat ik ’s morgens vroeg moest vertrekken, dus het kwam niet goed uit. Ik probeer echter mensen met pech te helpen, dus stemde ik toe dat ik hem mee zou nemen; maar dat zou betekenen dat ik voor daglicht moest vertrekken en dat ik niet langer dan hoogstens een uur kon wachten. Hij zei dat een paar minuten voldoende zouden zijn. Dus bracht ik hem hier. We vertrokken een uur voor dageraad.’

  ‘Ik kan me voorstellen dat daarom niemand in Rankington er iets vanaf scheen te weten,’ onderbrak Ginger.

  ‘Dat neem ik aan. Er is niemand in de buurt om die tijd.’

  ‘Raulstein moet gepland hebben wat hij van plan was te doen toen jullie hier kwamen.’

  ‘Natuurlijk. Dat is nu duidelijk. Hij wilde hier op het eiland blijven, maar dat kon niet zonder boot, dus besloot hij de mijne te stelen. Wat hij deed. Ik heb je verteld hoe.’

  ‘Hij moet hier een tijdje zijn gebleven. Toen hij er niet in slaagde de juwelen te vinden, ging hij ervandoor om hulp te halen.’

  ‘Zo zit het. Ik heb hem niet zien vertrekken. Ik verborg me in de bossen omdat ik me tamelijk misselijk voelde door die klap op mijn hoofd. Ik wist niet waar hij mijn boot had verborgen, dus kon ik er niet vandoor. Als ik geweten had waar hij was, dan had ik nog niet in de buurt durven te komen uit angst neergeschoten te worden. Het zou hem goed uitgekomen zijn om mij voorgoed het zwijgen op te leggen. Ik deed mijn best hem in de gaten te houden maar dat was niet gemakkelijk op een plaats als deze. Tijdens een van zijn tochten, ik neem aan om naar de juwelen te zoeken, glipte ik de hut binnen en haalde ik wat voedsel. Ik moest toch eten. Intussen bleef ik naar mijn boot zoeken, waarbij ik me niet realiseerde dat hij ermee vandoor was gegaan. Die duivel wist dat ik niet weg kon komen. Het volgende dat ik wist was dat er een vreemde boot verscheen met Raulstein en zijn vrienden.’

  ‘Wat gebeurde er met jouw boot?’

  ‘Ik heb geen idee. Die moet hij ergens aan de kust achtergelaten hebben, misschien wel verkocht. Als je het weet, mag je het zeggen.’

  ‘Zag je de helikopter niet die vanmorgen over kwam?’

  ‘Jawel, van een afstand. Helaas was ik aan de andere kant van het eiland. Voor ik erheen kon gaan, was hij al verdwenen. Ik had geen idee wat die daar deed.’

  ‘Wat gebeurt er met je vossen?’

  ‘Ik zou het niet weten. Ze weten zich ongetwijfeld te redden. Ik maakte me meer zorgen over hoe ik zelf in leven moest blijven.’

  Ginger knikte. ‘Dat begrijp ik.’ Hij keek omhoog naar de mist. Die werd grijs bij het vallen van de schemering. ‘Ik denk dat het tijd is om terug te gaan,’ zei hij en stond op. ‘Het heeft geen zin om hier nog langer te blijven.’

  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Campbell, die ook opstond.

  ‘Ik ga terug naar de hut om te kijken wat daar gebeurt. Dat is het enige wat ik kan doen. Er kan van alles gebeurd zijn sinds ik weg ben, dus ik zal de zaak moeten verkennen voordat ik me laat zien.’

  ‘Oké. Ik ga met je mee.’

  Ze liepen de heuvel op, waarbij Ginger zijn eigen voetafdrukken in omgekeerde richting volgde. Net voor ze de hut in zicht kregen zei hij: ‘Bertie zou terug kunnen zijn. Misschien ook niet.’ Hij wees. ‘Hij liep zo, om veilig uit de buurt te blijven van Raulsteins bende. Hij zal ongetwijfeld langs dezelfde weg terugkomen. Terwijl ik de omgeving rond de hut verken, lijkt het me een goed idee als jij hier wacht om hem te onderscheppen, mocht hij komen, en hem te vertellen wie je bent. Als hij al terug is in de hut, dan laat ik het je weten. Als hij dat nog niet is, vertel ik mijn chef dat ik jou ontmoet heb en dan kom ik terug om je te halen.’

  ‘Doen we.’

  ‘Je kunt beter in dekking blijven. Je wilt vast niet in een gevecht met Raulstein terechtkomen. Ze zijn met drie man en ze hebben allemaal een wapen, dus kun je beter uit de buurt blijven. Zonder wapen zou je niets kunnen doen.’

  ‘Maak je over mij maar niet druk. Ik maak wel een knuppel. Ik heb mijn jachtmes bij me. Neem ik altijd mee hierheen. Goed dingetje. Ik zou niet weten hoe ik het zonder gered zou hebben.’

  ‘Nou, zoek in ieder geval geen problemen, da’s alles.’

  ‘Als hij me nu neerschiet, dan weten jullie het tenminste,’ antwoordde Campbell vrolijk.

  Ginger glimlachte bedenkelijk en ging op weg naar de hut.



   


  


   


  14 - Campbell staat op zijn rechten


  We verlieten Bertie terwijl hij de buitengewone verschijning die uit de bosjes tevoorschijn gekomen was om hem op te vangen, verbaasd en zelfs een beetje geschrokken aanstaarde. Hij wist niet wat hij ervan moest denken, wat nauwelijks verrassend is; de vreemdeling hoorde zeker niet bij de bende van Raulstein. Hij zette zijn monocle een beetje steviger vast voor zijn oog.

  ‘Kijk eens hier, ouwe kerel, als je het niet erg vindt dat ik het vraag, maar waar kom jij zo plots vandaan?’ vroeg hij.

  ‘Ik kom nergens opeens vandaan. Dit is toevallig mijn eigendom,’ was het bondige antwoord.

  ‘Echt? Dat is interessant. Hoe heet je?’

  ‘Campbell.’

  Bertie liet bijna zijn monocle vallen. ‘Campbell! Toch niet Angus Campbell?’

  ‘Dat ben ik.’

  ‘Nou breekt m’n klomp. Dat is pas echt verbazingwekkend. Ik weet niet of je het weet, maar je wordt geacht dood te zijn.’

  ‘Zie ik er dood uit?’

  ‘Nee, maar vergeef me als ik zeg dat je eruitziet alsof je wel een aardige poging gedaan hebt.’

  Campbell keek Bertie aan alsof hij niet goed wist wat hij van hem moest denken. Misschien was dat begrijpelijk. Hij zal iemand hebben verwacht hebben die er als een politieman uitzag. ‘We verspillen onze tijd,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik heb lang met Ginger gesproken beneden op de vlakte. Hij vertelde me wat jullie hier deden.’

  ‘Prachtig. Wat is hij nu aan het doen?’

  ‘Vertrokken om te kijken wat er in de hut gebeurt. Hij komt weer terug. Jij bent toch Bertie, hè?’ raadde Campbell, alsof hij daaraan twijfelde.

  ‘Absoluut. In levende lijve.’

  ‘Ginger zei dat je Raulsteins boot was gaan zoeken.’

  ‘Klopt.’

  ‘Heb je die gevonden?’

  ‘Wis en waarachtig.’

  ‘Je ging om wat eten te ritselen. Heb je wat te pakken gekregen?’

  ‘Jawel meneer, jawel meneer. Een grote zak vol.’

  ‘Waar is die?’ Campbell keek rond.

  ‘Ergens waar de ratten er niet bij kunnen.’

  ‘Kun je niks zinnigs zeggen? Hoe zit het met die grote sterke neger?’

  ‘Wat is er met hem?’

  ‘Hoe ben je langs hem gekomen?’

  ‘Oh, hij deed niet moeilijk.’

  ‘Waar is de rest van de bende?’

  ‘Voor zover ik weet ergens voor mij uit. Maar waar ze precies heen zijn gegaan, weet ik niet. Ik zag ze een tijdje geleden voorbijlopen. Ze schenen ergens kwaad over te zijn.’

  ‘Waar ga je nu naar toe?’

  ‘Naar de hut, natuurlijk. Waar anders heen? Wat is het idee achter die knuppel die je daar bij je hebt?’

  ‘Ik ga Raulsteins kop d’r afslaan als ik dicht genoeg hij hem in de buurt kan komen.’

  ‘Kostelijk idee. Helemaal met je eens. Maar wees voorzichtig. Hij heeft een revolver.’

  ‘Weet ik.’

  ‘Wat ga je nu doen?’

  ‘Ginger is naar de hut om te kijken hoe de zaken ervoor staan. Hij zei dat ik hier op hem moest wachten. Dat kan ik maar beter doen. Als ik wegga, loop ik hem misschien mis.’

  Op dat moment verscheen Ginger zelf. Hij had haast. ‘Dus daar ben je,’ zei hij toen hij Bertie zag. ‘Ik zie dat jullie twee elkaar ontmoet hebben. Daar kunnen we het later over hebben. We moeten aan de slag.’

  ‘Wat is er loos?’

  ‘Er is een ruzie aan de gang in de hut. De hele bende lijkt daar te zijn. Biggles is in z’n eentje bij hen. Voor zover ik op kon maken uit wat ik hoorde, heeft iemand Raulsteins boot laten zinken.’

  Ginger keek Bertie argwanend aan. ‘Weet jij daar iets van?’

  ‘Ik heb hem in brand gestoken, als je dat bedoelt.’

  ‘Waarom dat nou? Nu zitten ze hier met ons vast.’

  ‘Dat was het idee. Het heeft geen zin om hen er met de boedel vandoor te laten gaan als zij die eerder in hun handen krijgen dan wij.’

  ‘Maar je zei dat je wat te eten ging regelen.’

  ‘Dat heb ik ook gedaan. Het vuurwerk kwam later bij me op. Altijd het initiatief naar je toe trekken, is Biggles’ motto. Dat heb ik gedaan, hoop ik.’

  ‘Hoe zit het met Raulstein?’

  ‘Kennelijk heeft hij ontdekt wat er gebeurd is. Ik zag hem een tijdje geleden hier langs komen rennen met zijn vrienden. Ze leken ergens nogal door onthutst te zijn.’

  ‘Geen wonder. Nu hebben ze de hut bestormd. Wat is er met Tommy gebeurd?’

  ‘Weet ik niet. Hij is of was nog altijd bij hen. Noch hij noch die zwarte kerel was bij hen toen ze terugkwamen, dus ze moeten ergens achtergelaten zijn.’

  ‘Wat gaan we doen? Ik bedoel, gaan we Tommy zoeken of gaan we naar de hut om Biggles te helpen? Terwijl wij hier blijven praten, wordt die misschien vermoord. Dat geldt ook voor Tommy.’ Ginger sprak gehaast, opgewonden.

  Bertie poetste hevig zijn monocle op. ‘Maar kijk eens hier, beste jongen, we kunnen niet beide problemen tegelijk oplossen. Ik stem voor de hut, om daar een poging te wagen. Tommy zal moeten wachten; dat is alles in feite.’

  ‘Moeten we allemaal naar de hut gaan? Waarom zou ik niet naar Tommy gaan zoeken?’

  ‘Omdat je in het donker alleen je nek maar zou breken. Het is hier een duivels ruige kust. Ik kan het weten. Ik heb hem gezien bij daglicht.’

  Campbell bemoeide zich ermee. ‘Kap met ruziën, jongens. Hebben jullie allebei een pistool?’

  ‘Ja,’ antwoordde Ginger voor beiden.

  ‘Leen me er eentje.’

  Bertie fronste zijn voorhoofd. ‘Wat ga je daarmee doen?’

  ‘Dat zal ik je laten zien,’ antwoordde Campbell scherp.

  ‘Ho eens even,’zei Bertie. ‘We gaan hier geen mensen lopen neerschieten.’

  ‘Het kan me niet schelen wat jullie doen, maar hier hebben we zo onze eigen manier om met revolverzwaaiende misdadigers om te gaan. Laat dit maar aan mij over. Raulstein heeft twee keer geprobeerd me van kant te maken. Ik zal jullie eens laten zien hoe je hem moet aanpakken.’

  Hoe deze twist af zou zijn gelopen, kunnen we alleen maar raden, maar hij werd ruw beëindigd doordat Ginger waarschuwend zijn hand opstak. ‘Luister! Er komt iemand aan.’

  Het geluid kwam snel dichterbij; een geluid van rennende, struikelende voetstappen en zware ademhaling. Het kwam uit de richting waaruit Bertie ter plaatse was gekomen. Ze wachtten, gespannen in de toenemende duisternis starend. Ginger haalde zijn pistool tevoorschijn, op problemen voorbereid.

  Spoedig verscheen de hardloper. Het was Tommy. Hij zag hen en stootte een schreeuw van opluchting uit. ‘Kijk uit, hij zit achter me aan,’ hijgde hij terwijl hij naar hen toe rende.

  ‘Wie?’

  ‘Eén van Raulsteins mannen. Die zwarte.’

  Meer tijd was er niet omdat de neger nu vloekend aan kwam rennen. Hij vertraagde zijn pas en stopte toen hij de groep op zijn pad zag staan wachten.

  ‘Zoek je iets?’ informeerde Bertie koud.

  ‘Ja, eh… nee, baas.’

  ‘Goed. Zorg dan maar dat je teruggaat naar waar je vandaan kwam en bespaar jezelf een heleboel problemen.’

  ‘M’n baas maakt me af als ik…’

  ‘Ik maak je af als je niet doet wat ik je zeg. Ophoepelen, terug naar waar je vandaan kwam - en blijf vooral doorlopen.’

  Een paar seconden twijfelde de neger en keek hij de tegenpartij aan, kennelijk om de situatie te overwegen. Toen moest hij, terwijl hij iets onverstaanbaars mompelde, besloten hebben dat tact handiger was dan moed want hij draaide zich om en ging er in omgekeerde richting vandoor.

  ‘Eén probleem opgelost,’ zei Ginger. Hij keek naar Tommy. ‘Wat is er gebeurd?’

  ‘Ik werd achtergelaten in handen van die zwarte bruut. Hij wilde me aan een boom vastbinden, maar ik nam de benen. Wie is dit?’ Tommy staarde naar Campbell.

  ‘Hij is de eigenaar van het eiland. Je zou hem moeten kennen. Misschien is hij een beetje veranderd sinds je hem de laatste keer zag. Maar begin nou geen vragen te stellen. Er is werk aan de winkel. Biggles zit alleen in de hut met de bende.’

  ‘Ze waren van plan daar de nacht door te brengen,’ zei Tommy. ‘Ik hoorde het ze zeggen toen ze ontdekt hadden dat hun boot in brand gevlogen was. Wisten jullie dat?’

  ‘Dat heeft Bertie gedaan. Maar genoeg gepraat nu. Laten we naar de hut gaan.’

  ‘Kan iemand van jullie me een pistool lenen?’ zei Campbell. ‘Ik los dit wel op.’

  ‘Waarom jij?’ vroeg Ginger.

  ‘Omdat dit land toevallig mijn eigendom is, daarom. Dat maakt jullie indringers.’

  ‘Nou is-ie mooi!’ protesteerde Ginger verontwaardigd.

  ‘Of jij het nou leuk vindt of niet, ik heb het recht om dat wat van mij is te beschermen.’

  ‘Oké, als je er zo over denkt.’ Ginger gaf hem zijn pistool.

  ‘Dank je. Ik zal ervoor zorgen dat je het terugkrijgt.’ Campbell begon naar de hut te lopen.

  ‘Wacht even, jij wilde Schot,’ zei Bertie. ‘Wat dacht je van het eten dat ik in handen kreeg? We zullen het nodig hebben. Ik ga het halen. Ik zal jullie niet lang ophouden.’ Hij haastte zich weg.

  De anderen wachtten. Bertie verscheen weer met zijn zak. Hij gaf hem aan Tommy. ‘Hier, geluksvogel, jij mag dit dragen.’ Toen, tegen Campbell: ‘Wijs ons de weg, Macduff.’

  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Ginger. ‘Denk je niet dat we een soort plan nodig hebben? We kunnen niet zomaar binnenstormen…’

  ‘Laat dat aan mij over,’ zei Campbell kortaf. ‘Om te beginnen zullen we ze hun revolvers afnemen. Volg mij maar en doe wat ik zeg. Ik heb dit al eens eerder gedaan.’

  ‘Schiet in hemelsnaam niet per ongeluk Biggles neer,’ smeekte Ginger angstig.

  ‘Als het goed is, wordt er helemaal niet geschoten. Genoeg gezwetst nu.’ Campbell liep door.

  Ginger keek Bertie aan en haalde zijn schouders op. Hij deelde Campbells vertrouwen niet en rook moeilijkheden.

  De hut naderend, liep de groep langzamer, zich een weg banend door de lege blikjes. Bij de deur hield Campbell halt en stak hij een hand op. Van binnen kwam het geluid van stemmen verwikkeld in een verhitte discussie. Heel langzaam hief Campbell de houten klink op. Hij opende de deur een paar centimeter. Toen handelde hij snel. In één beweging gooide hij de deur wijdopen. Met een enkele stap was hij binnen. ‘Laat die wapens vallen,’ snauwde hij.

  Iedereen, behalve Biggles, stond met zijn rug naar de deur. Niemand bewoog zich.

  ‘Ik zei, laat vallen die dingen,’ snauwde Campbell ‘Nog twee seconden en ik schiet.’

  Raulstein wierp een blik over zijn schouder en zag natuurlijk wie daar was. Zijn revolver kletterde op de grond.

  ‘Laatste waarschuwing,’ zei Campbell scherp. ‘Laat vallen.’

  Nog twee revolvers ploften op de grond.

  ‘Raap ze op, Bertie,’ beval Campbell.

  Bertie stapte naar binnen en nadat hij de wapens opzij geschopt had, raapte hij ze op. Hij gaf er twee aan Ginger die hem naar binnen gevolgd was.

  Raulstein keek naar Campbell. ‘Dus jij bent het.’

  ‘Ja, jij moordend zwijn, ik ben het,’ siste Campbell tussen zijn tanden. ‘Maak één verkeerde beweging, eentje maar, en dat is mijn excuus om jouw vuile huid met lood vol te pompen.’

  Biggles, die zich niet had bewogen, sprak. ‘Blij jullie te zien, kerels. Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voor jullie opdoken. Wie is de nieuwe man?’

  Ginger antwoordde: ‘Angus Campbell.’

  Biggles’ wenkbrauwen gingen omhoog bij deze informatie. ‘Blij je te ontmoeten, Angus. Mooi dat je nog leeft.’

  ‘Wilde je deze ratten hier houden?’ informeerde Angus.

  ‘Nee, de atmosfeer zal heel wat beter rieken zonder hen.’

  Angus richtte zich tot de drie schurken. ‘Eruit,’ beet hij hen toe.

  ‘Maar je kunt ons in zo’n nacht niet buiten zetten,’ protesteerde een van Amerikanen. ‘Iemand van jullie heeft onze boot in de fik gestoken. Waar moeten we slapen?’

  ‘Je hebt geluk dat ik jullie nog de kans geef om ergens te slapen. Vertrek voor ik van gedachte verander. Mijn vinger jeukt.’

  ‘Wat moeten we eten?’vroeg Raulstein. ‘We hebben geen voedsel.’

  ‘Probeer elkaar eens op te eten. Jullie hebben je tegoed gedaan aan het voedsel dat ik hier bewaarde, zoek nu zelf maar wat te eten. Als jullie verhongeren, helpt het om mijn vossen te voeden. Dankzij jullie hebben ook zij honger.’

  De drie mannen wierpen elkaar een blik toe. Raulstein keek Tommy smekend aan, maar hij vond geen genade in zijn ogen. Langzaam liepen ze achter elkaar de kamer uit.

  ‘Doe de deur achter je dicht,’ verzocht Biggles.

  De deur sloeg dicht.

  Biggles keek eens rond en glimlachte. ‘Mooi werk,’ zei hij.



   


  


   


  15 - Een kans om na te denken


  ‘En wat nu?’ vroeg Bertie terwijl hij Biggles aankeek, nadat het geluid van de vertrekkende schurken weggestorven was in een gerammel van lege blikjes.

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Wat gaan we nu doen?’

  ‘Niets. Wat kunnen we in het donker doen behalve het ons gemakkelijk maken voor de nacht? Het lijkt me dat we wel iets hebben om over te praten. Of juister gezegd, dat hebben jullie. Toen jullie kerels op stap zijn geweest, heb ik hier alleen maar wat gezeten. Ik kan alleen maar raden wat jullie allemaal uitgespookt hebben, maar ik zou zo zeggen dat jullie aardig bezig zijn geweest. Vertel me daar maar eens over. Waar jullie Angus vonden. Maar voordat je begint, de prangende vraag is, heb je wat te eten te pakken kunnen krijgen?’

  ‘Absoluut, ouwe jongen.’

  ‘Waar is het?’

  ‘Hier in de zak. Geef me die zak eens, Tommy.’

  ‘Het wordt steeds beter,’ feliciteerde Biggles. ‘Laten we eens kijken wat we hier hebben. Ik ben niet kieskeurig. Alles is goed om de leegte hier binnen mee te vullen. Heb je dat van de boot meegebracht?’

  ‘Ja. Totaal geen probleem.’

  Ginger sprak op haastige toon. ‘Wacht eens even. Hoe zit het met de bende? Als ze wanhopig worden, komen ze waarschijnlijk terug.’

  ‘Ik betwijfel het,’ zei Biggles. ‘Ik ken dat soort. Die zijn hulpeloos zonder wapens.’

  ‘Ik zat te denken dat ze konden proberen ons te bestormen.’

  ‘Laat ze het maar proberen,’ merkte Angus op. ‘Maar ik zorg er wel voor dat ze dat niet lukt. Ik heb hier een balk die in schuiven over de binnenkant van de deur heen past. Die heb ik gemaakt om de deur niet open te laten blazen tijdens een storm.’ Hij pakte de balk en bracht die in positie. Hij vervolgde: ‘Als die schurken een beetje verstand hebben, dan schuilen ze in de bossen waar het altijd een paar graden warmer is dan in de openlucht. Niet dat het mij wat kan schelen wat er van hen wordt, de moordende duivels. In ieder geval wordt het morgen een mooie dag.’

  ‘Denk je?’

  ‘De voortekens kloppen. Ik woon hier. De mist is tegen de morgen opgetrokken.’

  ‘Mooi. Als je gelijk hebt, kunnen we doorgaan met ons werk. Laten we intussen eens kijken wat er in die proviandzak zit. Als we er wat van gegeten hebben, kunnen we praten over het uitzetten van de wachten voor de nacht. Iemand zal wakker moeten blijven, gewoon voor het geval dat.’

  Bertie leegde de zak op tafel. ‘Help jezelf, geluksvogels,’ nodigde hij uit.

  ‘Ziet er goed uit voor iemand die uitgehongerd is,’ merkte Biggles op terwijl ieder zichzelf bediende. Hij ging verder: ‘Wat ik het eerst wil weten, Tommy, is dit. Hebben die schurken de zak met de buit gevonden?’

  ‘Nee. Dat wil zeggen, niet voor zover ik weet. Ze hebben hem niet gevonden toen ik bij hen was.’

  ‘Weten ze waar hij ligt?’

  ‘Ze hebben grofweg een idee. Ik liet ze de aardverschuiving zien en zei dat het spul daar ergens onder bedolven moest liggen. Ik weet niet zeker of ze me geloofden. Het spijt me dat ik ze wel iets moest zeggen, maar ze dreigden me van kant te maken als ik het niet vertelde. Wat moest ik anders doen?’

  ‘Je kon niet anders,’ stemde Biggles in. ‘We zullen het morgenvroeg eens proberen. Ik ben bang dat dit betekent dat we moeten graven. Omdat we geen gereedschap bij ons hebben, zal het Frasers eerste taak zijn, wanneer hij komt, om dat te gaan halen in Rankington.’

  ‘Er moet nog wel ergens wat liggen,’ informeerde Bertie hem. ‘Een koevoet en een schop. Op mijn advies nam een donkere man aan dek - kok noemde hij zich - ze mee naar de bende. Hij had ze niet meer bij zich toen ze terugkwamen, dus hij moet ze ergens achtergelaten hebben.’ Hij moest uitleg geven over de neger, over wie Biggles natuurlijk niets wist.

  ‘Ze hebben het gereedschap laten liggen bij de aardverschuiving,’ zei Tommy. ‘Ik was daar toen ze er aankwamen. Toen die zwarte kerel zei dat hij door iemand vanaf de boot gestuurd was, dacht ik dat de bende hem zou vermoorden. Ze realiseerden zich dat iemand van jullie de boot moest hebben gevonden en haastten zich erheen terug.’

  ‘Ik moest op de een of andere manier van die vent af zien te komen toen ik hem aan boord trof,’ zei Bertie. ‘Toen hij weg was en ik wat spulletjes verzameld had, morste ik een beetje paraffine op de vloer en gooide er een lucifer op. In een opwelling op het laatste moment, als je begrijpt wat ik bedoel. Het schoot me te binnen dat het een goede zaak zou zijn om hun hun toevluchtsoord te ontnemen ingeval ze de jackpot eerder zouden krijgen dan wij.’

  ‘Ik was bij hen,’ zei Tommy. ‘Je had ze moeten horen vloeken toen ze de boot in de fik zagen staan. Maar ze konden er niets aan doen. Er kwam een rookwolk omhoog die op het vasteland zichtbaar moest zijn geweest als er geen mist was geweest. Wat me eraan herinnert dat de rook gezien kan zijn door een schip.’

  ‘Een schip?’ vroeg Biggles snel. ‘Wat voor schip?’

  ‘Weet ik niet. Ik ben geen zeeman. Een vissersboot, denk ik. De zeilen waren gestreken, ik neem aan omdat er geen wind was; maar hij had een of andere motor. Die hoorde ik. Toen ik de boot in de mist zag, leek hij naar het eiland te komen. Dat hoopte ik. Nu de bende dreigde mij van kant te maken om van me af te komen omdat ik nutteloos voor hen geworden was, hoopte ik dat hij op tijd zou komen om me te redden. De mist klaarde een beetje op boven zee, dus als wij de boot konden zien, moet de bemanning de rook gezien hebben. De bende zag de boot natuurlijk. Ze begonnen erover te ruziën; wat die zou doen enzovoort. Misschien hebben ze me daarom niet doodgeschoten.’

  ‘Wat deed de bende met jou?’

  ‘Ze lieten mij achter onder de hoede van die zwarte vent en haastten zich weg om de man te pakken te krijgen die hun boot in brand gestoken had. Ze waren zo kwaad dat ik niet denk dat ze wisten waar ze mee bezig waren. Vlak nadat ze vertrokken waren, ging ik ervandoor het bos in met de neger achter me aan.’

  ‘Ik zag de bende terugkomen,’ vulde Bertie aan. ‘Als ze niet zoveel herrie gemaakt hadden, hadden ze me misschien te pakken gekregen.’

  ‘Weet iemand of de boot echt naar het eiland gekomen is?’ vroeg Biggles.

  Niemand wist het. ‘Maakt het wat uit?’ wilde Bertie weten.

  ‘Het zou heel wat uit kunnen maken,’ antwoordde Biggles serieus. ‘Wanneer de bemanning ontdekte wat er gebeurd was, dat de rook van een brandend schip kwam, dan zouden ze dat rapporteren op het vasteland, als ze daarheen op weg waren toen ze de rook zagen. Misschien hebben ze wel een boodschap gestuurd over de radio, als ze die hadden. De kapitein zou zelfs aan wal gekomen kunnen zijn om te kijken wat er aan de hand was. Ik vraag me af wat voor verhaal de bende hem zou vertellen als ze hem tegenkwamen. Was de boot echt uitgebrand?’

  ‘Dat zou ik niet met zekerheid kunnen zeggen omdat ik niet gezien heb hoe het afliep,’ gaf Tommy toe. ‘Maar ik denk van wel. Hij was afgebrand tot aan de waterlijn, dus alles wat er nog van over was, zou zinken.’

  Dit gesprek werd gevoerd terwijl iedereen zich tegoed deed aan een uitgesteld maal. ‘Wat overblijft stoppen we in de kast. We hebben het misschien nog nodig,’ zei Biggles.

  Terwijl dit gedaan werd, liep Bertie naar de deur en hij keek naar buiten. ‘Er hangt nog wat mist,’ rapporteerde hij. ‘Maar het ziet er naar uit dat Angus gelijk heeft. Ik zie sterren.’

  ‘Nog een spoor van de bende?’ vroeg Biggles.

  ‘Ik hoorde niks. Ik zou niet weten wat ze zonder wapens moesten.’

  ‘Toch blijft het een geslepen, berekenende bende, dus laten we voorzichtig blijven en geen risico’s nemen. Als het weer opklaart, kunnen we Jack Fraser morgenvroeg meteen hier verwachten, dus dan kunnen we beter voor dag en dauw aan de gang gaan. Iemand zal naar de landingsplaats toe moeten om de machine op te wachten en Jack op de hoogte te brengen van wat er hier allemaal aan de hand geweest is. Er is een kans dat de vissersboot die Tommy gezien heeft, verderging naar Rankington, dus als de bemanning wat verteld heeft, zou Jack vermoeden dat de zaken hier niet zo zijn als ze horen.’

  Het gesprek ging verder. Bertie, Ginger en Tommy vertelden allemaal over hun aandeel in de gebeurtenissen van die avond, ze vulden de ontbrekende stukken aan om het zo te zeggen, dus tegen de tijd dat al hun verhalen verteld waren, wist Biggles precies hoe de situatie er nu voorstond.

  ‘Omdat we vanavond niets meer kunnen doen, kunnen we er net zo goed voor zorgen dat we wat slapen nu we de kans nog hebben,’ besliste hij. ‘Iemand moet wakker blijven, voor het geval er wat gebeurt,’ vervolgde hij. ‘Ik denk dat die ratten buiten tot alles in staat zijn. Ze zouden zelfs kunnen proberen de hut in brand te steken, gewoon voor de lol. Dus degene die de wacht heeft, kan maar beter zijn oren open houden. Jullie zijn allemaal op pad geweest en moeten dus moe zijn. Ik neem de eerste vier uur. Regelen jullie onderling je beurt maar. Met een beetje geluk slapen we morgen rond deze tijd op het vasteland…in bedden. Wat mij betreft, ik zou het niet erg vinden als ik deze ellendige plaats nooit meer zie. Hij zal best goed zijn voor vossen en wat mij betreft mag Angus hem houden. Wie ook de wacht heeft, zorg ervoor dat ik om half vijf weer op ben.’

  Binnen een paar minuten had iedereen het zich gemakkelijk gemaakt voor de nacht, behalve Biggles, die, met zijn pistool bij de hand naast zich op de simpele houten tafel, op de stoel was blijven zitten waar hij al zo lang op zat.



   


  


   


  16 - Een wanhopige oplossing


  Biggles sliep toen het gebeurde.

  Angus hield de wacht, hoewel de anderen zich al begonnen te verroeren. Omdat hij zag dat het bijna half vijf was, liep hij naar de deur om naar het weer te kijken en om, zo zei hij, wat frisse lucht binnen te laten, daar het enige raampje in de kamer dichtgelaten was om de mist buiten te houden. Hij verwijderde de houten balk en stapte naar buiten, omhoogkijkend naar de lucht. Hij deed maar één stap, maar niemand ontsnapte ooit zo nipt aan een treffen met de dood.

  Een vuurwapen ging af. Een kogel reet een splinter van de deurpost en ging verder door de kamer om zich met een hevige slag in de muur aan de overkant te boren. De baan van de kogel liet achteraf zien dat hoewel Angus blijkbaar het doel gevormd had, hij Biggles maar op een paar centimeter gemist moest hebben.

  Biggles veerde recht uit zijn slaap op tot grote activiteit. ‘Wat is …?’

  Angus was alweer naar binnen gesprongen en sloeg de deur dicht.

  ‘Wie deed dat?’ vroeg Biggles boos, terwijl hij rondkeek naar de geschrokken gezichten, blijkbaar van mening dat iemand in de kamer per ongeluk zijn pistool had afgevuurd. Inderdaad bevestigde zijn volgende opmerking dit. ‘Waarom zijn jullie niet voorzichtiger? Er had wel iemand dood kunnen zijn.’

  ‘Het schot werd door iemand van buiten af gelost,’ legde Angus uit. ‘Ik deed de deur open.’

  De anderen stonden nog steeds perplex, verstomd door de schok.

  ‘Dus ze hebben nog altijd een wapen,’ zei Biggles grimmig. ‘Maar wacht eens even. Ik weet dat ik sliep, maar ik hoorde die terugslag toch. Het klonk niet als een revolverschot. Ik zou zweren dat het een geweer was.’

  Bertie sprak: ‘Wat het ook was, het helpt onze plannen voor vanochtend om zeep. Wie probeert die deur te openen, vraagt erom.’

  ‘Behalve dat ze Angus proberen te doden, zijn ze duidelijk van plan ons hier vast te zetten,’ zei Ginger. ‘Ze willen ons uit de weg hebben om hun handen vrij te hebben bij het zoeken naar de zak met goud en diamanten.’

  ‘Maar we kunnen hier niet de hele dag blijven,’ protesteerde Angus. ‘Hoe moet dat met Jack Fraser wanneer die over komt vliegen?’

  ‘Oké. Rustig aan. We hoeven niet in paniek te raken,’ zei Biggles kortaf. ‘Hier moeten we even goed over nadenken. Waar kwam dat geweer vandaan? Had iemand er eentje bij zich gehad, dan hadden we dat wel gezien.’

  ‘Misschien was er eentje op de boot,’ suggereerde Ginger.

  ‘Die dan nu op de bodem van de diepe blauwe zee zou liggen,’ antwoordde Bertie. ‘De neger die ik aan wal stuurde had er geen.’

  ‘Maar als ze geen geweer hadden toen ze hier kwamen, hoe kunnen ze er dan intussen eentje gekregen hebben?’ argumenteerde Ginger.

  ‘Ik zou het niet weten en ik ga er niet naar raden,’ verklaarde Biggles. ‘Het enige dat telt, is dat ze er eentje hebben; en dat maakt het voor ons moeilijk - erg moeilijk.’

  ‘Maar wat hebben ze eraan om ons hier op te sluiten?’ wilde Bertie weten.

  ‘Het zou ze in staat stellen ongehinderd verder te gaan met hun jacht op de schat.’

  ‘Maar ze kunnen niet op de schat jagen en tegelijkertijd de deur bewaken.’

  ‘Eén man is voldoende om de deur te bewaken,’ antwoordde Biggles. ‘De anderen kunnen dan aan het werk bij de aardverschuiving.’

  ‘Zo zal het wel gaan,’ stemde Angus in. ‘Als er maar één man buiten is, zouden we hem moeten kunnen uitschakelen.’

  ‘Hoe?’ informeerde Biggles cynisch. ‘Probeer die deur open te maken en de scherpschutter buiten ziet je en haalt de trekker over voor jij hem ziet.’

  ‘Het is een mooie dag en ik blijf hier niet binnen zitten,’ verklaarde Angus.

  ‘Laten we onze hersens gebruiken voor we iets overhaasts doen,’ verzocht Biggles. ‘Neergeschoten worden helpt niemand. Die wapengek buiten, wie hij ook is, meent het serieus. Dat heeft hij al laten zien.’ Hij staarde naar de deur en dacht een minuutje na. Toen stond hij op, liep ernaartoe, bekeek de versplinterde deurpost en trok vandaar een lijn naar de plaats waar de kogel zich in de tegenoverliggende muur geboord had. Hij ging verder, vooral tegen Angus sprekend. ‘Had je tijd om je enig idee te vormen van de precieze plek vanwaar het schot werd gelost? Heb je, bijvoorbeeld, de flits gezien?’

  ‘Nee. Alles wat ik kan zeggen, is dat het van tamelijk dichtbij kwam. Niet meer dan acht tot tien meter, zou ik zeggen.’

  ‘Vergis ik me, of heb ik gelijk als ik denk dat daar, als we de lijn van de kogel buiten de deur doortrekken, op de afstand die jij schat, een groepje kleine berken staat?’

  ‘Klopt. Ik ben vaak van plan geweest dat weg te halen om het uitzicht vrij te maken, maar het kwam er nooit van.’

  ‘Dan heeft die schietgrage gewerenboer zich daar waarschijnlijk verscholen. Je herinnert je nog wel dat toen Raulstein hier kwam, hij zei dat hij iemand op wacht zou zetten om iedereen neer te schieten die probeerde de hut te verlaten, hoewel hij dat, weten we nu, niet gedaan heeft. Dat groepje berken is misschien de schuilplaats geweest die hij in gedachten had. Dit keer heeft hij het wel gedaan.’

  ‘Wat zou dat, ouwe jongen?’ wilde Bertie weten. ‘Hoe verjagen we hem? Wie de deur opent, krijgt een portie lood van die kant.’

  Daar was Biggles het mee eens. ‘Ik ben niet van plan het uit te proberen. Dat wil zeggen, ik doe de deur niet open alsof ik een wandelingetje ging maken. Dat zou dom zijn. Maar dat groepje berken is niet erg groot en ik betwijfel of iemand daar zou blijven als de kogels erdoorheen floten. Het zal niet Raulstein zijn, daar kunnen we op wedden. Hij is er teveel op gebrand om de zak met de buit in zijn handen te krijgen. Ik kan me niet voorstellen dat hij dat aan zijn maten overlaat. Onwaarschijnlijk.’

  ‘Je hebt een plannetje in je hoofd,’ raadde Ginger.

  ‘Ik zat te denken dat het mogelijk moet zijn de deur open te krijgen zonder dat iemand zich bloot hoeft te geven. Als we dat voor elkaar kregen, konden we, van binnen uit, buiten de vuurlinie blijven en het iedereen die daar in de bosjes zit, verdraaid lastig maken.’

  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Angus. ‘Ik open de deur wel.’

  ‘Je hebt het al een keer gedaan.’

  ‘Ja, maar toen wist ik niet wat er buiten was. Nu zou ik het een beetje voorzichtiger doen. Ik schat dat ik die deur wijdopen kan gooien en me uit de voeten kan maken voor iemand die daar zit te wachten, zijn geweer omhoog kan brengen.’

  ‘Wil je het proberen?’

  ‘Best.’

  ‘Als je dat zou doen, dan konden wij hier van binnen uit die bosjes doorzeven met zo’n fusillade dat degene die erin zit niet weet hoe snel hij eruit moet komen. We hoeven hem zelfs niet te kunnen zien.’ Biggles wierp een blik op het raam dat nu grijs werd bij de nadering van een nieuwe dag. ‘We moeten gauw iets doen, anders is Fraser hier voor we hem kunnen waarschuwen voor wat er aan de hand is.’

  ‘Oké,’ zei Angus. ‘Laten we het eens proberen. Nemen jullie je posities in, dan gooi ik de deur open.’

  ‘Dit is een gevaarlijk spelletje en ik moet zeggen dat ik er weinig voor voel,’ antwoordde Biggles twijfelend. ‘We moeten uiterst voorzichtig zijn of we raken elkaar. Laten we het toch maar proberen.’

  Met hun pistolen in de hand namen ze hun positie in, veilig uit de vuurlijn van de verwachte lokatie van de schutter buiten. Bertie stond stijf tegen de deurpost zodat alleen zijn rechterarm en schouder blootgesteld zouden worden wanneer de deur opengeworpen werd. Ginger hurkte in een soortgelijke positie. Biggles lag op de grond.

  ‘Oké, Angus,’ zei hij. ‘Ga je gang. Spring ver weg als je die deur opengooit zodat we je niet raken. Probeer niet te schieten. Laat dat aan ons over. Alles wat jij hoeft te doen, is ons een goed zicht te geven.’

  ‘Daar gaan we dan,’ antwoordde Angus terwijl hij naar de deur liep en een hand op de klink legde. Heel rustig tilde hij die op en daarna ging hij klaar staan om weg te springen. ‘Klaar?’ vroeg hij.

  ‘Klaar.’

  In één beweging slingerde Angus de deur open en sprong hij opzij. Toen de deur ver genoeg open was, vuurden de pistolen in de hut blinde salvo’s af op de bosjes. De herrie in de kleine ruimte was oorverdovend. Het stonk naar kruitdamp. Door dit alles heen klonk van buiten een luide schreeuw en een gekraak van takken.

  ‘Stop,’ schreeuwde Biggles en met geheven pistool rende hij naar buiten. Hij schoot niet. ‘Daar gaat hij,’ riep hij, wijzend.

  ‘Dus hij was het, de arme drommel,’ zag Bertie.

  Ze zagen de zwarte kok over allerlei obstakels springend wegrennen.

  ‘Oké, laat hem maar gaan,’ beval Biggles, terwijl hij in de bosjes sloeg om er zeker van te zijn dat er niemand meer was. ‘Hij is maar gereedschap voor die zogenaamd beschaafde ratten. Raulstein zal hem wel flink uitschelden omdat hij zijn post verlaten heeft.’ Hij kwam uit de bosjes en hield een geweer omhoog. ‘Ik vraag me af waar ze dit vandaan hebben?’

  ‘Lijkt wel een ouderwetse karabijn van de cavalerie,’ zei Bertie.

  ‘Dat is het ook,’ bevestigde Biggles. ‘Er passen vijf patronen in het magazijn,’ ging hij door terwijl hij er een gebruikt patroon uittrok, waardoor er natuurlijk een nieuwe in het staartstuk kwam. ‘Hier, dit is misschien handig om ongedierte mee te doden,’ besloot hij en hij gaf het wapen aan Angus.

  Het gesprek stokte toen uit de verte, maar naderend, het onmiskenbare gebrom van een helikopter klonk.

  ‘Ik ga naar de landingsplaats,’ zei Ginger gejaagd en hij wilde vertrekken.

  ‘Wacht!’ beval Biggles. ‘Het klinkt of hij doorvliegt naar de hut.’

  Ze keken en negeerden de vluchtende neger die snel uit het zicht was. De heli kwam in zicht boven de boomtoppen. Hij bleef hoogte minderend rondcirkelen. De piloot moest hen gezien hebben want een witte lap, feitelijk een zakdoek, dwarrelde omlaag uit de cockpit. Hij kwam niet ver bij hen vandaan op de grond terecht. Ginger rende erheen en raapte hem op. Hij kwam terug terwijl hij er een stukje papier uithaalde dat erin opgevouwen was geweest. ‘Lijkt wel een boodschap,’ zei hij en hij gaf het aan Biggles, die hardop voorlas wat op er op het papier geschreven stond.

  ‘Pas op. Raulstein en zijn vrienden hebben vuurwapens. Land op zelfde plaats.’

  Biggles fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bedoelt hij daarmee? Hij zegt wapens, in het meervoud. Hij zal dit best haastig geschreven hebben, maar het is jammer dat hij niet wat duidelijker kon zijn. Bedoelt hij nieuwe wapens? Nee, dat kan hij niet bedoelen. Hoe wist hij trouwens dat Raulstein hier was? Dat wist hij nog niet toen wij hier landden. Zelfs als hij het wist, zou hij verwachten dat ze wapens hadden. Ik snap het niet.’

  ‘Wat dacht je van het geweer?’ herinnerde Bertie hem. ‘Dat hadden ze zeker nog niet toen we ze voor het eerst tegenkwamen, of we hadden het gezien. Wat denk je daarvan?’

  ‘Ik denk dat daar maar één antwoord op is,’ zei Biggles nadenkend. ‘Die vissersboot moet hier aangemeerd hebben. Een bemanningslid had een geweer en Raulstein kocht het.’

  ‘Wacht even, ouwe jongen,’ protesteerde Bertie. ‘Op zulke boten hebben ze geen geweren. Vissen vangen doe je met netten of hengels; die schiet je niet neer.’

  ‘Dat weet ik ook wel. Maar laat me uitpraten. De boot ging verder naar Rankington. De bemanning praatte over mannen op Marten Eiland en Fraser kreeg het te horen. Kun jij een andere verklaring bedenken?’

  ‘Eerlijk gezegd niet, nee,’ gaf Bertie toe.

  ‘Ik zie nog een andere mogelijkheid,’ vulde Ginger, die had staan luisteren, aan. ‘De vissersboot kan de bende opgepikt en naar Rankington gebracht hebben, waar ze nieuwe wapens kochten.’

  ‘Hoe kwamen ze in dat geval hier terug? Nu zijn ze zeker hier.’

  ‘Weet ik niet.’

  ‘Maakt niet uit. Genoeg gegist, nu. We zullen ongetwijfeld de antwoorden krijgen van Fraser. Ga jij maar gauw naar hem toe.’

  ‘Waar kan ik jou vinden?’

  ‘Ik ga naar de aardverschuiving om te kijken wat daar gebeurt. De neger ging die kant op, dus daar zullen ze wel zijn.’

  ‘Zal ik Fraser mee terugbrengen?’

  ‘Dat laat ik aan hem over. Vertel hem hoe de situatie ervoor staat.’

  ‘Oké.’ Ginger vertrok rennend.

  ‘Kom op,’ zei Biggles tegen de anderen. ‘Ik laat die schurken er niet vandoor gaan met de buit.’ Hij ging op weg. Er werd niet meer gesproken. Ze hoefden niet ver te lopen.

  Angus’ weersvoorspelling bleek te kloppen. De zon kwam vanuit de zee op in een wolkeloze hemel om de laatste spoortjes mist te verbannen die zich hier en daar aan de hoogste bomen vastklampten als gerafelde lappen.



   


  


   


  17 - Het einde van de reis


  Biggles nam de kortste weg naar de plek van de aardverschuiving. Dit was over de top van de klif. Het was toevallig ook de gemakkelijkste weg, omdat het er open was doordat de neergeestige bomen die zo’n groot deel van het eiland bedekten, geen stand hadden kunnen houden in de verwoestende winterstormen.

  Ze hadden ongeveer de helft van de afstand naar hun doel afgelegd toen hij abrupt halt hield. Hij wees naar beneden naar de plaats waar de zee tegen de voet van de kleine kaap kabbelde, die al eerder een rol gespeeld had in de sinistere gebeurtenissen op het eiland. Dichtbij aangemeerd lag, bij een klein rotsig strand waarop een rubberbootje was getrokken, een schip, een kleine, donkergeverfde boot met twee masten. Het zag eruit als een lokale vissersboot.

  ‘Wat denk je daarvan?’ vroeg Biggles kortaf.

  ‘Het beantwoordt onze vragen,’ zei Bertie.

  ‘Ja, maar niet allemaal,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zie niemand aan boord. Betekent dat dat de bemanning gek genoeg geweest is om zich bij Raulstein te voegen in deze idiote jacht op een schat? Dat geloof ik niet. Hier zit een luchtje aan, in meer dan één betekenis. Maar laten we onze tijd niet verspillen met raden. We zijn er zo achter wat dit betekent.’ Hij haastte zich voort.

  Honderd meter verderop, terwijl ze om een kleine rotswand heen liepen, kwam de aardverschuiving in zicht. Maar nog voor ze die zagen, gaf een schreeuw van triomf en een rumoer van stemmen al reden om aan te nemen dat er iets opwindends was gebeurd.

  Nadat Biggles om de rotswand heen gelopen was, stopte hij. Ze stopten allemaal. Dit is wat ze zagen. Opvallend stond op alle rommel van de aardverschuiving Raulstein, rustend op zijn schop, terwijl hij een canvas zak omhoog hield.

  ‘Dat is hem,’ gromde Tommy. ‘Ze hebben hem gevonden.’

  Niemand gaf antwoord. Ze stonden allemaal te kijken. Dichtbij Raulstein bevonden zich de twee Amerikanen. Er stond nog iemand in de buurt, maar niet midden in beeld. Het was de neger. Om een onduidelijke reden was hij een stukje vóór het groepje op de aardverschuiving gestopt. Misschien omdat hij bang was om dichterbij Raulstein te komen uit angst voor wat hij ervan zou zeggen dat hij zijn post bij de hut verlaten had. Als dit de oorzaak voor zijn aarzeling was, dan had hij een goede reden om bang te zijn, zoals niet veel later zou blijken.

  De zaken gingen nu heel snel, en wat de toeschouwers betrof, onverwachts, naar een dramatische climax. Een laatste voor de ongelukkige zwarte man.

  Plotseling zag Raulstein hem daar staan. Hij schreeuwde iets. Wat hij zei, hoorden ze niet, maar omdat de neger nu verder liep, was het waarschijnlijk een bevel om dichterbij te komen, misschien om zijn gedrag uit te leggen; waarom hij de hut verlaten had. Wat de reden ook was, de neger liep, hoewel steeds langzamer door tot hij voor Raulstein stond. Uit zijn gedragingen leek het of hij iets wilde uitleggen, zoals waarom hij weggerend was. Wat hij precies zei, zullen we nooit weten. Het maakte Raulstein woedend. In een stortvloed van scheldwoorden schreeuwde hij steeds luider. Hij scheen de controle over zichzelf te verliezen. Toen, zelfs nog voor de Amerikanen in de gaten hadden kunnen hebben wat hij van plan was, had hij een revolver uit zijn zak gegrist en van dichtbij afgevuurd op de borst van de neger. De ongelukkige man wankelde naar achteren, viel en rolde een eindje de helling af voor hij tegengehouden werd door een kei. Hij lag stil.

  ‘Het vuile zwijn,’ gromde Angus, en terwijl hij zich op zijn knie liet vallen, richtte hij de buitgemaakte karabijn.

  ‘Stop,’ beet Biggles hem toe. ‘Wat ga jij doen?’

  ‘Die moordende bandiet neerschieten.’

  ‘Niet doen,’ beval Biggles. ‘Je bent geen beul. We zorgen er wel voor dat hij krijgt wat hij verdient.’

  De gebeurtenissen gaven hem dit keer ongelijk. Een furieuze ruzie was nu uitgebroken tussen de drie mannen op de helling. Waar die over ging, konden ze niet horen maar gezien wat er volgde, was het aannemelijk te veronderstellen dat de Amerikanen protesteerden tegen het neerschieten van de neger. Hij was tenslotte bij hen in dienst. Natuurlijk kan er ook een andere oorzaak achter de volgende zet gezeten hebben. De buit was gevonden. Waarom die met z’n drieën delen?

  In ieder geval, wat de reden ook was, keerde Raulstein, met zijn revolver nog in de hand, zich met zijn gezicht naar de Amerikaan met de schipperspet. Hij kan van plan zijn geweest het wapen te gebruiken, of ook niet; misschien alleen om mee te dreigen. Maar hij kreeg de kans niet. In een flits had de Amerikaan een revolver uit zijn zak getrokken en Raulstein neergeschoten, die de zak die hij vasthield, losliet, en vallend in het spoor van de man die hij zo juist vermoord had, de helling afrolde.

  ‘Hoe charmant,’ mompelde Bertie. ‘Als ze zo doorgaan, maken ze het karwei voor ons af.’

  ‘Ze hebben ergens nieuwe wapens vandaan,’ zei Biggles. ‘We zullen op moeten letten met wat we doen. Ze zullen wel liever vechten, dan de juwelen opgeven.’

  ‘Nou, mij best, ouwe jongen, als zij het zo willen.’

  ‘Ik zit aan die boot te denken. Als ze daarbij kunnen komen, raken we hen en de juwelen kwijt.’

  ‘Ik zou ze van hieraf kunnen raken,’ bood Angus, op de karabijn kloppend, behulpzaam aan.

  ‘Ik ben geneigd je aanbod te accepteren, maar ik kan als politieman helaas het recht niet in eigen hand nemen.’

  Op dat moment gebeurde het onvermijdelijke. Een van de Amerikanen zag hen. Hij tikte de ander op de arm en wees. Waren de mannen niet zo met hun eigen zaken bezig geweest, dan hadden ze de toeschouwers al lang gezien moeten hebben.

  ‘Dit is waar wij ons ermee gaan bemoeien,’ zei Biggles en hij deed een stap naar voren.

  Een stem schreeuwde. ‘Dat is ver genoeg. Stop daar en er overkomt je niks.’

  Biggles liep door, Angus naast zich, Bertie en Tommy vlak achter hen.

  ‘Je hebt me wel gehoord,’ schreeuwde de stem. De spreker raapte de canvas zak op die Raulstein had laten vallen.

  ‘Laat jullie wapens vallen,’ beval Biggles.

  Het bevel werd genegeerd. Biggles verwachtte ook niet dat er gehoor aan gegeven zou worden. De twee mannen, revolvers in de hand en hun ogen op het groepje van Biggles gericht, begonnen zijwaarts de heuvel af naar de zee toe te lopen.

  ‘Ze gaan naar de boot,’ veronderstelde Biggles. ‘We moeten ze tegenhouden. Als ze eenmaal op zee zijn, kunnen ze misschien ontkomen.’ Hij begon zich ook naar de zee toe te bewegen om hen de pas af te snijden.

  Een van de mannen loste een schot. Maar de afstand was te groot voor een effectief revolverschot en de kogel sloeg in een rots in.

  ‘Je kunt mij ze beter laten stoppen voordat iemand van ons geraakt wordt,’ drong Angus aan.

  Biggles twijfelde. Het leek het verstandigst dat te doen, maar hij voelde zich nog steeds niet gerechtigd extreme maatregelen te nemen.

  ‘Voor zover wij weten, hebben ze de wet niet overtreden,’ legde hij uit.

  ‘Onzin. Een van hen schoot Raulstein neer. Is een moord plegen niet de wet overtreden?’

  ‘Hij zou zelfverdediging kunnen aanvoeren. Dat kan waar zijn. Vergeet niet dat Raulstein hun man neergeschoten had.’

  Zijn stem verheffend riep hij naar de twee mannen, die zich nog steeds gestaag maar voorzichtig naar de rand van de klif bewogen.

  ‘Geef het op. Jullie kunnen niet ontsnappen.’

  Twee vlugge schoten waren het antwoord. Toen begonnen de mannen te rennen, duidelijk van plan zich schietend een weg te banen naar de boot.

  ‘Hou op met die flauwekul,’ gromde Angus. ‘Ik sta hier niet om neergeschoten te worden. Ik houd ze tegen.’

  Biggles zou het misschien met hem eens zijn geweest, maar een nieuwe ontwikkeling wierp een ander licht op de situatie. De vluchtelingen stopten. De reden was niet moeilijk te vinden. Uit tegengestelde richting kwamen drie mannen, zich haastend alsof ze het schieten gehoord hadden. Eentje, gemakkelijk te herkennen aan zijn uniform, was Jack Fraser, de Mountie. Hij had een geweer. Bij hem was Ginger en nog een man, een onbekende, gekleed in een donkerblauwe broek en een trui, als een visser. Dit trio hield ook halt.

  Fraser riep. ‘Laat je wapens vallen. Nog meer schieten en ik open het vuur. En ik maak geen grapjes.’

  Terwijl de twee Amerikanen kort overlegden, zei Biggles. ‘Dat is beter. Ze zullen wel wijzer zijn dan om het tegen geweren op te nemen, met een kans van drie tegen één in hun nadeel.’

  Kennelijk dachten de Amerikanen er ook zo over want ze lieten hun revolvers en de juwelenzak vallen, en ze staken hun handen op ten teken van overgave.

  Fraser kwam naar voren. Biggles’ groepje deed hetzelfde. Ze kwamen allemaal tegelijk aan.

  Eén van de Amerikanen zei: ‘Wat is het hele idee? Je kunt ons niks maken. Wij zijn Amerikaanse staatsburgers, dus kijk maar uit.’

  Fraser antwoordde: ‘Ik neem jullie mee naar Rankington waar jullie misschien uit kunnen leggen waarom jullie de boot van deze man hebben gestolen.’

  ‘Die hebben we alleen maar voor vandaag geleend. We zouden hem terugbrengen,’ protesteerde een van de Amerikanen.

  ‘En trouwens, wij hebben hem niet meegenomen, dat deed Raulstein,’ zei de ander.

  ‘Jullie waren bij hem. Dat maakt jullie medeplichtig aan de diefstal.’ Fraser keek rond. ‘Waar is Raulstein? Eens kijken wat hij hierover te zeggen heeft.’

  ‘Ik denk niet dat je dat lukt,’ merkte Biggles op. ‘Hij is dood.’

  ‘Hoe dat zo?’

  Biggles wees naar een van de Amerikanen. ‘Deze man schoot hem neer. Ik heb het gezien. Er waren nog twee getuigen.’

  ‘Wat kon ik anders?’ kaatste de Amerikaan terug. ‘Je moet gezien hebben wat er gebeurde. Hij wilde me neerschieten. En hij had m’n kok ook al doodgeschoten.’

  Fraser keek Biggles aan. ‘Is dat waar?’

  ‘Min of meer. Zou kunnen. Ik kon niet horen wat er gezegd werd. Ik zag alleen dat er tweemaal geschoten werd. De twee lichamen liggen daar op de heuvel. Tijd dat daar iemand naar gaat kijken. Misschien zijn ze niet dood.’

  ‘We zullen zien,’ zei Fraser. ‘Raap die revolvers op, Ginger. Wat zit er in die zak?’

  Biggles antwoordde: ‘De juwelen.’

  ‘Neem die ook mee.’

  Nu de aanwezigheid van de schipper verklaard was, ging de hele groep naar de plaats van de schietpartij. Fraser knielde neer om de lichamen te inspecteren. Dat duurde niet lang.

  ‘Ze zijn dood,’ kondigde hij aan toen hij opstond. ‘Daar zorgen we later wel voor. Eerst moeten we terug naar Rankington.’ Hij keek naar de Amerikanen. ‘Jullie zijn gearresteerd. Zwijg nu. Als we op het vasteland zijn, kunnen jullie een verklaring afleggen, als jullie willen. Probeer er niet vandoor te gaan. Jullie maken geen kans. Hier op dit eiland zouden jullie verhongeren.’

  ‘Hoe breng je ze naar de overkant?’ informeerde Biggles.

  ‘In de boot. Ik ga met ze mee, met de eigenaar. Jullie kunnen met ons mee, tenzij u liever mijn machine naar huis vliegt. Kunt u een helikopter vliegen?’

  Biggles glimlachte. ‘Dat zou ik denken. Ik heb het wel eens eerder gedaan.’

  ‘Oké. Doet u dat dan maar. Ik zie u op het vliegveld. U kunt Angus meenemen. Ginger heeft me over hem verteld. Neemt u de juwelen ook maar mee. De anderen kunnen met mij mee.’

  ‘Mij best,’ stemde Biggles in.

  ‘U hoeft zich over ons niet druk te maken,’ zei de Amerikaan met de schipperspet. ‘Wij zullen geen moeilijkheden uithalen. We kunnen alles uitleggen. Ik heb zelf ook nog een paar vragen te stellen. Waarom stak iemand mijn boot in brand? Dat kostte me vijfduizend dollar.’

  ‘Daar kunnen we het later over hebben,’ zei Fraser kortaf. ‘Wanneer we op het vasteland zijn, zoeken we alles uit.’

  Er werd niets meer gezegd. Biggles raapte de zak met juwelen op en de groep ging uiteen. Biggles en Angus gingen naar de helikopter, de rest liep door naar de boot.

  Toen ze de hut voorbijliepen vroeg Biggles aan Angus: ‘Hier nog iets van je gading?’

  ‘Niks. Zoals ik me nu voel, wil ik dit eiland nooit meer terugzien. Ik neem later wel een besluit over wat ik met mijn vossen doe.’

  Dat was alles. Ze liepen verder naar de helikopter en een kwartier later parkeerde Biggles hem op zijn gebruikelijke landingsplaats. Dit was, grof gezegd, het einde van wat een lelijk zaakje bleek te zijn.

  Later, in de Blue Dolphin, met de gevangenen opgesloten in afwachting van transport naar Newfoundland, werden ieders belevenissen vergeleken en nog wat onopgeloste details opgehelderd.

  Wat er kennelijk gebeurd was nadat Bertie de boot in brand gestoken had, was dit. Het vuur, zoals ze al hadden aangenomen, was gezien door de vissersboot op de terugweg naar de haven in Rankington. Hij had Raulstein en zijn metgezellen, die, zo bleek, eens met hem hadden samenwerkt tijdens een klus in Amerika, opgepikt. Hun uitleg van de brand was dat het een ongeluk was. (Ze konden moeilijk de waarheid vertellen zonder dat er lastige vragen gesteld werden.) Ze werden naar Rankington gebracht, waar ze kamers voor de nacht boekten in de Blue Dolphin, waarschijnlijk zonder de bedoeling ze te gebruiken - tenzij ze later van gedachten veranderd waren.

  In ieder geval, na een maal, was hun volgende stap dat ze naar de plaatselijke wapensmid gingen waar ze drie tweedehands revolvers en een oude cavaleriekarabijn kochten, wat duidelijk maakt dat ze vast van plan waren naar Marten Eiland terug te keren. Omdat ze niet in de positie waren om een boot te kopen, hadden ze het lef om net die boot te stelen die hen gered had, ongetwijfeld om ermee weg te varen als ze klaar waren op het eiland.

  Ongelukkig genoeg voor hen werd de diefstal gezien door een jongen die aan het nachtvissen was op de kade. Hij rende weg en vertelde het aan de eigenaar, die het Fraser vertelde. Zo kwam de Mountie erachter dat Raulstein terug was en op het eiland was geweest, hoewel hij natuurlijk niet wist wat daar gebeurd was. Uit inlichtingen bleek dat Raulstein en Co zich voorzien hadden van wapens. Fraser kon wel raden waarom. De boot was gestolen voor de terugreis naar het eiland in de hoop de juwelen te pakken te krijgen. Dat was alles wat Fraser, die de hele dag aan de grond stond door de mist, hoefde te weten. Zo gauw het zicht het mogelijk maakte, en na een waarschuwingsbriefje voor Biggles gekrabbeld te hebben, was hij vertrokken, waarbij hij de eigenaar van de boot meenam om zijn eigendom te identificeren. Voor hij landde, liet hij het briefje vallen bij de hut, zoals al verteld is. Hij kon niet meer zeggen omdat hij niet meer wist. Hij wilde Biggles alleen maar laten weten dat er gewapende schurken op het eiland waren. Daar wist Biggles natuurlijk alles van, maar hij kon niet weten hoe de schurken aan nieuwe wapens gekomen waren.

  Wat er volgde, behoeft weinig uitleg. Fraser was geland. Ginger had hem ontmoet en terwijl ze zich naar de hut haastten, bracht hij hem op de hoogte van de stand van zaken. Omdat ze schoten hoorden, waren ze verder gegaan in de richting van waaruit ze op het toneel verschenen. We weten met welk resultaat.

  Het duurde nog een paar dagen voor Biggles naar huis kon vertrekken. Hij moest naar het hoofdkwartier van de politie in Newfoundland om een verklaring onder ede af te leggen over alles wat er gebeurd was op Marten Eiland, waarbij de anderen getuigen waren. Omdat de autoriteiten al op de hoogte waren van de reden voor zijn bezoek aan het eiland, was dat geen probleem. Uiteindelijk mocht hij vertrekken en de juwelen - nog steeds in de canvas zak - meenemen en vloog hij zonder verdere incidenten over de Atlantische Oceaan naar huis.

  Wat gebeurde er met Tommy? Hij werd natuurlijk voor de rechter geleid voor zijn aandeel in de overval, maar gezien zijn gedrag naderhand, bekeek de rechter de zaak gunstig en werd zijn zaak geseponeerd. Het feit dat de politie geen zaak tegen hem meer aanspande, kan er iets mee te maken gehad hebben.

  De juwelen werden teruggegeven aan de zaak waaruit ze gestolen waren. Als politieagent kon Biggles natuurlijk niet de beloning die uitgeloofd was voor het terugbrengen ervan opeisen; en Tommy was natuurlijk niet in de positie dat te doen. Biggles was tevreden met de felicitaties van zijn chef en Tommy keerde thuis terug naar een gelukkige familie.

  Wat er met de twee Amerikanen gebeurde die in Newfoundland in verzekerde bewaring achtergebleven waren, kwam Biggles nooit te weten. Hij deed ook geen moeite daarachter te komen. Hij merkte alleen maar op tegen de anderen dat hij hoopte dat zij Labrador nooit meer hoefden te zien. Wat ze gezien hadden, was genoeg en konden ze het beste maar gauw vergeten.

  Bertie stemde daarmee in en verklaarde dat hij hoopte dat juwelendieven in de toekomst hun buit in aangenamere klimaten zouden verbergen.

  ‘Geef mij maar eilanden waar je, als je trek hebt, kunt knabbelen op een stukje ananas en je je tanden kunt scherpen aan een leuke ouwe kokosnoot - al dat soort dingen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  Met glinsterende ogen knikte Biggles. ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt, Moet ik toch eens proberen te regelen.’

  Ieder jaar wordt het contact met Jack Fraser en Angus Campbell hernieuwd door het sturen van kerstkaarten.
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